








Брудная

Макулатура Брудная і Прыўкрасная створана менавіта для таго, каб падкрэсьліць 
скрайнасьці Прыроды, двухбаковасьць чалавечага таленту й памкненьняў. Гэта спроба раз-
глядзець дзень і ноч, каханьне і нянавісьць, клясычную прозу і экспэрымэнт як часткі й бакі 
адной манэты. Макулатура атрымалася як Янус і мае два твары. Адначасова яна ж апынулася 
самай дэмакратычнай рэччу ў нашай краіне, бо нікога не прымушае чытаць частку, якая яго 
не цікавіць. У чалавека заўсёды мусіць заставацца выбар: перавярнуць часопіс на іншы бок і 
чытаць Прыўкраснае альбо атрымаць асалоду толькі ад Бруднага.

Час ідзе, і раней мы нават не спадзяваліся, што дакрочым да пятага нумару, але 
гэта не мяжа, а толькі пачатак, бо далей нас чакаюць неверагодныя нумары, тэмы, тэксты  
й ілюстрацыі, толькі вышэй і ніякіх лагодных кветачак. Мы застаемся непадцэнзурным  
і вольным часопісам. 

Тое, да чаго мы ўжо прыйшлі, нягледзячы на ўсе цяжкасьці і фінансавыя праблемы, мы 
пачыналі групаю ў восем чалавек. Цяпер жа нас агулам, мастакоў і рэдактараў зь вярстальнікам, 
ужо дваццаць. Каманда пашыраецца, і мы вельмі радыя і заўсёды чакаем новых творцаў. 

У Бруднай Макулатуры мы дадрукоўваем апошнія часткі раману Іена Бэнкса “Асіная Фа-
брыка”. На жаль, вялікі Бэнкс не пасьпеў дачакацца нашага падарунку. Мы на працягу чатырох 
нумароў, на працягу двух год друкавалі ягоны раман, аздабляючы кожную частку цудоўнымі 
ілюстрацыямі Ўладзіміра Габідуліна. Нам хацелася зрабіць прыемнае творцу – падараваць пяць 
нумароў Макулатуры з раманам, бо яго ўпершыню пераклалі на беларускую мову. Сёлета Бэнкс 
памёр ад рака. Ён прасіў, каб ягоныя выдаўцы пасьпяшаліся з апошнімі кнігамі. Дактары казалі –  
год, ён працягнуў шэсьць месяцаў. Пяты нумар завяршаецца перакладам першага раману Бэнк-
са, і гэта адначасова ёсьць данінай творцу, які лічыцца наймацнейшым і буйнейшым сярод 
пяцідзесяці пісьменьнікаў дваццатага стагодзьдзя.

Пятая Макулатура ў Бруднай сваёй частцы распачынае друкаваць экспэрымэнтальны 
раман Дмітрыя Калейчыка, раман-несьвядомасьць, раман-аголены-сьняданак, раман-сюр- 
рэалізм, раман-вар’яцтва, раман-скруха, раман-спадзяваньне – “Тэорыя Хаоса”. 

Таксама на брудных старонках пасялілася містычная казка Ніла Геймана “Дзень сьвятога 
Арлекіна”.

Уладзімір Казлоў прадстаўлены апавяданьнем пра адносіны між тэлевізарам і чалавекам, 
супрацьстаяньне інтэлігенцыі і маргіналаў. Апавяданьне з бруднымі словамі, алькаголем і без-
выходнасьцю. 

У Брудную частку трапляюць і тэксты Зьмітра Жызьнеўскага, які цяпер жыве ў Грэцыі  
і, натхняючыся мясцовымі краявідамі й напоямі, сьмела зьвярнуўся да бітніцкага стылю. 

Адразу пасьля Жызьнеўскага – яшчэ адна падарожніца й сталая пісьменьніца Макулату-
ры Ірына Гарошка ў апавяданьні “Глаз” паказвае суворыя норавы Армэніі й выпрабоўвае новы 
і, трэба прызнаць, эфэктыўны мэтад зьнішчэньня мужчын. 

Уладзіслаў Ахроменка працягвае распавядаць неверагодныя гісторыі, аб’яднаныя музамі 
й сьвіньнямі. Гэтым разам мы друкуем апавяданьні пра камітэтчыкаў, танцорку і рэжысэра. 

Аляксей Талстоў з мастачкай Мілай Шыдлоўскай апавядуць пра “Вясёлыя прыгоды 
Андрэйкі і Гузіка”. Зараз пісьменьнік і мастачка працуюць над новаю кнігай Аляксея, якая будзе 
аздобленая выдатнымі ілюстрацыямі Мілы. 

Таксама я ўключыў два сваіх апавяданьні. Першае – пра магічную дзяўчынку, якая ніяк 
ня можа знайсьці спакой на берагох Балтыйскага мора (апавяданьне пісалася ў Вэнтспілсе), 
другое апавяданьне – адно з маіх першых стварэньняў, апавяданьне пра ваніты й немагчы-
масьць існаваньньня, інтэрпрэтацыя “Млоснасьці” Сартра, прапушчаная празь юнацкі імпэт. 

Сяргей Календа
Галоўны рэдактар
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ДЗЕНЬ СВЯТОГА АРЛЕКІНА

Чатырнаццатага лютага, якраз у гэтую ранішнюю гадзіну, калі дзяцей развезлі па школах і 
ўсе гаспадары раз’ехаліся па працах – хто на машыне, а хто на электрычцы, яны як адзін, хукаючы 
парай і хутаючыся ў паліто, выходзяць на станцыю на ўскраіне горада – якраз у гэтую гадзіну я 
прышпільваю сваё сэрца на дзверы Місі. Сэрца насычанага цёмна-чырвонага колеру, амаль ка-
рычневага, колеру пячонкі. Потым я хуценька стукаю ў дзверы – тук-тук-тук! – хапаю свае жаз-
ло, палку і мятальнае кап’ё, упрыгожанае стракатымі стужкамі, і знікаю, нібы пара ў халодным 
паветры...

Місі адчыняе дзверы. У яе стомлены выгляд.
– Мая Каламбіна, – выдыхаю я, але яна не чуе мае словы. Яна акідвае позіркам адзін бок 

вуліцы, потым другі, але нідзе нічога не варушыцца. Толькі грузавік бурчыць удалечыні. Яна 
ідзе на кухню, а я, прытанцоўваючы як вецер, як мышына, як сон, рушу поруч з ёй.

З картоннай каробкі ў кухоннай шафе Місі дастае пластыкавы пакет для сэндвічаў, а 
з-пад ракавіны – балончык з ачышчальным спрэем. Ад рулона на кухонным стале яна адрывае 
дзве папяровыя сурвэткі. Потым яна вяртаецца да дзвярэй. Яна вымае шпільку з пафарбава-
ных дзвярэй – гэта мая шпілька для капелюша, якую я выпадкова знайшоў... дзе? Я спрабую 
прыпомніць: можа, у Гасконі? Ці ў Твікенхэме? Ці ў Празе?

На канцы шпількі бледны твар П’еро.
Яна вымае шпільку з сэрца і кладзе сэрца ў пластыкавы пакет для сэндвічаў. Пстрыкае ба-

лончыкам са спрэем, трэ папяровай сурвэткай, і крыві на дзвярах ужо няма. Затым яна ўстаўляе 
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шпільку ў закаўраш. А там маленькі Аўгуст з сумнай усмешкай срэбных вуснаў на белым твары 
ўжо разглядвае халодны свет сваімі сляпымі срэбнымі вачыма. Неапаль. Я ўспамінаю. Я набыў 
гэтую шпільку ў Неапалі, у адной аднавокай старой. Яна курыла гліняную люльку. Як даўно 
гэта было.

Місі ставіць балончык на кухонны стол, апранае старое сіняе паліто, якое калісьці на-
лежала яе маці, зашпільвае гузікі – першы, другі, трэці, – кладзе пакет з сэрцам у кішэню  
і выходзіць на вуліцу.

Употай, употай, ціхутка, як мышына, я крочу за ёй, то паўзком, то прытанцоўваючы, яна 
ж не можа мяне ўбачыць нават на імгненне, проста хутаецца ў сваё сіняе паліто і ідзе паўз 
маленькі гарадок у Кентукі ўніз па дарозе, што вядзе міма могілак.

Вецер хоча сарваць мой капялюш, і мне ўжо шкада, што я згубіў шпільку. Але ж я закаха-
ны, і сёння Дзень святога Валянціна. Трэба чымсьці ахвяраваць.

Місі ўспамінае, калі яна апошнія разы праходзіла праз жалезную могілкаву браму: калі 
памёр бацька; калі ўсе дзеці прыходзілі сюды на Дзень усіх Святых, тут збіралася ўся школа, 
яны весяліліся і палохалі адзін аднаго; калі хлопец, якога яна кахала ўпотайкі ад усіх, забіўся ў 
аварыі на аўтамагістралі, яна тады дачакалася, пакуль завершыцца пахаванне, каб напрыканцы 
дня перад заходам сонца прыйсці да яго і пакласці белую лілею на яго свежую магілу.

О Місі, мушу я ўславіць у песні тваё цела і тваю кроў, твае вусны і вочы? Я – твой Валянцін –  
аддаў бы табе тысячу сэрцаў. Я горда махаю сваім жазлом у паветры і прытанцоўваю пад ціхую 
песеньку пра слаўнага мяне, мы тым часам разам спускаемся па Могілкавай дарозе.

Нізкі шэры будынак, Місі адчыняе дзверы. Яна кажа “Прывет” і “Як маешся?” дзяўчыне 
за стойкай і атрымлівае ў адказ нешта незразумелае. Дзяўчына толькі-толькі скончыла школу 
і цяпер разгадвае крыжаванку ў часопісе, на кожнай старонцы якога няма нічога, апроч кры-
жаванак. Дзяўчына магла б патэлефанаваць са службовага тэлефона каму са знаёмых, калі б 
яны ў яе былі, ды, што ясна як дзень, наўрад ці яны з’явяцца. На яе твары поўна прышчоў і 
шнараў ад вугроў, яна думае, што прычына ў іх, і таму ні з кім не размаўляе. Перад маімі вачамі 
рассцілаецца яе жыццё: праз пятнаццаць гадоў яна, незамужняя і самотная, памрэ ад раку 
грудзей, яе пахаваюць у нізіне пад каменем з яе імем якраз ля Могілкавай дарогі, і першыя рукі, 
якія крануцца яе грудзей, будуць належаць паталагаанатаму, які адрэжа ванючую пухліну, па-
добную да квяцістай капусты, і прамармыча: “Божа, гляньце, якая яна вялікая, чаму яна нікому 
нічога не сказала?”, але ён так і не зразумее галоўнага.

Я ласкава цалую яе прышчавую шчаку і шапчу ёй, якая яна прыгожая. Потым я злёгку 
стукаю жазлом яе па галаве – раз, два, тры – і абвіваю яе стужкай.

Яна водзіць плячыма і ўсміхаецца. Можа, сёння яна нап’ецца і будзе танцаваць, а потым 
вырашыць прынесці сваю цнатлівасць на алтар Гіменэя, сустрэне маладога чалавека, якога бу-
дуць болей цікавіць яе грудзі, а не твар, і аднаго дня ён будзе гладзіць, мяць і смактаць гэтыя 
грудзі, а потым скажа “Любая, а што гэта за камок? Пыталася ў доктара?”, – але на той час 
прышчоў не стане, яны будуць змятыя, сцалаваныя і сцертыя ў забыцці...

Я ж забыўся на Місі, я скачу па калідоры, засланым шэра-карычневым дываном, пакуль 
не заўважаю сіняе паліто, якое знікае ў пакоі ў канцы калідора, і я лячу за ёй у халодны пакой, 
абліцаваны зялёнай кафляй.

Тут стаіць неймаверны смурод, цяжкі, моташлівы і мярзотны. Тоўсты мужчына ў за-
пэцканым лабараторным халаце нацягвае аднаразовыя гумавыя пальчаткі, пад носам і вакол 
ноздраў блішчыць тоўсты слой ментолавай мазі. Перад ім на стале ляжыць мярцвяк. Гэта ху-
дарлявы стары негр з мазолістымі рукамі і тонкімі вусікамі. Таўстун яшчэ не заўважыў Місі. Ён 
якраз зрабіў надрэз і зараз разводзіць скуру з вільготным смактальным гукам, скура цёмна-ка-
рычневая звонку, а ўнутры ярка-ружовая.

Партатыўнае радыё на поўную грае класічную музыку. Місі выключае радыё і кажа:
– Здароў, Вернан.
– Здароў, Місі, – адказвае таўстун. – Вярнулася да нас на працу?
Гэта Доктар, думаю я, бо ён занадта вялікі і круглы, дый занадта адкормлены для П’еро, 

а для Панталоне дык занадта рашучы. Твар яго ідзе маршчынкамі радасці ад сустрэчы з Місі, 
яна ўсміхаецца яму ў адказ, я ж пачынаю раўнаваць: скрозь маё сэрца праносіцца ўспышка 
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болю (маё сэрца зараз у цалафанавым пакеціку ў кішэні паліто Місі), вастрэйшая за тую, калі я 
пракалоў яго шпількай з капялюша і прычапіў да яе дзвярэй.

Дарэчы, пра сэрца: яна дастала яго з кішэні і працягвае паталагаанатаму Вернану.
– Ведаеш, што гэта?
– Сэрца, – адказвае ён. – Ныркі не маюць жалудачкаў, мозг жа большы і мягчэйшы.  

Адкуль яно ў цябе?
– Спадзявалася, ты мне скажаш. Дык яно не адсюль? Думала, гэта ты такія валянцінкі 

робіш, Вернан. Чалавечае сэрца, прыбітае да дзвярэй.
– Не адсюль. – Ён круціць галавой. – Хочаш, паклічу паліцыю?
Яна круціць галавой.
– З маёй-та ўдачай яны вырашаць, што я серыйны забойца, і адправяць мяне на элекрыч-

ны стул.
Доктар адкрывае пакет для сэндвічаў і тыкае ў сэрца сваім каржакаватым пальцам у ла-

тэкснай пальчатцы.
– Належала даросламу чалавеку, у цудоўнай форме, ён дбаў пра сваё сэрца, – канстатаваў 

ён. – Выразана спецыялістам.
Я расплываюся гордай усмешкай і схіляюся над сталом, каб пагутарыць са старым не-

грам з раскрытай грудной клеткай і мазалістымі пальцамі ад бас-гітары.
– Ідзі прэч, Арлекін, – ціха прамармытаў ён, каб не пачулі Місі з доктарам. – Хочаш мне 

тут дзялоў нарабіць?
– Змоўкні, – адказваю я яму. – Раблю, што захачу і дзе захачу. Такая ў мяне прырода. – Але 

на імгненне мне падаецца, што ў мяне ўнутры раптам з’яўляецца нейкая пустэча: мне сумна, 
амаль як П’еро, што неўласціва для арлекіна.

О Місі, я сустрэў цябе ўчора на вуліцы і ішоў за табой у прадуктовую краму, а захапленне 
і радасць перапаўнялі мяне. У табе я пазнаў тую, хто зможа змяніць мяне, забраць мяне ад сябе 
самога. У табе я знайшоў сваю каханую, сваю Каламбіну.

Я не спаў усю ноч, замест гэтага я бадзяўся па горадзе, збіваючы з панталыку са-
мых нявінных. Я паспрыяў тром цвярозым банкірам выставіць сябе дурнямі, дамагаючыся 
гамасяцкіх дзіваў з кабарэ мадам Зоры. Я забіраўся да людзей у спальні і, пакуль тыя спалі, 
рассоўваў па кішэнях, пад падушкі і па шчылінах доказы таемных і экзатычных спатканняў, уз-
радаваны адной толькі думкай, як горача заўтра будзе небу, калі пад падушкай і ва ўнутраных 
кішэнях дарагога касцюма знойдуць чужыя карункавыя трусікі, парваныя на цікавым месцы. 
Але сэрца маё было не са мной, перад вачыма стаяў толькі Місін твар.

О, закаханы Арлекін, – убогае ты стварэнне.
Мне цікава, што яна зробіць з маім падарункам. Некаторыя дзяўчаты з пагардай вярта-

юць яго назад, іншыя – дакранаюцца да яго, засыпаюць пацалункамі, гладзяць яго, караюць яго 
з усёй пяшчотнай манернасцю, а потым вяртаюць назад мне. Некаторыя нават не бачаць яго.

Місі забірае сэрца ў Вернана і зноў кладзе яго у пакет для сэндвічаў.
– Спаліць яго? – пытаецца яна.
– Можа. Ты ведаеш, дзе печ, – сказаў Доктар і вярнуўся да стала з мёртвым музыкам. –  

І наконт працы я не жартаваў. Мне патрэбны добры асістэнт.
Я ўяўляю сабе, як маё сэрца ў выглядзе попелу і дыму ўзнімаецца ў неба і рассейвецца 

па ўсім свеце. Не ведаю, што і думаць, але Місі круціць галавой і кажа “Бывай” паталагаана-
таму Вернану. Яна суе сэрца ў кішэню, выходзіць на вуліцу і ідзе па Могілкавай дарозе назад 
у горад.

Падскокваючы на хаду, я лячу паперадзе. Будзе добра зладзіць з ёй сустрэчу, вырашаю 
я і – ад слова да справы – прыкідываюся гарбатай старой, якая ідзе на кірмаш, свой касцюм з 
чырвонымі блёсткамі я захінаю старым плашчом, а твар пад маскай хаваю пад вялікім капюшо-
нам, і вось у канцы Могілкавай дарогі я крочу да Місі і заступаю ёй шлях.

Які ж я цудоўненькі цудоўны, а ёй кажу старэчым голасам:
– Не пашкадуй медзяка для гарбатай старой, даражэнькая, а я раскажу табе тваю будучы-

ню, і вочы твае заззяюць ад радасці.
Місі прыпынілася. Яна адкрыла кашалёк і дастала доларавую купюру.
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– Трымайце.
І вось я ўжо гатовы расказаць ёй усё 

пра таямнічага мужчыну, якога яна сустрэ-
не, у касцюме чырвоным з жоўтым і маска-
раднай масцы, ён будзе кахаць і ўзносіць яе 
і ніколі-ніколі яе не кіне (бо лепей не казаць 
сваёй Каламбіне ўсёй праўды), але замест гэ-
тага я чую свой стары надтрэснуты голас:

– Ці чула ты калі-небудзь пра Арлекіна?
Місі задумалася, а потым ківае.
– Так. Гэта герой камедыі дэль артэ. 

У касцюме з маленькімі ромбамі, а яшчэ ў 
яго была маска. Ён, здаецца, быў там нейкім 
клоўнам, так?

Я кручу галавой пад капюшонам.
– Не, не клоўнам. Ён... – Раптам я  

разумею, што хачу сказаць ёй праўду, таму 
я прыглушаю голас і раблю выгляд, быц-
цам мяне ахапіў кашаль, да якога старыя 
жанчыны асабліва здатныя. Не здзіўлюся, 
калі гэта і ёсць сіла кахання. Не магу 
ўспомніць перашкод з іншымі жан- 
чынамі, якіх я, думаецца, кахаў,  
з іншымі Каламбінамі, 
якіх мне даводзі- 
лася сустрэць ста- 
годдзі таму.

Я шчуру 
вочы старой і раз-
глядаю імі Місі: ёй 

крыху за дваццаць, яе вусны, як у начніцы, 
такія ж поўныя і выразныя, а шэрыя вочы – 
які ў іх глыбокі позірк.

– З вамі ўсё добра? – пытае яна.
Я кашляю і кашляю, разбрызгіваючыся 

слінай, хапаю ротам паветра.
– Добра, мая даражэнькая, усё ў мяне 

добра, шчыры дзякуй табе.
– Здаецца, вы хацелі расказаць маю бу-

дучыню.
– Арлекін аддаў табе сваё сэрца, – пра-

цягвае мой голас. – Ты павінна адчуць, як яно 
б’ецца.

Яна ўтароплівае ў мяне позірк. Я не 
магу ні ператварыцца, ні знікнуць, пакуль 
яна глядзіць на мяне, я, нібы акамянелы, 
праклінаю свой дзёрзкі язык за здраду.

– Глядзі, – кажу я ёй і тыкаю пальцам 
убок, – заяц!

Яна глядзіць туды, і ў момант, калі яна 
адводзіць ад мяне позірк, я – хлоп! – знікаю, 
быццам заяц у нары, калі яна зноў павароч-

ваецца, старой прадказальніцы ўжо і сле-
ду няма, ну то бок мяне.

Місі ідзе далей, я скачу за ёй, 
але ў маіх скоках ужо няма таго 

ранішняга імпэту.
Якраз палудзень, Місі  

завітвае ў прадуктовую кра- 
му, там яна купляе невя- 
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лічкі кавалак сыру, пакет неканцэнтраванага апельсінавага соку, два авакада, потым ідзе ў 
банк, дзе здымае дзвесце семдзесят дзевяць долараў і дваццаць два цэнты, што на самой 
справе і ёсць усе яе зберажэнні, я крадуся за ёй, салодкі як цукар і ціхі як магільны камень.

– Добрай раніцы, Місі, – кажа ўладальнік кавярні, калі Місі туды заходзіць. У яго аку-
ратная чорная барадзёнка з плямкамі сівізны, маё сэрца схапіў бы ўдар, калі б яно не было 
завернутым у пакет для сэндвічаў у Місінай кішэні, бо гэты мужчына відавочна прагне яе, і 
мая легендарная самаўпэўненасць падае і згасае. Я – Арлекін, – кажу я сабе, – на мне касцюм з 
ромбамі, і свет – гэта мая арлекінада. Я – Арлекін, што ўстаў з мёртвых, каб рабіць розныя 
выбрыкі з жывымі. Я – Арлекін, з маскай і жазлом. Я пачынаю насвістваць сабе пад нос вясёлую 
песеньку, і мая ўпэўненасць уваскрасае яшчэ больш цвёрдай і магутнай.

– Здароў, Харв, – кажа Місі. – Падай мне, будзь ласка, талерку смажанай бульбы і бутэль-
ку з кетчупам.

– Гэта ўсё? – пытае ён.
– Так, – адказвае яна. – Тое, што трэба. І шклянку вады, калі ласка.
Гэты мужчына, – кажу я сам сабе, –  будзе Панталоне, дурны гандляр, якога я абдуры-

ваю, збіваю з панталыку, блытаю і з якім я гуляю розныя жарты. Можа, там на кухне вісіць 
кола каўбасы. Вырашана: зараз давяду свет да чароўнага бязладдзя, а яшчэ да поўначы залягу 
ў ложак з прыўкраснай Місі: падарунак самому сабе на Дзень святога Валянціна. Ужо ўяўляю, 
як я цалую яе ў вусны.

У кавярні некалькі наведвальнікаў. Я баўлюся 
тым, што мяняю месцамі іх талеркі, пакуль яны за-

нятыя іншымі справамі, але мне ўжо цяжка гэтаму 
радавацца. Афіцыянтка вельмі хударлявая, а яе ва-

ласы сумнымі пасмамі звісаюць вакол твару. Яна 
не звяртае на Місі ніякай увагі, відаць, думае, 

што Місі належыць толькі Харву.
Місі сядзіць за сталом і вынімае з 

кішэні пакет для сэндвічаў. Яна кладзе яго 
на талерку перад сабой.

Панталоне-Харв падышоў да 
стала Місі, даў ёй шклянку 

вады, талерку смажанай 
бульбы і бутэльку 

кетчупа.
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– І яшчэ востры нож, калі ласка, – кажа яна яму.
Па дарозе на кухню я стаўлю яму падножку. Ён лаецца, а мне і добра, я адчуваю, як я пры-

ходжу ў сябе, я шчыпаю афіцыянтку ў той момант, як яна ідзе міма стала, за якім адзін стары 
дзед чытае “США сёння” і калупаецца ў салаце. Яна адорвае старога непрыемным позіркам. 
Гэта трыумф для мяне, але раптам я пачуваюся неяк дзіўна. Я апускаюся на падлогу.

– Што гэта такое, даражэнькая? – запытваецца афіцыянтка ў Місі.
– Здаровая ежа, Чарлін, – адказвае Місі. – Багатая на жалеза.
Я выглядываю з-пад стала. Місі наразае маленькія кружочкі мяса пячоначнага колеру, шчо-

дра палівае таматным соусам і насаджвае на відэлец разам са смажанай бульбай. А потым жуе.
Я назіраю, як маё сэрца знікае ў яе роце, падобным да бутона ружы. Мой жарт да Дня 

святога Валянціна ўжо не здаецца такім смешным.
– У цябе малакроўе? – мімаходзь пытаецца афіцыянтка з чайнікам кавы.
– Ужо няма, – кажа Місі, адпраўляючы ў рот чарговы кусок сырога мяса, потым старанна 

перажоўвае яго і глытае.
З’еўшы маё сэрца, Місі глядзіць уніз і бачыць, як я расцягнуўся на падлозе. Яна маша 

галавой.
– Выйдзем. Зараз жа.
Яна ўстае і побач з талеркай пакідае дзесяць даляраў.
Яна сядзіць на лаўцы на ходніку і чакае мяне. На вуліцы халодна і амаль пустынна. Я ся-

даю побач з ёй. Я б пусціўся ўскокі вакол яе, але цяпер гэта здаецца нечым дурным, цяпер, калі 
я ведаю, што за мной назіраюць.

– Ты з’ела маё сэрца. – Я чую злосць у сваім голасе, і гэта мне не падабаецца.
– Так, – кажа яна. – І таму я магу бачыць цябе?
Я ківаю.
– Здымі гэтую маску. Ты ў ёй як дурань.
Я здымаю маску. Яна глядзіць на мяне з лёгкім расчараваннем.
– Не нашмат лепей, – кажа яна. – А цяпер давай сюды капялюш. І палку.
Я кручу галавой. Місі сама здымае капялюш з маёй галавы і забірае жазло. Яна круціць 

капялюш у руках, яе доўгія пальцы мнуць і камечаць яго. Яе пазногці, пафарбаваныя ў ярка-
малінавы колер. А потым яе вусны расцягваюцца ў шырокай усмешцы. Паэзія вылецела з маёй 
душы, і я калачуся ад халоднага лютаўскага ветру.

– Халодна, – кажу я ёй.
– Не, – кажа яна, – якраз па мне, вальготна і чароўна. Сёння ж Дзень святога Валянціна, 

ці не так? А каму можа быць халодна ў Дзень святога Валянціна? Гэта самы цудоўны і казачны 
час у годзе.

Я апускаю позірк. Ромбы выцвітаюць з маёй вопраткі, а касцюм робіцца прывідна-белым, 
як у П’еро.

– Што са мной? – пытаюся я ў Місі.
– Не ведаю. Можа, ты знікаеш. Ці шукаеш іншую ролю... Можа, будзеш закаханым, 

які пакутуе ад безнадзейнага кахання, блукае і чэзне пад бледным месяцам у пошуках сваёй 
Каламбіны.

– Ты. Ты – мая Каламбіна.
– Ужо не, – кажа яна. – Прынамсі, у гэтым уся радасць арлекінады, ці не так? Мы мяняем-

ся касцюмамі. Мяняемся ролямі.
Яна ўсміхаецца мне. А потым надзявае мой капялюш, мой арлекінскі капялюш. Яна сту-

кае мяне па падбароддзю.
– А ты? – пытаюся я.
Яна падкідвае жазло ў паветры: яно апісвае высокую дугу – за ім развіваюцца чырвоныя 

і жоўтыя стужкі, – а потым амаль бязгучна вяртаецца назад у яе руку. Яна ставіць яго на зямлю 
і адным плаўным рухам узнімаецца з лаўкі.

– У мяне шмат спраў, – кажа яна. – Трэба набыць квіткі. Прысніцца столькім людзям.
Сіняе паліто, што раней належала яе маці, ужо не сіняга, а ярка-жоўтага колеру з 

чырвонымі ромбамі.
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Потым яна нахіляецца і адорвае мяне гарачым пацалункам проста ў вусны.
Машына дзесьці пальнула выхлапам. Я ўздрыгнуў і азірнуўся, калі я павярнуў галаву на-

зад, на вуліцы ўжо нікога не было. Некалькі хвіляў я сядзеў там адзін.
Чарлін расчыніла дзверы кавярні.
– Гэй, Піт. Ты там скончыў?
– Скончыў?
– Ну давай. Харв кажа, у цябе занадта доўгі перакур. Ты не змерз? Давай назад на кухню.
Я ўтаропіўся ў яе. Яна патрэсла сваімі прыгожымі пасмамі і ўсміхнулася мне. Я стаў на 

ногі, паправіў вопратку, уніформу кухоннага работніка, і пайшоў за Чарлін.
Сёння Дзень святога Валянціна, падумалася мне. Дык скажы ёй, што ты адчуваеш. Ска-

жы ёй, што ты думаеш.
Але я нічога не сказаў. Не адважыўся. Я проста пайшоў за ёй у кавярню, нямая нікчэмная 

істота.
Гара посуду ўжо чакала мяне на кухні: я пачаў счышчаць аб’едкі ў сметніцу. На адной та-

лерцы былі рэшткі цёмнага мяса са смажанай бульбай, палітай кетчупам. На выгляд мяса было 
амаль сырым, але я памакаў яго ў кетчуп і, калі Харв адвярнуўся, узяў яго з талеркі, засунуў у 
рот і пачаў жаваць. Мяса было цвёрдым і аддавала металам, але я ўсе роўна праглынуў яго, не 
магу сказаць, навошта.

Кропля чырвонага кетчупа ўпала з талеркі на рукаў маёй белай уніформы і распаўзлася 
там у форме ромба.

– Чарлін, чуеш? – паклікаў я праз кухню. – З Днём святога Валянціна.
А потым я пачаў насвістваць вясёлую песеньку.

Пераклаў з ангельскае мовы Сяргей Матырка.  
Паводле выданьня Fragile Things: Short Fictions and Wonders by Neil Gaiman,  

Harper, 2010, ISBN-13: 978-0060515232, pages 158 – 169.
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КУЛЬТУРНАЯ РЕВОЛЮЦИЯ

Я сразу подумал: что-то не то, хотят наебать. Звонит мне в квартиру, я открываю. Здрав-
ствуйте, дядя Сергей. Здравствуй, здравствуй. Мы в универе делаем эксперимент, нам «гранд» 
дали на это. Посмотришь, типа, телевизор и на диктофон запишешь все, что думаешь. А она 
за это – двадцать баксов. Десятку сразу, как аванс, потом еще десятку – когда придет за дик-
тофоном. Знает, зараза: пропью и десятку, и диктофон ее, на хуй. Такая понтовая вся – кольца 
в носу, серьги в бровях, штаны широчущие и по земле болтаются. А я ее совсем малую пом-
ню: дочка Наташки с пятого этажа. Я говорю: ты серьезно? Наебешь – сама знаешь, что будет.  
А она: все серьезно. И вынимает десятку. Ладно, хер с ним. Передача-то длинная? Нет, мень-
ше часа. Ладно, хер с ним, приноси диктофон. Ну и когда и во сколько напиши на бумажку –  
а то забуду, память, бля, девичья…

*

Включаю. Лысый мужик, морда – как у бегемота, только в костюме. Пиздит:

…терпение и толерантность – удел слабых. И так считает…

Я вообще телевизор не очень. Если футбол или фильм – только чтобы хороший. А вот та-
кое смотреть… Выходит еще один хер. В черной рубашке, в пиджаке и не лысый. И Бегемот ему:
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…Уж извините, я задам вопрос прямой… вот если бы мы жили в э… э… э… в достаточно 
ведь толерантном обществе…

Не, пиздуны вы, конечно. В хуерантном, бля, пиздорантном…

…за то, что вы говорите и пишете, вас хочется побить иногда…
…Некоторые говорят, что им не хочется…

Вот что значит, пиздуны… Хочется, херочется… У меня такого нет, что хочется. Если за-
хотел, сразу по ебальнику. И хоть не знаю, что ты говоришь там или пишешь, я б тебе въебал. 
Для профилактики…

…каждый имеет право говорить, что он хочет, но другой имеет право дать ему по 
морде за это…

Ясный хуй. Я ж говорю, что я бы тебе дал, за одну морду твою гидкую… 

Много лет мы с вами, Михаил Ефимович…

А они еще, бля, и жиды. Не, теперь все ясно с вами… 

Речь идет не о том, чтобы жить в обществе тоталитарном, где нетерпимость имеет 
характер диктата верхушки…

Во, загнул, бля… В хуетарном обществе…

Сегодня толерантность, она же, в сущности, политкорректность…

Хуянтность, бля, хуитхуетность… 

…Форма мракобесия двадцать первого века называется толерантность и политкор-
ректность…

Заебитесь вы в рот своей хуерантностью, пидарасы, бля… Голова от вашего пиздежа рас-
пухает…

…вот честный человек хотел бы получать от государства, а не от каких-то конкрет-
ных людей…

Что получать? Пизды? Так я и так тебе бы выписал… И хоть сейчас. Только где я тебя 
найду, еблана? Ты ж в своей Москве сидишь ебаной… Зажрались, говнюки. Вас кормит вся 
страна, а вы пиздите… Пиздеть, бля, не мешки таскать.

В тысяча… ы… девятьсот… ы… девяносто пятом году…. ы… Шестнадцатого ноября 
сто восемьдесят пять стран подписали декларацию толерантности…

Бля, интересно, сколько ты за это получаешь в месяц? За то, чтобы вот так пиздеть?  
Наверно, до хуя. Если бы мне столько дали, я бы тоже, бля, пиздел не хуже…

…что толерантность – это удел не только слабых, но и удел сильных – тех, кто может 
ответить на любое оскорбление и тем не менее считает, что мы должны жить в многообраз-
ном мире…
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В пиздообразном, на хуй, мире… В хуеобразном… Ну, заебал – наверно, пять минут пиз-
дел, бля, не переставая. И хорошо, что, блядь, заткнулся. Теперь выходит баба. Старая, накрашен-
ная. Но в телевизоре все, бля, накрашены всегда – как бляди… Выходит – и погнала тоже.

Я полагаю, что есть очень простая формула, которая мне кажется формулой толерант-
ности. Я не считаю, что есть два мнения в мире – мое и неправильное. Мне ближе философия 
Вольтера: я с вами не согласен, но готов многое отдать, чтобы у вас была возможность выра-
жать свои мысли. Вообще, мне кажется, что в современном мире убеждать в целесообразности 
толерантности…

Не, ну я хуею в этом зоопарке. Что, бля, за хуйня? Мне кто-нибудь, бля, объяснит?

…из общества трезвости это, в основном, бывшие алкоголики. Но это уже другой 
вопрос… 

Ясный хуй, ты, Бегемот, алкоголик. Трезвым такую хуйню пиздеть невозможно.  
Но я даже пьяный такого не буду пиздеть, потому что все охуеют. Скажут, иди ты в пизду,  
долбоеб, мы с тобой пить не будем… Теперь опять этот, в черной рубашке:

…не может быть некой абстрактной толерантности, терпимости всех ко всему, что 
всегда, в конкретную эпоху толерантность приобретает конкретные формы. Если ее не будет 

вообще, то тогда люди в одном селении начнут резать друг 
друга…

Я бы тебя, придурка, зарезал, чтобы ты не 
пиздел. Голова счас пойдет по пизде...

…если она доходит до некоего абсолюта-а, 
она переходит в ту самую… ы… понимаете ли… 

ы… многовариантность мораль-
ную, нравственную, поли-

тическую, то есть в 
совершеннейший ре-
лятивизм…

Не, ну я что, дол-
боеб? Вы, бля, за кого меня 

ставите, за припиздка? Что вы меня 
смотреть заставляете? Я, наслушавшись этой 

хуйни, в дурдом попаду… Засунь ты в жопу себе 
свои баксы, поняла? Нашла дурака…

Поднимаюсь – и ногой по экрану – хоро-
шо, что был в тапках, а то бы сломал пальцы, 

на хуй. Первый раз – ни хера. Второй, тре-
тий, четвертый – пиздец! Треснул экран, 

что-то там задымило, заискрилось вну-
три. Вытащил из розетки, а то, на хуй, 
спалю всю квартиру из-за этой хуйни.

10, 17/10, 08/11/2008

Андрэй Пакроўскі
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Эти горы пустые не оскверняются пылью мирской.
В чистом звуке гонга стерлись различия между «да» и «нет».

Тэцуан Досе

Система Хаоса

Я вернулся. Я вернулся оттуда! Это удивительно! Вот, что я успел записать:
…
…
СИЛА ХАОСА
ПАЛЬЦЫ ХАОСА
МНОГО ФАЛАНГ
ДЛИННЫЕ УЗЛОВАТЫЕ ЖЁЛТЫЕ ПАЛЬЦЫ ХАОСА
КАЖДАЯ ФАЛАНГА – ЧЕЛОВЕК, ЗВЕРЬ…
САМЫЙ ЧЕСТНЫЙ ЗВЕРЬ – ПРЫГАЕТ И РВЁТ…
ПРЫГАЕТ НА СПИНУ СО ШКАФА, С ПОПЕРЕЧНОЙ БАЛКИ, С РЕИ – НА ШЕЮ…
РВЁТ СПИНУ, ВЫРЫВАЕТ ПОЗВОНОЧНИК, ВГРЫЗАЕТСЯ В ЗАТЫЛОК, ЗАГЛЯДЫ-

ВАЕТ В ЗАСТЫВАЮЩИЕ, ЗАМЕРЗАЮЩИЕ, МЕРТВЕЮЩИЕ ГЛАЗА, УЛЫБАЕТСЯ, ГОВО-
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РИТ «МЯУ!», ГОВОРИТ «МЯУ?», СПРАШИВАЕТ, ПОНИМАЕШЬ ЛИ, ЧТО ПРОИСХОДИТ. 
ПОНИМАЕШЬ ВСЁ. УМИРАЕШЬ. ОСВОБОЖДАЕШЬ МЕСТО ДЛЯ ДРУГОГО.

бесшерстные кошки, изогнутые, как ласки, невероятно нежные, с длинными тонкими 
лапами, острейшими зубами, огромными ушами и яркими янтарными глазами. ...кошки, ле-
тающие и скользящие... кошки ярко-синей электрической масти, распространяющие аромат 
озона.... водоплавающие кошки с перепончатыми лапами (появляются на поверхности воды 
с задушенной форелью в зубах)... нежные, худые, невесомые болотные кошки с огромными пло-
скими лапами – они могут скользить по зыбучим пескам и тине с невероятной скоростью... 
крошечные лемуры с огромными глазами... алые, оранжевые и зеленые кошки, покрытые чешуей, 
с длинными мускулистыми шеями и ядовитыми клыками – яд вроде того, что извергает синий 
кольчатый осьминог: два шага, и ты валишься наземь, час спу-
стя ты мертв... кошки-скунсы, распыляющие 
смертоносное вещество, которое убивает 
за секунды, как когти, запущенные 
в сердце... и кошки с ядовитыми 
когтями, выпускающие отраву 
из большой железы, скрытой 
в середине лапы. 

КОГТИ ХАОСА
К О Г Т И С Т Ы Е 

ДЛИННЫЕ СУХИЕ СКРЕ-
БУЩИЕ ПО ЖЕЛЕЗУ ПО 
СТЕКЛУ ПАЛЬЦЫ ХАОСА –  
ЗВУК ГРОМКИЙ НЕПРИ-
ЯТНЫЙ НЕВЫНОСИМЫЙ 
РАЗДРАЖАЮЩИЙ ВОС-
ПАЛЁННЫЕ ИСТОНЧЕН-
НЫЕ НЕРВЫ… 

МОТАЕТ НЕРВЫ…
МОТАЕТ ПЛЁНКУ…
МОТАЙ ОТСЮДА, ДИТЯ! 

ЗДЕСЬ НЕЧЕГО ЕСТЬ!
КИНОМЕХАНИК СХОДИТ  

С УМА, ПЛЁНКА РАЗОРВАНА,  
БОБИНЫ КРУТЯТСЯ С БЕШЕНОЙ 
СКОРОСТЬЮ В РАЗНЫЕ СТОРОНЫ, РАЗ-
МАТЫВАЕТ ПЛЁНКУ, ОНА СПУТЫВАЕТСЯ, КА-
ДРЫ СЛУЧАЙНО НАКЛАДЫВАЮТСЯ ДРУГ НА ДРУГА: СОВРЕМЕННЫЙ МУЖЧИНА  
(С УХОЖЕННЫМИ НОГТЯМИ, В ДОРОГОМ КОСТЮМЕ, ЮРИСТ, ИЛИ РАБОТНИК БАН-
КА, ЛЮБИТ ПОЭЗИЮ ГУМИЛЁВА, ЧИТАЕТ МИНАЕВА) И ВАРВАР (ВОНЮЧИЙ, ГРЯЗ-
НЫЙ, ЗАРОСШИЙ, РАЗРЫВАЕТ ЗУБАМИ ПОЛУСЫРОЕ МЯСО, ЗАПИВАЕТ ЕГО ВИНОМ; 
ЖИР, КРОВЬ И ВИНО ТЕКУТ ПО ПОДБОРОДКУ, ПО ГРУДИ, ПО ЖИВОТУ И НИЖЕ… 
ПИРШЕСТВО ВАРВАРА НА РУИНАХ РИМА ВО СЛАВУ ПОБЕДЫ, ТРЕЩАТ КОСТРЫ  
НА КОСТЯХ…) 

СОВРЕМЕННЫЙ МУЖЧИНА ВЫНУЖДЕН ДРАТЬСЯ С ВАРВАРОМ.
СОВРЕМЕННЫЙ МУЖЧИНА С ТОПОРОМ, ВАРВАР С ТРАВМАТИЧЕСКИМ ОРУ-

ЖИЕМ САМООБОРОНЫ «ОСА». КТО ПОБЕДИТ?
ВАРИАНТ 1
СОВРЕМЕННЫЙ МУЖЧИНА ВРУБАЕТСЯ В СИТУАЦИЮ БЫСТРЕЕ… ИДЕИ ФРАН-

ЦУЗСКИХ КЛАССИЦИСТОВ НЕ РАСПРОСТРАНЯЮТСЯ НА ВАРВАРОВ… ЕСТЕСТВЕН-
НЫЕ ПРАВА ИЗОБРЕЛИ ПОТОМ… МОЖНО ОТОРВАТЬСЯ, ОТВЕСТИ ДУШЕНЬКУ!  
В КОНЦЕ КОНЦОВ, ОН ЖЕ СОВРЕМЕННЫЙ ОБРАЗОВАНЫЙ МУЖЧИНА, ОН СООБРА-

ian pavetra
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ЖАЕТ БЫСТРЕЕ! ОН ПОНИМАЕТ, ЧТО СИТУАЦИЯ НЕСТАНДАРТНАЯ, ФОРС-МАЖОР, 
ЧТО-ТО СЛУЧИЛОСЬ… ЧТО-ТО ОЧЕНЬ СТРАННОЕ, ОЧЕНЬ НЕПРЕДВИДЕННОЕ… 
ПОЧТИ НЕВОЗМОЖНОЕ, ЭТО НАВСЕГДА И КРУТО ИЗМЕНИТ МИР… МИР, КАКИМ ОН 
БЫЛ, ИСЧЕЗ НАВСЕГДА… ЛАДНО, ПОТОМ РАЗБЕРЁМСЯ! СЕЙЧАС НАДО ДЕЙСТВО-
ВАТЬ, ПОКА ЭТОТ РЫЧАЩИЙ, ДУРНО ПАХНУЩИЙ ДИКАРЬ КРУТИТ В РУКАХ «ОСУ», 
ПЫТАЯСЬ ПОНЯТЬ, КАК ЕЙ ПОЛЬЗОВАТЬСЯ… СОВРЕМЕННЫЙ МУЖЧИНА, СКИДЫ-
ВАЕТ ТЕСНЫЙ ПИДЖАК, СРЫВАЕТ ГАЛСТУК, ПУГОВИЦЫ С МЯСОМ, ВОРОТНИК ВЫ-
ГЛАЖЕННОЙ БЕЛОЙ РУБАШКИ РАЗОРВАН И СМЯТ, РАСПАХНУТ… НА ВЫБРИТОЙ 
ШЕЕ, ПАХНУЩЕЙ ДОРОГИМ ПАРФЮМОМ, ВЗДУВАЮТСЯ ВЕНЫ, ОНА СТАНОВИТ-
СЯ КРАСНОЙ, И НА КОЖЕ МОЖНО РАЗЛИЧИТЬ ПОРЫ, ДЕФЕКТЫ… СОВРЕМЕННЫЙ 
МУЖЧИНА ПОКАЗЫВАЕТ ИДЕАЛЬНЫЕ ЗУБЫ, ГУБЫ ДРОЖАТ И КРИВЯТСЯ ОТ НЕРВ-
НОГО ВОЗБУЖДЕНИЯ – ПОЛУОСКАЛ, ПОЛУУЛЫБКА… ЗАПАХ ПОТА ВРАГА… ЗАПАХ 
СТРАХА (ВАРВАР В ПАНИКЕ, ЕМУ СИТУАЦИЯ ПРЕДСТАВЛЯЕТСЯ ЕЩЁ БОЛЕЕ ДИ-
КОЙ: ТОЛЬКО ЧТО ОН ПИРШЕСТВОВАЛ В КРУГУ СОРАТНИКОВ У КОСТРА, ВАЛЬКИ-
РИИ ПОДБИРАЛИ МЁРТВЫХ…) …СОВРЕМЕННЫЙ МУЖЧИНА ПОДНИМАЕТ ТОПОР  
И С РЫЧАНИЕМ БРОСАЕТСЯ НА РАСТЕРЯННОГО ВАРВАРА… ПОКА ТОТ НЕ УСПЕВА-
ЕТ СООБРАЗИТЬ, НЕ ВСТРЕЧАЯ НИКАКОГО СОПРОТИВЛЕНИЯ, ОН РАСКАЛЫВАЕТ 
ВАРВАРУ ГОЛОВУ ОДНИМ СИЛЬНЫМ УДАРОМ И ПРОДОЛЖАЕТ В ИССТУПЛЕНИИ 
КРОМСАТЬ УЖЕ МЁРТВОЕ ТЕЛО. ОТ СОВРЕМЕННОГО МУЖЧИНЫ БОЛЬШЕ НЕ ПАХ-
НЕТ ПАРФЮМОМ, ОТ НЕГО ПАХНЕТ ПОТОМ, КРОВЬЮ, ПОХОТЬЮ. ОН БОЛЬШЕ НЕ 
СОВРЕМЕННЫЙ МУЖЧИНА, ОН – СУПЕРСОВРЕМЕННЫЙ. ОН СЪЕХАЛ С КАТУШЕК 
ОТ В ОДНОЧАСЬЕ НАВАЛИВШЕЙСЯ НА НЕГО НОВОЙ ЖИЗНИ, ЭТИ АРОМАТЫ СВЕ-
ЛИ ЕГО С УМА. ТЕПЕРЬ ОН БЕРСЕРК. ОН ОБЛИЗЫВАЕТ ГУБЫ, ОН ХОЧЕТ ИЗНАСИЛО-
ВАТЬ ЖЕНЩИНУ ПРЯМО НА УЛИЦЕ, ПОСРЕДИ ТОЛПЫ… ЕСТЬ СМЫСЛ ЖИТЬ ДАЛЬ-
ШЕ, РОЖАТЬ БОЛЬШЕ…

ВАРИАНТ 2
СОВРЕМЕННЫЙ МУЖЧИНА НЕ ПОНИМАЕТ, ЧТО КИНОПЛЁНКИ РАЗОРВАНЫ 

И СПУТАНЫ, АБСОЛЮТНО РАЗНЫЕ КАДРЫ НАКЛАДЫВАЮТСЯ ДРУГ НА ДРУГА СЛУ-
ЧАЙНЫМ ОБРАЗОМ (ЧИНГИЗХАН ЕДЕТ НА ТАНКЕ ПО БЕСКРАЙНЕЙ СТЕПИ, ЗА НИМ 
КОННИЦА И МОТОПЕХОТА), НЕ ПОНИМАЕТ, ЧТО ПРОИЗОШЛО СМЕШЕНИЕ ВРЕМЁН –  
АНАХРОНИЗМЫ, ГИПЕРХРОНИЗМЫ… ДА ЕМУ И НЕ НАДО ЭТОГО ПОНИМАТЬ! ВО 
ВСЯКОМ СЛУЧАЕ, СЕЙЧАС, КОГДА ПЕРЕД НИМ СТОИТ СТРАННЫЙ, ЗАКУТАННЫЙ 
В ВОНЮЧИЕ ШКУРЫ, ЗДОРОВЕННЫЙ ТИП, КОТОРЫЙ РЫЧИТ И СМОТРИТ НА НЕГО 
УГРОЖАЮЩЕ (БЫСТРО ОГЛЯДЫВАЕТСЯ ПО СТОРОНАМ, СМОТРИТ В ГЛАЗА, ПЕРЕ-
ВОДИТ ВЗГЛЯД НА ТОПОР В РУКАХ МУЖЧИНЫ И ЧТО-ТО ПОНИМАЕТ… СНОВА СМО-
ТРИТ В ГЛАЗА, НО УЖЕ ПО-ДРУГОМУ, ТЕПЕРЬ В ЕГО ГЛАЗАХ ЯРОСТЬ, ЖАЖДА УБИЙ-
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СТВА – ВКЛЮЧИЛСЯ БЕРСЕРК, САМООБОРОНА…). ВАРВАР БРОСАЕТСЯ НА ВРАГА, 
ВАЛИТ ЕГО НА ЗЕМЛЮ, ОРУЖИЕМ САМООБОРОНЫ «ОСА» БЬЁТ ПО ГОЛОВЕ, ПОКА 
ЧЕРЕП НЕ РАСКАЛЫВАЕТСЯ И ВРАГ НЕ ЗАТИХАЕТ… ВРАГ ГАРАНТИРОВАННО МЁРТВ 
И НЕ МОЖЕТ ПРИЧИНИТЬ ВРЕД. СОВРЕМЕННЫЙ МУЖЧИНА НЕ УСПЕЛ ПОДНЯТЬ 
ТОПОР, НЕ УСПЕЛ ДАЖЕ ПРОИЗНЕСТИ: «ЭЙ, В ЧЁМ ДЕЛО? КТО ВЫ ТАКОЙ? ЧТО 
ВАМ НАДО? ЧТО ПРОИЗОШЛО?». ЭТИ ВОПРОСЫ ЗАСТЫЛИ В ЕГО ИЗУМЛЁННЫХ, 
ЗАМЁРЗШИХ ГЛАЗАХ… ВАРВАР ПОДБИРАЕТ ТОПОР… ТЕПЕРЬ – С НОРМАЛЬНЫМ, 
ПРИВЫЧНЫМ ОРУЖИЕМ В РУКАХ – ОН ЧУВСТВУЕТ СЕБЯ УВЕРЕННЕЙ, И ВСЁ ВО-
КРУГ СТАНОВИТСЯ ПОНЯТНЕЙ… ТЕПЕРЬ-ТО ОН ТОЧНО СМОЖЕТ РАЗОБРАТЬСЯ, 
ЧТО ПРОИЗОШЛО… ДА, НЕ ТАК ОН ПРЕДСТАВЛЯЛ СЕБЕ ВАЛХАЛУ… КУДА ЖЕ ЕГО 
ЗАКИНУЛ ШУТНИК ЛОКИ? НАДО НАЙТИ И ИЗНАСИЛОВАТЬ КАКУЮ-НИБУДЬ ЖЕН-
ЩИНУ… И ПОЕСТЬ.

Вспоминаю раннюю юность; мне приходит на ум постоянное ощущение, что я прижимаю 
к груди какое-то существо. Маленькое, не больше кошки. Это не ребенок и не животное. Что-
то другое. Наполовину человек, наполовину еще что-то…

Намного позже я понял, что мне уготована роль Стража, создающего и воспитывающего 
некое существо – отчасти это кошка, отчасти человек и отчасти нечто невообразимое – воз-
можно, происходящее от союза, который не заключался миллионы лет… 

…я должен защитить его и вырастить любой ценой! Это обязанность Стража – защи-
щать гибридов и мутантов в уязвимой стадии детства. 

***

Самый честный зверь рычит мне в лицо, жёлтые клыки касаются моих красных горячих 
скул… от моего лица исходит пар – дышит кожа лица, лопаются капилляры. Дыхание зверя. 
Горячий пар из его пасти смешивается с моим паром, наши запахи смешиваются, когти лежат 
на моих плечах, протыкают кожу, пускают тёплые струйки крови свободно стекать по груди, 
животу… ниже.

Самый честный зверь говорит только одно – он хочет разорвать меня, он говорит только 
это, он говорит это всегда, каждому – каждой жертве – об этом говорят его зрачки. Он не может 
врать – ему не надо. 

Я ушёл в ночные пещеры, к заводи 
тихой реки… Я искал покоя. Я искал 

тишины. Спокойная речная вода 
ночью – самая чёрная, грани воды 
сверкают. Нет в мире ничего бо-
лее чёрного, это – совершенный 
чёрный цвет. Нет в мире ничего 
более красивого для уставших 
от частой смены ярких картинок 
глаз. 

Я строил башню. Я по-
строил её. Там, наверху, никого 
кроме меня не было. Не с кем 
даже покурить в сакральной ти-
шине молчания. Мне стало скуч-
но. Хорошо, что я предполагал 
такую ситуацию и с самого нача-
ла заложил в основание динамит. 

Я нажал на кнопку, был взрыв…  
Я сорвался и упал на дно – ниже, чем 

был в самом начале – ниже уровня, с 
которого начинал строить… Внизу ian pavetra
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ждали люди, они подобрали меня и залечили мои раны. Они предложили мне жить среди 
них. Они назвали меня «разрушителем» и сказали, что это судьба каждого разрушающего 
– быть раздавленным, погребённым под руинами, и мне ещё невероятно повезло, что им 
удалось восстановить меня, они использовали для этого кости зверей, на которых охотились 
их отцы. 

Зачем строить башню, если не стремиться оторваться от мира, знакомого всем тем, кто 
родился в долине? В долине мы ползаем по заброшенным карьерам, по канавам, мы собираем 
съедобные водоросли. Лучше всего, это нарваться на пищевой склад времён Изобилия (такие 
склады отыскать всё сложнее со временем), и там можно найти упаковки пищи быстрого при-
готовления – надо только добавить воды… Строить башню имеет смысл, если хочешь выйти 
за пределы. Там обретаешь следующую степень свободы, там становишься богом, но там со-
вершенно нечего делать… поэтому строитель обычно бросается грудью на шпиль и взрывает 
свою идею, свою мечту, свой stairway-to-heaven. Это только его башня, нельзя взойти на чужую 
башню… 

В моём сне появился человек. Он был похож на меня, только старше. Он вылез из ще-
лей моего сознания, из каких-то тесных завалов разрушенных многокомнатных зданий. Гряз-
ный, оборванный, в ссадинах, он сказал, что я враг его и он убьёт меня… Потом он пошел на 
меня, размахивая кувалдой, в своей руке я держал молоток. Мне было страшно и странно бить 
молотком собственный призрак – экстраполяцию в один из возможных вариантов будущего. 
Но я чувствовал каждым нервом, что ещё немного – и его кувалда расплющит моё лицо, моя 
голова будет смята, как майский жук размером с футбольный мяч, панцирь развалится, и во-
нючая начинка карамельного цвета брызнет наружу. Я поднял молоток и ударил прямо перед 
собой изо всех сил. Моей дрожащей рукой управляло отчаяние! 
Огромный экран треснул и рассыпался. Сегменты моего  
сна – неправильной формы, с острыми краями – 
попадали вниз, исчезли в чёрной пустоте, я ока-
зался один во тьме. Я проснулся… 

Ночь. Темно так, что даже пальцев на 
руке невидно. Когда глаза немного при-
выкли, я различаю неясный силуэт 
звериной морды прямо перед собой. 
Дыхание зверя обжигает меня, я за-
дыхаюсь в нём. Сердце колотится 
бешено. Исходящий от меня страх 
и животная ярость, испускаемая 
зверем, смешиваются и начи-
нают светиться ядовитым жёл-
тым светом. Я вижу пантеру, 
её лапы лежат на моих плечах, 
когти впиваются в плоть. Мы 
находимся на выступе скалы, 
под нами лениво шевелится и 
переливается гранями чёрная вода 
тихой речки. Надо что-то делать… 

Я закричал очень громко, и – всё 
громче и громче… Мой крик превраща-
ется в сильную волосатую обезьянью 
лапу, эта лапа хватает пантеру за горло 
и начинает душить… Я раскрываю 
рот ещё шире (неестественно ши-
роко), испуская крик ещё громче 
и пронзительней, и лапа (какой-то 
большой обезьяны, может моего да- ian pavetra
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лёкого предка – зверочеловека, австралопитека) растёт и душит пантеру сильней. Её рычанье 
становится глуше, пока не превращается в хрип. Из последних сил она делает отчаянный ры-
вок, в этот момент я перестаю кричать, лапа исчезает. Пантера прыгает и попадает мне в рот.  
Я проглотил пантеру. 

Теперь во мне живёт ещё один зверь. 
Я готов продолжать развиваться. 

Хаос Систем

я играю в опасные игры. я сыграю в опасные игры. я хочу играть в опасные игры...
земля уходит из-под ног. кружится голова. я не чувствую под собой ног... бегу, бегу! всё 

кажется странным: весёлые лица, грустные лица, никакие... автомобили, свет фар... застывшие, 
как ленивые рыбы в густой воде... могут сорваться вот-вот, словно с цепи, но пока...

ОНИ НЕ ЗАДЕВАЮТ МЕНЯ
Я УСКОЛЬЗАЮ СНОВА
Я ЛАВИРУЮ МЕЖДУ ПРЕДМЕТАМИ
Я ВЫСКАЛЬЗЫВАЮ ИЗ КУБА 
Я НЕ В ТАРЕЛКЕ СУПА, И МЕНЯ НЕ ЕСТ ВРЕМЯ
Я ОСТАЮСЬ СНАРУЖИ
МНЕ ХОЛОДНО, ЗДЕСЬ ТЕМНО И ПУСТО
А ОГРОМНЫЙ ДОМ СВЕТИТ ЖЁЛТЫМИ ОКНАМИ
ЛЮДИ В КОМНАТАХ, ЧТО-ТО ДЕЛАЮТ, НО – НЕ Я
Я НЕ ЗАНЯТ
ОДНО ОКНО ДЛИННЮЩЕГО ПЕРВОГО ЭТАЖА ЧЁРНОЕ, СВЕТ НЕ ГОРИТ, ЛАМ-

ПОЧКУ ВЫКРУТИЛИ, СТЁКЛА ПЫЛЬНЫЕ, С ТРЕЩИНАМИ, ФОРТОЧКА ОТРЫТА, ТРУХ-
ЛЯВАЯ ОБЛЕЗЛАЯ РАМА...

Я ОБРАЩАЮСЬ В ЧЁРНУЮ КОШКУ
семеню, оставляя на снегу чёрные кляксы следов, запрыгиваю на ржавый (кое-где остат-

ки бледно-зелёной краски) погнутый подоконник (когтями об него – «скряб!»), ещё прыжок –  
и я в форточке, влетаю (кубарем скатываюсь) в комнату – единственную в доме комнату, где не 
горит свет; в комнате ничего нет, даже стены не заштукатурены, даже на полу нет линолеума, 
потолок не побелен, с него свисает провод с патроном для лампочки, но лампочки нет... 

впрочем, откуда мне знать про потолок, про стены, ведь в комнате темно и ничего не вид-
но настолько, что не помогает кошачье «ночное» зрение, но я знаю – всё именно так, я не могу 
ошибиться, потому что сам выбрал эту комнату, нашёл её, единственную такую во всём много-
миллионноквартирном доме, и забрался в неё, спрятался в ней... эта комната не существует  
в этом доме, про неё не вспоминают, и тем не менее она есть, я нашёл её...

я буду быть в ней, я буду лежать на бетонном полу в углу, свернувшись калачиком, не 
обращая внимания на холод, на свист сквозняков в коридорах, на шаги за дверями, на невнят-
ные голоса, на крыс, даже на крыс я не стану обращать внимания... ведь я не буду есть, не буду 
вставать с места, шевелиться вообще... я буду просто быть в ней – в тёмной комнате...

мне надо набраться сил, обдумать, успокоить голоса и мельтешение теней, определить 
своё положение во времени и пространстве.

в комнату заходят вооружённые люди в герметичных костюмах химзащиты и светят фо-
нариками. они – хозяева всех кошек, истребители бродячих кошек... они обследуют помещение 
полностью, но ничего не находят.

ТРУДНО НАЙТИ МЕНЯ В ТЁМНОЙ КОМНАТЕ, ОСОБЕННО КОГДА МЕНЯ В НЕЙ 
НЕТ. МЯУ!

...тень на потолке становится гуще, приобретает объём, отделяется от потолка... р–рр–
рр!... и вот на плечи человеку, облачённому в химзащиту, сверху прыгает чёрная пантера, оска-
лившись жёлто-красной пастью. рвёт костюм, разрывает мягкую плоть под ним, пытается вон-
зить клыки в лицо, спрятанное под маской... второй человек в химзащите реагирует мгновенно, 
бьёт пантеру прикладом оружия по голове. на пол падает оглушённая чёрная кошка, второй и 
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третий в герметичных костюмах стреляют в неё, не целясь, длинными очередями. при таком 
плотном огне пули едва ли не пополам разрывают чёрную кошку, её тело остаётся лежать пере-
крученным на сто восемьдесят градусов по оси позвоночника.

первый в химзащите, герметичность которой нарушена, истекая кровью, падает на коле-
ни, начинает хрипеть, задыхаться. его кожа мгновенно покрывается язвами, пузырится, лопа-
ется, мышечная ткань становится как мокрая бумага и отваливается от костей.

...но я уже не мог этого видеть... когда вторая пуля попала в моё тело, мои глаза закрылись 
и я потерял сознание.

второй и третий в герметичных костюмах с непроницаемыми масками на лицах (что уни-
фицирует их и низводит до уровня проходных персонажей, которых никогда не жалко, когда 
их убивают в кино) смотрят на мёртвое изъеденное тело своего товарища, потом друг на друга, 
и их маски взаимно отражаются в бесконечность, как два параллельно установленных зеркала. 

– Здесь надо всё обработать огнемётом, – произносит второй.
– Да, – произносит третий.
– И закрыть эту комнату навсегда. 
– Да.
– Надо забрать с собой тело, – произносит второй.
третий смотрит на тело первого.
– Нет. Вот это, – второй показывает на разодранный труп чёрной кошки. – Надо убе-

диться...
глупцы! в этой комнате нечего обрабатывать огнемётом! то, что случилось с первым, слу-

чилось не из–за микроорганизмов или вирусов, это случилось из-за того, что комната – часть 
дома вне дома – другое пространство, краеугольный камень всех измерений, совершенный 
ноль, тамбур между Космосом и Хаосом. в этой комнате есть пятый угол, который не найти 
в четырёх стенах. вы никогда не сможете её закрыть! всегда будет открыта форточка для меня. 
первый не принадлежал комнате, поэтому он умер, когда была нарушена герметичность химза-
щиты. в этой комнате могут находиться только те, кто способен пре-бывать во тьме. 

 
У КОШЕК ДЕВЯТЬ ЖИЗНЕЙ

я очнулся в ярко освещённом помещении голым, надёжно зафиксированным на наклон-
ной плоскости (примерно шестьдесят градусов от пола). в помещении белый потолок, белой 
кафельной плиткой выложены стены, пол – кроваво-красный. слева я вижу металлический 
сверкающий столик, на столике лежат такой же сверкающий скальпель и наполненные жидко-
стями разного цвета шприцы. 

в помещение входит женщина с головой петуха, на ней белый медицинский халат. 
– Какой наркотик предпочитаешь? – говорит женщина с головой петуха и показывает 

рукой на столик со шприцами и скальпелем. – Это новые образцы. Исследуем. Общество нуж-
дается в самых изощренных удовольствиях, сейчас потребность сильно возросла, сознание 
меняется, приоритеты меняются, статусность меняется, всё меняется... инь перетекает в янь  
и наоборот. Удовольствия подвержены инфляции. Потребность, потребность, потребность...  
в самых изощренных, изощренных, изощренных... удовольствиях, наслаждениях, играх, кайфе, 
чтобы уйти в мир иллюзий, фантазий, лжи... в мир искусства, в мир искусства деконструкции, 
расчленения, расщепления личности, подавления личности, безраздельной власти личности, 
личности, личности, остальные – личины, личины, личины, которые надевают, но уже никогда 
не смогут снять. Искусство прожить жизнь как произведение искусства... нужны материалы, 
личины, личины... Какую личину предпочитаешь?!!... ку–карре–ку! ку–карре–ку!... – женщина 
с головой петуха вдруг затряслась, и – изо всей силы клюёт меня в грудь, выдирая кусок мяса. –  
Какой наркотик предпочитаешь?

– Тот, который низвергнет меня в блаженство, а потом вознесёт до боли, ужаса и со-
крушающего душу отчаянья, и время его воздействия покажется вечностью! У вас такой есть?  
Я люблю играть в опасные игры, я хочу играть в опасные игры, я хочу сыграть в опасные игры, 
я рискну сыграть в опасные игры, которые вы мне предложите... У вас такой есть?
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– Вот этот, – женщина с голо-
вой петуха берёт со столика шприц, 
наполненный прозрачной жидкостью, 
в которой плавают сверкающие 
кристаллики. – На основе на-
но-технологий. Нано-роботы 
проведут такую работу с 
твоим мозгом и телом, 
что тебе покажется, 
что твою душу и плоть 
разрывают на части, и 
ты потеряешь чувство 
времени!

женщина с голо-
вой петуха делает мне 
инъекцию.

– Искусство про-
жить жизнь как произве-
дение искусства доступно не 
каждому... можно не каждому... 
не каждый вправе... Хаос? мы на-
кормим хаосом тех, кто желает поставить нас в сложную ситуацию, смешать карты, спутать 
змей по-другому, в другой клубок... мы сделаем им инъекцию! они получат хаос внутривенно, 
их внутренний мир будет в руинах... 

– Прекрасно! А зачем нужен скальпель? – задаю я вопрос.
– Вот для этого! – она резко хватает скальпель со стола и одним махом глубоко разрезает 

моё тело от шеи до паха.
последнее, что я вижу: как из меня вываливаются на пол внутренности (вот почему пол 

так покрашен!), а потом из меня выпадает – вся в моей крови – чёрная кошка... «кис-кис!» –  
и кошка запрыгивает обратно в моё тело.

У МЕНЯ ЗАБРАЛИ ЕЩЁ ОДНУ ЖИЗНЬ...

я прихожу в себя в том же помещении, в том же положении – всё по-прежнему. женщина 
с головой петуха стоит прямо передо мной и наблюдает. она хочет знать:

– Действует на тебя наркотик после регенерации? – спрашивает она.
– ДА–А–А–А–А!!!
наркотик действительно действует! и даёт то, что мне необходимо: боль и страх рож-

дают крик...
– СПА–СИ–БО–О–А–А–А!
крик из моей глотки превращается в длинную обезьянью лапу. я хватаю скальпель и пе-

ререзаю женщине с головой петуха горло, затем – фиксационные ремни. 
я прекращаю кричать, и лапа исчезает. скальпель с лязгом падает на пол кроваво-красно-

го цвета. действие наркотика продолжается и усиливается: 
...я не-мыслящий, но трясущийся в ужасе, ничтожный тростник, космос, который я те-

перь ощущаю во всей его полноте и массе, подавляет меня... 
ЭТА БЕСПОЛЕЗНАЯ БЕССМЫСЛЕННАЯ САМОДОВОЛЬНАЯ ГРОМАДА ДАВИТ 

МЕНЯ КАК ГНИДУ!
единственное желание – забиться в угол и дождаться, пока не придут...
голос–голос:
– Космос – это порядок. Подчиняйся! повиновение... сохранение status quo обязательно!... 

ты играешь в опасные игры... будешь уничтожен... жди... повинуйся! ТВОЙ МИР В РУИНАХ!
...и не уничтожат тебя, как бракованную вещь.

ian pavetra
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но... стоит только овладеть этим! это станет мной! и меня станет больше, наркотик 
станет мной.

попытка всё контролировать приводит к полной потере всякого контроля и, как след-
ствие, к поражению.

плевать!

МОЙ БОГ – ХАОС! 
Я ПАЛЕЦ ХАОСА! 
МОЯ БОГИНЯ – СМЕРТЬ! 
Я КОГОТЬ СМЕРТИ!

из всего можно извлечь пользу... 
если не плакать над руинами внутреннего мира, можно получать удовольствие со-

зерцая их. наблюдать за распадом интересно. после распада не остаётся даже руин. за этой 
гранью начинается единство противоположностей. альтернатив больше не существует, всё –  
абсолютно правильно. я – временная эманация хаоса, отвращения, боли, ненависти и стра-
ха. это всего лишь одна из возможностей, но – единственно возможная – она сработала.  
я низвергнут в невыносимое блаженство (всё начинается сначала)...

(всё начинается сначала)...
(всё начинается сначала)...

...

этот наркотик прекрасен! прекрасен для тех, кто может пре-бывать во тьме.
зайдя за грань, где соединяются противоположности, я сумел извлечь для себя 

пользу...

...

...притаившись в пятом углу един-
ственной тёмной комнаты огромного 
дома, я наблюдаю, как трое вооружён-
ных людей в герметичных костюмах 
химзащиты рыскают по комнате с фо-
нариками – ищут меня. пятый угол –  
это то, где соединяются противопо-
ложности, тамбур между Космо-
сом и Хаосом. я здесь есть, и 
меня здесь нет. я – чёрный кот 
Шрёдингера. что может быть 
проще? такая неопределён-
ность сбивает с толку, пута-
ет карты – игра становится 
интересней и в большей сте-
пени настоящей, честной...

Я ПАЛЕЦ ХАОСА.
ТРУДНО НАЙТИ МЕ- 

НЯ В ТЁМНОЙ КОМНАТЕ, 
ОСОБЕННО КОГДА МЕНЯ 
В НЕЙ НЕТ. МЯУ!

это опасные игры, но, заходя за 
грань, где соединяются противоположности, я каждый раз извлекаю 
для себя пользу...

ia
n 

pa
ve

tr
a
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...

я обнаруживаю себя в углу ярко освещённого помещения с белым потолком, белой ка-
фельной плиткой выложены стены, пол – кроваво-красный. на полу труп женщины с головой 
петуха, её горло перерезано...

Я КОГОТЬ СМЕРТИ.
...открываю дверь и выхожу прочь из кафельной пыточной. сразу попадаю в огромный, 

сверкающий золотом, и зеркалами, и бархатом зал с высоким куполообразным потолком, рас-
писанным фресками в духе ренессанса, а может, не ренессанса – нет времени приглядываться 
к мазне, потому что в зале полно женщин с петушиными головами – они истошно вопят –  
и мужчин с куриными головами, которые вооружены копьями и рапирами.

я оборачиваюсь собакой в этом «курятнике» и начинаю их всех душить. с таким упоением!
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RUDA MEITENE NO PLUDMALES1 

Было гэта даўно, яшчэ ў тыя часы, калі прабабулі нашыя насілі каляровыя сукенкі, 
лёгкія й празрыстыя, нібыта сатканыя з павуціньня, якія вабілі сваім хараством і прыгажось-
цю. Здарылася гэта яшчэ тады, калі нашыя прабабулі гутарылі на адзінай мове і насілі доўгія 
валасы, сплятаючы іх у калосьсе, а не хаваючы пад хусткамі. У тыя часы, калі нашыя пра- 
дзяды хадзілі роўна, ганарліва, хадзілі пехатою па брукаванцы й сьцяжынах, хадзілі ў мора 
па воблу й вімбу, па вецер і гонар, прымалі спаборніцтвы, змагаліся з прыродаю, пакаралі 
караблі.

А пачалося гэта так. Аднойчы маці ўзяла й падняла руку на сваю любую дачку. Любую, 
але ж ня надта. Дарагую, але ж ня так, як дорага ёй золата й тое, што пра яе скажуць суседзі. 
Маці як шалёная накінулася на роднае дзіця й адлупцавала яе за позьняе вяртаньне дадому. 
Што пра гэта скажуць суседзі! Што скажуць яны пра нейкія птушыныя яйкі, якія тая прынесла 
з сабой! Што скажуць пра парваную сукенку й чаек, накліканых ёй па дарозе! Што скажуць?! 
Што скажуць?! Што скажуць!?

Зьбіла маці дачку, як мачыха, ня гледзячы, куды трапляе скураным рамянём. Дзяўчо раўло 
й енчыла, скуголіла й спрабавала зьбегчы, прасіла аб міласьці й каханьні. Рудая дзяўчынка рас-
павядала аб тым, што ратавала птушак, што сама потым ня ведала, дзе выхад з хвойнага лесу. 
Распавядала, што прадзіралася наўздагад, ажно пакуль ня выйшла на бераг мора, ажно пакуль 
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чайкі яе ня вывелі дамоў… Плакала дзяўчо, але потым прыціхла. З гэтым супакоілася і яе маці. 
Аслупянелая, яна кінула долу скураны рэмень, а сама на зэдлік цяжка асела, як не жывая й ня 
мёртвая.

Дзяўчына, валасы ў якой былі празрыста-рудыя, ускочыўшы з падлогі на ногі, выцерла 
рукавом сьлёзы, падцёрла кроў з расьсечанай шчакі й выскачыла з драўлянага дому на брука-
ванку й дала дзёру да Рынкавай плошчы. Праз кароткія, вузкія ielām2  пабегла яна. І толькі ве-
цер уварваўся празь дзьверы й марскі суворы скразьняк абдаў маці холадам, яна, выпусьціўшы 
зь левай рукі два птушыныя яйкі, цяжка дыхаючы, сядзела на зэдліку. Бацькаў ваенны рэмень, 
варожа й па зьмяінаму скруціўшыся, зьнерухомлены, ляжаў.

Рудая дзяўчына бегла празь цёмныя, сонныя, самотныя думкі, праз абураныя словы, праз 
усе адценьні адчуваньняў, праз злосьць… Бегла, куды пажадалі ногі. Праз колькі хвілін перад 
ёй стаялі старыя напаўзгнілыя драўляныя гадзіньнікі. Яны пахлі рыбай і вабілі гэтым вода-
рам мясцовых чаек. Праз гэтую нагоду выгляд у іх быў брудны й даўно ўжо неістотны для 
ўспрыманьня. Дзяўчына абмінула іх і, прасьлізнуўшы пад змрочную лаўку, апынулася пад ста-
рым дубовым сталом, які быў неахайна прыкрыты самаробнаю страхою… Тут дзяўчо й заста-
лося, захутаўшыся ў валасы й сукенку, грэючыся аб котку, якая, гуляючы па сваёй мясцовасьці, 
прытулілася да цёплай сьпіны… Гадзіньнікі кожны час выбівалі звонам гадзіны, але гэта ня 
мела перашкоды… Пакуль дзяўчына спала, да яе пасьпела прыжыцца ня толькі котка, але і са-
мотная чайка з адным крылом, якая, зьвіўшы ў валасах гняздо, цяпер прыносіла з сабою рыбу 
ды ікру… Такім чынам, вяртацца дамоў дзяўчо не сьпяшалася й не зьбіралася.

Яна прыжылася на рынку, ёй падабалася тутэйшая брукаванка, жыхары, гандляры, ёй 
падабалася каляровае багацьце садавіны й гародніны, пахі вэнджанага мяса й рыбы, мяккія 
ваўняныя тканіны, пледы й швэдары. Яна магла хуценька перасоўвацца праз выкладзеныя 
гандлярамі тавары, ласуючыся прывабнай ежай, крадучы што ёй трэба было, выносячы ў 
кішэньках чайкам рыбу, спутваючы свае валасы ў каўтуны, каб ім было лягчэй выходжваць 
птушыныя яйкі… І штораз, знайшоўшы кавалачак ежы, яна пакідала крыху ў валасах, дзеля 
кожнай жывой істоты, якой спатрэбіцца месца для жыцця.

Дзяўчыну ніхто не заўважаў, папросту яе прысутнасьць была відавочнаю й адчувальнаю, 
але ніхто не мог дакладна сказаць, што бачыў яе тут ці там. Маці, якая шукала сваю дачку колькі 
год, нарэсьце спынілася на тым, што тая прапала й таму завочна была пахаваная. Сябе яна не 
вінаваціла. Яна вінаваціла позьні час, стомлены стан, няўдалы лёс і брыдкія абставіны. Бо кож-
ны чалавек здатны на тое, каб замест крытыкі ў свой бок, вінаваціць каго заўгодна. Жыцьцё 
працягвалася…

Аднойчы рудая дзяўчына закахалася ў аднаго хлопца, сына гандляра ваўнянымі тапкамі 
на рынку. Яна дакладна вырашыла, што зробіць зь ім сям’ю, што яны разам будуць гадаваць 
птушак, карміць жывёлак і што ў іх будзе тузін уласных дзяцей. Кожную раніцу яна прыносіла 
хлопцу хрызантэму, якую скрадала ў гандляра кветкамі, а потым пачала дадаваць да хрызан-
тэмы бутон каляровай капусткі, якая буяла па ўсім партовым горадзе й расла як пустазельле. 
Хлопец быў зацікаўлены й лічыў, што гэтыя кветкі каханьня яму носіць дачка гандляркі рыбаю, 
якая была ў росквіце гадоў і сваімі формамі распальвала усіх маладых гандляроў на рынку.

Хлопец пачаў прачынацца неверагодна шчасьлівым, абласканым сонейкам і сваімі 
каляровымі снамі. Кожную ноч дзяўчына пачала прыходзіць да яго й спаць побач, а птушкі 
аддавалі сваё пер’е, каб сны былі мяккімі й бязважкімі.

1  З латвійскай мовы – Рудое дзяўчо з пляжа.
2  З латвійскай мовы – вуліцы.



30

Сяргей Календа    � RUDA MEITENE NO PLUDMALES



31

Сяргей Календа    � RUDA MEITENE NO PLUDMALES

Васіліса Паляніна-Календа
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Аднойчы сын гандляра ваўнянымі тапкамі пракраўся ноччу да дачкі гандляркі ры-
баю, прапанаваў ёй зьбегчы разам з гораду ці краіны. Бегчы на любым грузавым караблі, які 
раніцою мусіць выправіцца ў порт ЮАР, Шатляндыю, Лацінскую Амэрыку альбо Сібір. Ці то з 
каменным вуглём ехаць, ці то яшчэ з чым – не істотна, галоўнае – зьбегчы, бо ягоны бацька мае 
дамову са сваім сябрам, гандляром мяса, каб той аддаў за яго дачку, страшэнна непрыгожую, 
саплівую й касавокую! Рашэньне аб уцёку было прынята.

Наступнай раніцай рудая дзяўчына не знайшла свайго каханага. Той самай раніцай чайкі 
распавялі ёй, што ён зьбег зь іншай… Яна кінула на брукаванку хрызантэму й пайшла да пляжа, 
зь якога было бачна, як праз маяк, з бухты выплываюць у адкрытае мора караблі… Яна ступала, 
і за ёй цягнуліся ўскудлачаныя брудныя валасы, якія сталі прытулкам для птушак й кузюрак, 
кавалкаў хлебу, рыбы й вэнджаных кіўбас. Сьледам ляцелі вялікія чайкі, памерамі з ад’етых 
катоў, а сукенка, вытканая з вудзільнай сеткі, вяла за сабой строй катоў й сабак, пацукоў й 
вожыкаў… Усе яны жудасна крычалі, гаўкалі й шыпелі, звалі хлопца зваротна, звалі шчасце, 
якое не ажыцьцявілася, звалі цьмяную любоў. А дзяўчына ўсё йшла й толькі адрывала па ва-
ласку са сваіх доўгіх пасмаў і кідала іх долу, сплятала зь іх ніткі, уплятала павуціньне й траву, 
мовіла, што хутка накорміць мора… Дайшоўшы да пляжа, яна зірнула ўдалечыню. На хвалях 
пляскаўся вялізны карабель, але, праплыўшы яшчэ колькі хвілін, ён пачаў крэніцца ўбок… і 
павольна пайшоў на дно.

З тое пары гэтае дзяўчо кожны дзень выходзіць на pludmali3 і лічыць, колькі нагружа-
ных суднаў выходзіць з порта. Калі за гадзіну назьбіраецца дзесяць караблёў, яны спакайнютка 
плывуць да сваіх месцаў прыбыцьця. Але тыя судны, якія не ўвашлі ў лік, часта трапляюць у 
штормы, губляюць сваіх маракоў і прыходзяць ня ў тыя порты. Бывае так, што яны апынаюц-
ца парожнімі, а маракі – шалёнымі й прапахлымі ня морам, але хрызантэмамі. Таму капітаны 
караблёў, як пачуюць жудасныя крыкі шматлікай колькасьці чаек і зьвяр’я на пляжы, адразу 
сьпяшаюцца выйсьці з порту, выплываючы й прамаўляючы “Paldies Dievam!”4. Але кажуць, што 
цяпер гэтыя гукі сталі зусім рэдкімі, мо’ яны аслаблі ад крыўды й пустога каханьня, а мо’ згубілі 
на тое веру.

Маці дзяўчыны ўжо даўно памерла ад гора, бо цела ейнай зьнерухомленай дачкі так і стаяла 
перад вачыма, так і ляжалі на падлозе расплюшчаныя вакол яйкі, белае й жоўтае, жоўтае й белае.

Толькі рудое дзяўчо нічога пра гэта ня ведае, проста ходзіць часам з рынку на пляж дзеля 
сваёй справы.

Кастрычнік 2012
Вэнтспілс

3  З латвійскай мовы – пляж.
4  З латвійскай мовы – Дзякуй Богу!
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ВАНІТЫ

Калі вочы – люстэрка душы, 
то скруха – дзверы, якія вядуць унутр.

0.6

Гарохавы суп ўяўляў сабою адзіны велізарны камяк падсмажанай цыбулі, парэза-
най квадратнымі кавалачкамі, з брыдкімі, быццам мыла, шматочкамі падсмажанага сала. 
І толькі пасля гэтых двух асноўных элемэнтаў у супе распазнаваўся гарох ды маленечкае 
крылца куры.

Яму адзінаццаць, бацька як заўжды прымушае есьці нейкую атруту, быццам жадае яго-
най сьмерці, а можа, і ўсяго ягонага пакаленьня. Яму ніколі ня лезе ў рот сьняданак, асабліва 
калі насупраць сядзіць бацька, стары ды пэрманэнтна злосны на жыцьцё праз татальную нявы-
крутку, злосны на ўвесь сьвет за жыцьцё, пражытае дарма, за сына-недарэку…

 – Еш, бляць, а то я сваімі рукамі ўвалью табе гэты пракляты суп, – ляснуўшы па стале ва-
ласатаю рукою, залямантаваў бацька; жонка, у сваю чаргу, зыркнула на яго так, быццам хацела 
забіць ушчэнт за словы “пракляты суп”.

А ён усё адно сядзеў ды, ціхенька плачучы, выкалупваў пальцамі зь супу цыбулю ды 
зьбіраў у склізкую купку ля талеркі.

 – Не хачу, не хачу, не хачу, – усхліпваў ён, – я не магу есьці гэтую атруту! Не магу! Не 
труціце мяне!

 – ЕШ!
 – Дык тут адно смажанае сала ды цыбуля-а-а… – заскуголіў ён, адчуваючы, як у горле 

фармуецца склізкі камяк, як сліна гоніцца ў рот, як застрае гэтая ежа ў горле, нават не даходзя-
чы да страўніка…

Можа, бацька насамрэч жадае атруціць сваё дзіця?
– Жары! Маць тваю! Дзеля чаго я столькі часу працую, для каго гэтая ежа гатуецца?! Еш! 

Інакш!.. – ён спыніўся, увесь чырвоны, узмакрэлы.
Можа, бацька быў такі злосны не на яго, хутчэй за ўсё ён быў злосны на ўвесь сьвет, і 

шмат за што: грошай няма, кватэру здымае ўжо каторы год, жонка зрабілася тоўстай ды атупе-
лай, сын і той ня можа есьці тое, што яна гатуе.

І ён нечакана званітаваў. Страўнік выкінуў ежу кароткай шчыльнай плыняй назад у гаро-
хавы суп, расплёскаўшыся карычнева-жоўтымі кроплямі па ўсім стале, асеўшы тут і там – дзе на 
хлеб, дзе на відэлец, келіх, бутэльку малака ды на мяса з бульбай у маянэзна-сьмятанным соўсе 
ў цэнтры стала… Некалькі кропляў трапілі бацьку на твар, а адна, густая, з кавалачкам цыбулі, 
павісла ў яго на барадзе.

Ён так спужаўся, што амаль страціў прытомнасьць.
Бацька ўскочыў з крэсла й залямантаваў, з жахам у левым воку ды злосьцю ў правым, што 

нават па нясучай сьцяне за ягонай сьпінай пайшла расколіна.
Яго аддубасілі рамянём, што ён мог ляжаць толькі на жываце ў сваім цёмным пакоі. Мяк-

кае месца палала. Было балюча, але балюча фізычна, маральна ён атрымаў асалоду з аднаго вы-
гляду бацькі з ванітамі на твары. Ён быў шчасьлівы ды задаволены сваім учынкам. Ён нарэшце 
адпомсьціў.

Вядома, задавальненьне прыйшло не адразу… Толькі пасьля пакараньня ён зразумеў, 
што адпомсьціў сваімі ванітамі за ўсе тыя разы, калі бацька прымушаў яго даядаць.

Ён ляжаў на жываце ў сваім цёмным пакоі ды ўсьміхаўся. Было балюча, але ён заснуў з 
задаволенай усьмешкай на вуснах.

0.5

Яму ня вельмі падабаецца хадзіць у школу, таму што яго адразу цягне ў прыбіральню. 
Нейкім магічным чынам яго цягне схадзіць па-вялікаму. Аднойчы ён пачытаў Фройда і 
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вырашыў для сябе, што гэта ягонае пэрсанальнае несьвядомае ўспрыманьне школы – фэкаль-
на-аральнае, так зазначыў ён, Даніла Лаканаў, для сабе дадзеную зьяву.

Кожны дзень ён бачыць адных і тых жа істотаў, панурыя твары, часам зь лёгкімі 
ўсьмешкамі, улюбёныя вочы, вочы нянавісьці, і яго адразу цягне ў прыбіральню альбо проста 
ванітаваць.

Ён ня есьць супы ні ў якім выпадку, ні зь якімі інгрэдыентамі, ні ў якім іншым выглядзе…
Данілу шаснаццаць, ён вельмі любіць чорны ды зялёны колеры, шпацыраваць па гора- 

дзе, сачыць за суседкай, якой амаль дваццаць гадоў і якая кожным ранкам гуляе са сваім саба-
кам – фокстэр’ерам. Суседка любіць сушы ды сабакаў, а менавіта сушы з сырам “Філядэльфія”, 
а сабакаў – чорных, зь белымі плямамі. Ён яшчэ год таму набыў фотаапарат, паўпрафэсійны 
Nikon зь двума высакаякаснымі аб’ектывамі, усяго за 899$, даволі танна, як зазначыў ён для 
сябе. Цяпер ён кожны раз спрабуе злавіць суседку ў аб’ектыў.

Аднойчы, вандруючы па горадзе, ён злавіў у свой фоцік нейкае дзіця на арэлях, якое 
гайдаў у розныя бакі бацька, ён іх сфатаграфаваў ды адправіў на Рэспубліканскі конкурс мала-
дых фотамастакоў. Празь месяц ён даведаўся, што заняў першае месца, ды якім чынам!

Куратар конкурсу Рыгор Рыгоравіч як пабачыў гэты здымак, седзячы за сваім велізарным 
сталом, закіданым паперамі ды кнігамі, тэхнічнымі прыладамі, фатаздымкамі, ды аб’ектывамі 
ды яшчэ шмат чым патрэбна-непатрэбным, ледзь ня страціў прытомнасьць. Ён убачыў увесь 
велізарны сусьвет на гэтай паперцы фарматам А4, яму хацелася сьмяяцца ды плакаць адначасо-
ва… Эмоцыі ўзрушвалі ягонае зьдзірванелае сэрца. І толькі пад вечар, калі ён апынуўся ў роднай 
кватэры, седзячы на канапе ля жонкі, якая ўжо спала, ён зразумеў, які геніяльны фатаздымак 
бачыў. Ён, Рыгор Рыгоравіч, фотакарэспандэнт, адзін зь лепшых за апошнія пятнаццаць гадоў, 
прасякнуўся гэтым маладым фотамастаком. Ён, нават не распранаючыся, лёг ля жонкі, якая 
сьніла Малібу, абняў яе і зарыдаў ад шчырай любові да яе і да ўсіх блізкіх яму людзей. Трэба было 
сусьветнаму часу супасьці такім чынам, каб фота і Рыгор Рыгоравіч апынуліся на адной хвалі.

Усё, што Данілу цешыла ў жыцьці, гэта сам працэс фатаграфаваньня. Ён любіў шпацыры, 
таму ў здымках было шмат урбаністычнага. Толькі праз аб’ектыў ён мог сачыць за жыцьцём 
горада, за жыцьцём жыхароў.

Праз аб’ектыў усё было куды больш цікавым. Адзіным месцам, дзе ён кепска пачуваўся, 
была школа, калі ён хаваў фотаапарат у торбу, калі гэтае жыцьцё, гэты побыт, навучальная 
ўстанова ды аднаклясьнікі абрыньваліся на ягоныя плечы, насядаючы, пакуль ён зусім не 
прыпадзе да падлогі. Вось так было кожным разам, але ён змагаўся, каб давучыцца, імкнуўся 
знайсьці ў навакольлі чорны ці зялёны колеры і пераключыць увагу на іх.

Данілу Лаканаву толькі шаснаццаць, ён падлетак, але яму ўжо абрыдла жыць сярод лю- 
дзей, жывёл, расьлін, вычварэнцаў, дэгенэратаў, філёзафаў, мастакоў, сярод аўтамабіляў, тэхнікі, 
велізарных будынкаў. Ён ня хоча быць дзіцём асфальту, ён ня хоча быць дзіцём тэхнакратыі,  
ён ня хоча быць дзіцём атручаных людзей, ён ня хоча быць іх новым пакаленьнем!

0.4

Даніла Лаканаў сёння стаў паўналетнім па ўсіх парамэтрах. З гэтай нагоды ён нават 
адрасьціў трохдзённае шчаціньне, якое хутчэй нагадвала бедную расьліннасьць. Вочы зьзяюць 
блакітным, зьліваючыся зь лёгкім водбліскам ужытага алькаголю. Сёньня ён у бары. Вядома, 
гэта ня першае наведваньне бара і зусім не другое, як і кілішак, які ён трымае ў руках, далёка не 
другі і ня трэці. Сёньня ён стаў паўналетнім, і гэта прыгнятае. Ён злы, пануры, і гэта яго пэр-
манэнтны стан. Апошнім часам нічога не дапамагае, ні аб’ектыў фотаапарата, ні сон, ні сэкс, 
ні адзінота, ні ўцёкі ад соцыюму. Чалавецтва з усімі сваімі заганамі, з усімі сваімі поглядамі і 
маралямі цяжка цісьне на ягоныя плечы, ператвараючы сьпіну ў адзіны суцэльны горб скрухі. 

Ён п’е, каб забыцца, а забываецца ён, як правіла, не заўсёды. Калі ж гэта адбываецца, то ён 
на мяжы суцэльнай непрытомнасьці – пачынае лезьці ў сваркі і бойкі і чапляцца да староньніх, 
незнаёмых мінакоў.

Даніла сьвядома труціць свой арганізм – хай лепш ён загіне ад уласных рук, чым будзе 
атручаным грамадзтвам і стане прадуктам пасьля спажываньня.
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За барнай стойкай, мерна праціраючы келіх для марціні, стаіць бармэн, паўнаваты ў баках, 
з кароценькімі пальцамі, рэдкімі вусікамі і такімі ж непрывабнымі зубкамі. Але ён сапраўдны 
прафэсіянал па частцы «падпаленых» кактэйляў. Працірае ён келіх для марціні, а сам у думках 
падлічвае, калі зваліцца гэты малады чалавек, атручаны сьпіртным. У яго вока напрактыкава-
на на такія станы. Хлопец п’яны. Адзін неасьцярожны рух – і давядзецца па кавалках зьбіраць 
тленнае цела з падлогі.

Але Даніла як быццам зразумеў па хітрых вачах бармэна, чаго той жадае. І, узяўшы сябе 
ў рукі, адсунуўся ад барнай стойкі. Аднак стойка чамусьці пачала сыходзіць у права, а цела 
ўлева, і праз сэкунду зусім зьнікла з поля зроку. Не азіраючыся па баках, Даніла званітаваў та-
матавым сокам з салёным арахісам і гарэлкай з цытрынай на лысаватую верхавіну мужчыны ў 
белай кашулі зь безгустоўным ружовым гальштукам, што сядзеў непадалёк за круглым сталом 
зь дзьвюма дзяўчатамі, падобнымі да пародзістых і дарагіх прасталытак.

Кавалачкі арахіса зьліпліся з адзінокімі валасінкамі, некаторыя патрапілі мужчыну за 
каўнер, а таматавы сок афарбаваў верх кашулі ў забойна-крывавы колер.

Мужчына за сталом не адразу зразумеў, што адбываецца. Сэкунду да гэтага ён распавядаў 
сваім спадарожніцам неверагодна пацешныя гісторыі пра мінулы адпачынак у Чарнагорыі з 
прыяцелем, апусціўшы той момант, што «прыяцеляў» было два і абодва жаночага полу. Дык 
вось, ён які раз распавядаў, як «прыяцель» замовіў марціні, і яго павінны былі вось-вось 
прынесьці, а тут зьяўляецца ягоная былая каханка…

Пасьля праведзенай маніпуляцыі са страўнікам, ачысьціўшыся фізычна й маральна, з за-
давальненнем адзначыўшы, што выпэцкаў амаль з галавы да ног незнаёмца, Даніла адразу ж 
схапіўся за фотаапарат і пасьпеў двойчы шчоўкнуць мужчыну з ванітамі, перад тым як атры-
маць у вока і адбыць у царства п’яных блазнаў.

Мужчыну такі расклад падзей відавочна не задаволіў. Ён ужо занёс нагу, каб пхнуць 
агіднага ванітавальшчыка ў мяккія бакі, скіраваўшы нос чаравіка да нырак, але бармэн, не 
разгубіўшыся, загадным тонам парушыў таямнічую цішыню ў бары:

– А ну спыніць! (кароткая паўза) Марціні для дам, калі ласка, – ні кроплі не зьбянтэ- 
жыўшыся і ўсім сваім выглядам даючы зразумець, што гэта ня бар, але рэстарацыя, бармэн 
пранізьліва ўтаропіўся на мужчыну і пайшоў з падносам да стала.

Лысы толькі і здолеў што сказаць «эх», у роспачы махнуў рукой і схаваўся ў прыбіральні, 
пакінуўшы дзяўчат сам-насам з марціні, якое іскрыла ў нацёртых да зьзяньня келіхах з малень-
кай, але панадлівай аліўкай на донцы. Лысы мужчына сёньня вельмі разьлічваў на блізкасьць. 
Яму было сорамна за гэтыя ваніты. Ён мыўся і думаў, што рабіць, вярнуцца і ўсё-ткі надаваць 
нахабнаму хлопцу або ўзяць сябе ў рукі і, з напышлівым выглядам, як быццам усё ў сьвеце 
тленна і ўсё несусьветная мітусьня, прыстойна выйсьці зь дзяўчатамі да таксі.

Але пакуль ён думаў, Лаканаў апрытомнеў, адчуў левае вока, якое налілося, бы сьліва, 
успомніў пра здарэньне і па-галівудзку (быццам бы шчыра, але ненатуральна) усьміхнуўшыся 
наведніцам з паўпустымі келіхамі марціні ў руках, сунуў бармэну буйную купюру ў нагрудную 
кішэню кашулі й схаваўся хісткаю хадой ва ўваходных дзвярах, з фотаапаратам наперавех і 
блытанымі думкамі.

0.3

Пахмурная раніца, у акно з падваконьня глядзіць голуб, па ўсім пэрымэтры вуліцы сьця-
каюць кроплі дажджу…

Галава набіта паралонам, які ціха-ціха трэцца аб унутраныя сьценкі чэрапа.
Што было ўчора?
Адвечныя пытаньні чалавецтва. Даніла, як Хантэр С. Томпсан, усяляк спрабаваў 

захоўваць падзеі мінулага дня, але, у адрозненьне ад Томпсана, у яго замест дыктафона быў 
фотаапарат. Яго трэба абавязкова праглядзець

Так. Кампутар, картрыдар, карта з Nikon’a, устаўляем ў картрыдар, чакаем і глядзім…
За мінулы дзень Даніла не зрабіў і дзесяці кадраў. Больш за тое, яны аказаліся шараговымі 

і не былі вартыя ўвагі: за шэсьць гадоў ён навучыўся адразу адсейваць кадры не разважаючы, а 
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проста хутка на іх зірнуўшы. Нягледзячы на тое, што большасьць фатаздымкаў сапраўды былі 
высакаякаснымі, Даніла ведаў, што можа лепш, таму выдаляў не раздумваючы. Ягоная ўвага 
спынілася толькі на апошніх двух здымках і, вядома ж, не празь іх мастацкую каштоўнасьць. 
На здымках красаваўся суворы мужчына ў бела-чырвонай кашулі, пад два мэтры ростам, з 
кавалачкамі арахіса на лысай галаве, зь якой крапала чырвона-зеленкаватая вадкасьць.

На першым здымку мужчына ўстае са свайго месца зь непадробным здзіўленьнем у ва-
чах. На другім відаць, як у аб’ектыў ляціць здаровы валасаты кулак правай рукі, і ляціць ён па 
такой па-баксёрску граматнай траекторыі, што пазайздросьцілі б нават прафэсійныя спартсмэ-
ны. На кулаку прыкметная белая палоска ад заручальнага пярсьцёнка, а на мезенцы прыгожая 
пячатка, у цэнтры якой лёгкім зялёным бляскам аддае зьмеявік.

Даніла быў зачараваны гэтай фатаграфіяй, ён быў шакаваны, ён закахаўся ў гэты выгляд, 
у гэты здымак, у гэты ракурс, дзе відаць, як мужчына, з галавой, шчодра аблітай яго ванітавымі 
масамі, злуецца на яго. «Ягоны суворы выгляд твару адлюстроўвае ўсе адносіны ў сусьвеце 
людзей, іх стаўленьне адзін да аднаго», – вырашыў Лаканаў. Ён успомніў пра ўдар і дакрануўся 
да падбітага вока, уздутага амаль раўнамерным колам у вачніцы.

Даніла ўпершыню адчуў, што нездарма яго званітавала на гэтага чалавека, ён спазнаў 
экстаз, шчасьце, спустошанае задавальненьне. Ён у адно імгненьне ўспомніў, як ён, малы, 
званітаваў у гарохавы суп, ён успомніў, як яму было балюча ад пакараньня, але прыемна ад по-
мсты бацьку, які тады быў для яго ўвасабленьнем усяго злоснага ў сьвеце.

Даніла ўсьвядоміў, што яго заўсёды цягнула ачысьціцца ўнутрана, стаць пустым 
усярэдзіне, адчуць гэтую лёгкасьць у сьвеце, і ён цяпер знайшоў адзіны шлях, дзе няма хлусьні, 
дзе ты адкрыты ў першую чаргу перад сабою. Ванітаваць калі й дзе заўгодна, пры позыве й про-
ста з помсты, пры агідзе да людзей і проста ў імя таго, што ты супраць.

Данілу ўпершыню ў жыцьці стала добра на душы, учора ён ачысьціўся, сёньня ён зробіць 
гэта яшчэ раз. Ён павінен дасканала вывучыць увесь гэты працэс. Такі выратавальны, такі чы-
сты для яго душы.

0.2

Ваніты – гэта рэфлекторны акт фарсіраванага вывяржэньня зьмесьціва страўніка праз 
рот, што ўзьнікае на фоне спазмы прываротніка, расслабленьні дна страўніка і кардыяльна-
га прэсу стрававода пры адначасовым магутным штуршкападобным скарачэньні брушных 
цягліц, апусканьні дыяфрагмы й падвышэньні ўнутрыбрушнога ціску. Звычайна ванітам 
папярэднічае фаза перадвывяржэньня, якая складаецца з сымптомаў вегетатыўнага і саматыч-
нага кампанэнтаў: млоснасьці, зьяўленьні камяка ў горле, цяжкага адчуваньня ў эпігастрыі, 
рэфлексу з дванаццаціперснай кішкі ў страўнік, сьлінацячэньня, зьяўленьні бледнага «насагуб-
нага трыкутніка», тахікардыі, пашырэньні зрэнак, патлівасьці. 

Ванітавыя пазывы характарызуюцца рытмічнымі сінхроннымі рухамі дыяфрагмы, 
брушных і вонкавых міжрэберных цягліц, у той час калі рот і галасавая шчыліна застаюцца 
зачыненымі. У фазу поствывяржэньня захоўваюцца прыкметы вегетатыўных і вісцаральных 
рэакцый, якія паступова цішэюць і вяртаюць пацыента ў стан спакою з рэшткавай млоснасьцю 
або безь яе. У шэрагу выпадкаў пасьля ванітаваньня млоснасьць праходзіць.

Такім чынам, ванітаваньне складаецца з каардынаванай працы групы дыхальных, 
страўнікава-кішэчных і брушных цягліц. Такая каардынацыя кантралюецца цэнтрам ванітаў.

Цэнтар ванітаў разьмешчаны ў латэральнай частцы ратыкулярнай фармацыі зблізку 
tractus solitarius. Сюды накіроўваюцца ўсе афэрэнтныя струмені з глыткі, страўнікава-кішэчнага 
тракта, вестыбюлярнага апарата і трыгернай (пускавой) зоны хемарэцэптараў, якая разьмяш-
чаецца ў area postrema ствала мозгу. Гэтая зона ахопленая багатай сеткай капіляраў з шырокімі 
перываскулярнымі прасторамі, якія ня маюць эфэктыўнага гематаэнцэфалічнага бар’ера, 
і трыгерная зона хэмарэцэптараў можа быць актывізаваная хімічнымі стымуламі як праз 
кроў, так і праз ліквор. Ванітавы цэнтар узбуджаецца таксама пры непасрэдным ціску на яго 
пухлінай галаўнога мозгу або праз кроў, напрыклад пры падскурным увядзеньні апамарфіну, а 
таксама пры назапашваньні ў крыві розных прадуктаў мэтабалізму, пры экза- і эндатаксікозе й 
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аўтаінтаксікацыі. Такім чынам, раздражненьні з розных абласьцей ЦНС могуць узьдзейнічаць 
на Ванітавы цэнтар. 

Да фактараў, якія аказваюць уплыў на разьвіцьцё млоснасьці і ванітаў, адносяць не-
каторыя асаблівасьці самога пацыента, асноўную або спадарожную паталёгію, характар 
апэратыўнага ўмяшаньня або дыягнастычнай маніпуляцыі і іх лякалізацыю, фармакалягічную 
характарыстыку мэдыкамэнтозных сродкаў, выгляд і характар анэстэзіі. 

Псыхагенныя ваніты – гэта хранічныя ваніты, якія ўзьнікаюць пры эмацыйных і 
іншых псыхічных засмучэньнях. Пры псыхагенных ванітах часьцей за ўсё не адзначаец-
ца высільваньне, паколькі аб’ём ванітавых мас невялікі. У некаторых хворых гэта хутчэй 
рэгургітацыя, чым ваніты, прычым паніжэньне вагі не адпавядае частаце й выяўленасьці ваніт. 
Нэрвовая анарэксія і нэрвовая булімія нярэдка суправаджаюцца ванітамі й пахуданьнем. Пры 
нэўралягічных захворваньнях з падвышэньнем УЧЦ (пухліны, энцэфаліт, гідрацэфалія) такса-
ма бываюць ваніты – нярэдка нястрымныя, «фантанам».

Таксама ваніты могуць несьці этыка-эстэтычны акт вызваленьня сьвядомасьці ад 
тленнасьці існаваньня…

0.1

Апраметная цемра, ноч, пятнаццаць хвілінаў да трэцяй, Даніла стаіць ля дзвярэй, што вя-
дуць у спальню яго бацькоў. Рукі пакрытыя халодным потам. Ён глыбока і шумна дыхае, спра-
буючы суняць дрыготку ў нагах і сьцішыць частату сэрцабіцьця. Даніла ўжо даўно вырашыў 
адпомсьціць сваім бацькам, але вось толькі незразумелы ўнутраны страх завалодаў ім амаль 
перад дзьвярыма. Цікава, што, калі ён рыхтаваўся да помсты, яму падавалася, што толькі ядзер-
ны выбух зможа спыніць яго ад гэтага не зусім бесстароньняга ўчынку. Ён сёньня ўвесь вечар 
еў усё, што бачыў, ён быў горшы за хмару саранчы ў летні сэзон, маці толькі зьдзіўлялася неве-
рагоднаму апэтыту сына, падазраючы яго ва ўжываньні наркотыкаў, яна неяк чула ад сяброўкі, 
што ёсьць такі наркотык, вельмі папулярны сярод моладзі, ад якога наступае эйфарыя і хо-
чацца зьесці ўсё навокал… Але яе яшчэ да глыбіні душы дзівіла тое, як ён мяшае прадукты: 
мяса, каўбасу «Доктарскую», салодкі перац, селядзец у цыбульным соусе, мядовы пернік, мала-
ко, памідоры з часныком і сырам, малінавы джэм, вэнджаную каўбасу «Вясковую», берлінэр з 
клубнічным напаўняльнікам, марозіва і, каб усё ўляглося, – шклянка кефіру. 

Лаканаў ледзьве ўпіхнуў усё гэта ў сябе і праз трыццаць хвілін выпіў настойкі ванітавага 
кораня, сеў на канапу ды ўключыў фільм Кім Кі Дука «Мара». Ён вельмі любіў Паўднёва-
Карэйскі кінематограф і стаў чакаць першых позываў помсты.

Звычайна яго нудзіла ў розных месцах аднолькава, зьлёгку, з амаль чыстым страўнікам, 
так, толькі стрававальным сокам, гарэлкай, памаранчавым сокам, бутэрбродам зь вяндлінай 
«Галяндзкая» і сырам «Расійскі» з пэкінскай капустай усярэдзіне, або кавалачкам піцы з салямі, 
менавіта тым, што ён пасьпяваў перахапіць у кавярні ў горадзе днём, таму што звычайна 
прыступы нянавісьці й жаданьне ачысьціцца ўзьнікалі пасярод людзей, менавіта ў натоўпе, 
дзе кожны ішоў па сваіх справах са змрочнымі й абыякавымі маскамі на тварах, кожны быў 
эгаістам, амаральным і нячулым індывідам, які думае толькі пра тое, як дабрацца да неабходна-
га месца, думае пра нянавісьць да грамадзкага транспарту. Але сёньняшняя ноч цалкам іншая, 
ён зробіць гэта наўмысна, з помсты, таму й напхаў свой арганізм да адвалу ежай, каб гэта вы-
глядала як «трэш», а не філязофія яго асабістага ўспрыманьня існаваньня.

Дзверы ў спальню сьветла-бэжавыя, з бліскучай мэталічнай ручкай. За ёю чутны 
бацькоўскі храп, неспакойны і як быццам злы. Бацька пачаў так храпці адразу пасьля таго, 
як жонка даведалася пра ягоныя здрады. У той дзень, шэсьць гадоў таму, ён да канца страціў 
зацікаўленасьць да яе як да жанчыны, і гэты храп стаў свайго роду красамоўным адказам для 
яе. Зрэшты, ёй ад яго ўжо даўно нічога ня трэба было, яна цудоўна ўсьведамляла, наколькі стала 
непрывабнай, з маршчыністым тварам, як быццам яму, твару, не пяцьдзясят гадоў, а ўсе сто, з 
абвіслымі да пупка грудзьмі, зь бялявымі вертыкальнымі расьцяжкамі, нагамі, сьпярэшчанымі 
надзьмутымі сінімі вэнамі, якія разыходзіліся ў розныя бакі, быццам карані дрэў. Яшчэ 
гадоў пятнаццаць таму, калі яна разглядала сябе ў люстэрку голай, у поўны рост, дзесьці ў 
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падсьвядомасьці яна сама сябе ўзбуджала і жадала, спакойна дапускаючы думкі пра выпадко-
выя каханьні. Шкада, што ўсё жыцьцё вось так, як пясок скрозь пальцы выцекла, абсыпаўшыся 
на ложку, засланым прасьцінай у чырвоныя яблыкі, зь пяцідзесяцігадовым цяжкім досьведам 
знаходжаньня ў тленным сьвеце.

Адыходзіць няма куды, ванітавыя пазывы ўжо выразна і ясна прабіваюць сабе дарогу 
вонкі, у яго ўсё мацней і мацней скручвае жывот, і сьліна, як у шалёнага сабакі, назапашваецца 
ў роце, яшчэ сэкунда – і ён будзе ёю пырскаць у розныя бакі, ён затуляе рот рукой і адчыняе 
дзьверы. Робіць тры крокі да ложка і спыняецца ля галавы бацькі.

Усё, цяпер можна расслабіцца і даць волю таму, што так жадае зь яго выйсьці, адпомсьціць 
за ўсё, што ягоны бацька зрабіў кепскага… адпомсціць яму за ягоную злосць…

Даніла прыбірае руку ад рота і наймацнейшым цёплым струменем ванітавых мас аблівае 
бацьку з галавы да скрыжаваных на грудзях рук. Трэба зазначыць, што ў гэты момант бацька як 
раз удыхаў паветра адкрытым ротам і таму ў спальным пакоі быў чутны магутны храп. Ваніты 
патрапілі яму ня толькі ў рот, яны разам з уздыхам захраснулі ў ягонай глытцы, праз што баць-
ка ўмомант расплюшчыў вочы і ўскочыў з ложка, інстыктыўна баронячыся ад удушша.

Даніла скончыў сваю місію на сёньня і стаяў побач з бацькам, які кашляў. Ён шкадаваў 
толькі пра тое, што забыў узяць з сабою фотаапарат.

Бацька сьцяміў усё вельмі хутка і ня даў Лаканаву апамятацца і зьбегчы ад пакараньня: ён 
схапіў яго за руку й адным магутным, рэзкім рухам кінуў яго на падлогу.

Маці спрасонку наогул нічога не разумела, але, убачыўшы сцэну ў прыцемках, уцяміла, 
што муж дзее расправу над сынам і тут лепш ня ўмешвацца, таму яна ціхутка спаўзла з ложка на 
падлогу разам з гранатавым пледам, накрылася ім і стала назіраць, вырашыўшы для сябе, што 
ўмяшаецца, калі раптам наступяць прыкметы бацька- або сыназабойства, а якія менавіта прык-
меты, яна і ўяўленьня ня мела, увогуле, будзь што будзе, вырашыла яна для сябе і падціснула 
ногі, абхапіўшы калені рукамі… Яе затрэсла ў нэрвовай гарачцы.

Данілу спачатку ахапіла паніка, калі ён тварам упёрся ў дывановае пакрыццё на пад-
лозе, з заламанай за сьпінай рукой. Ён падумаў, што зараз памрэ. Але празь некалькі сэкунд 
Лаканаў здолеў ускочыць на ногі і наводмаш урэзаць адкрытаю далоньню бацьку па шчацэ, 
выпэцкаўшы руку ванітамі.

У Данілу Лаканава быццам усяліўся нячысты! Ён пачаў бегаць па кватэры і бурыць усё, 
што бачыў, зь неверагодным лямантам, які зрываўся на віскат, а часам на зьвярыны рык. Маці 
як загіпнатызаваная глядзела ў адну кропку на далёкай карычневай сценцы, пакуль з гэтага 
стану яе ня вывеў муж, які роў, каб яна тэлефанавала ў “хуткую” ці ў псыхушку.

Даніла хуценька сабраў неабходныя ў дарогу рэчы і – бегам з хаты. Не аглядаючыся, 
не зьмяняючы тэмпу спартовай хады, Лаканаў пасьпяшаўся да таксі, а там – на чыгуначны 
вакзал…

0.0

Дабраўся да вакзала з кіроўцам грузынскай нацыянальнасьці, шумным і таварыскім, што 
зусім не пасавала настрою Лаканава, бо ён так і ня вырашыў, куды ехаць. У такі час выбару на 
вакзале амаль не было, і Даніла, паранаідальна баючыся перасьледаваньня, якога насамрэч і не 
было, паехаў далей, зьмяніўшы таксіста на больш маўклівага і з больш славянскай зьнешнасцю. 
Ён вырашыў аўтаспынам дабрацца да заходняй мяжы дзяржавы.

Бацька, абцёрты першай рэччу, якая тапіла ў руку, пераапрануўшы начную сакол-
ку, справадзіў выкліканую “хуткую”, супакоіўся, успомніў пра жонку. Ён падышоў да яе, 
прыкленчыў, абняў і, горача пацалаваўшы ў вусны (упершыню за тры гады, адзначыла пра 
сябе жонка), так і застаўся разам зь ёй на падлозе за ложкам, накрыўшыся, як і яна, пледам. 
Зноўку закаханыя, зноўку падтрымліваючы адзін аднаго ў цяжкія хвіліны, у моманты бяды, 
яны паснулі разам з адной надзеяй, што іх сын ня вернецца. І, каб быць ўпэўненымі, бацька 
праверыў іх сямейную схованку: у шафе, на трэцяй паліцы паміж футболкай і белым ручніком 
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ляжалі дзевяць тысяч трыста дваццаць пяць даляраў. Іх на месцы не апынулася. І дзякуй Богу, 
вырашыў спадар сямейства, значыць сапраўды ня вернецца. Значыць іх дзьверы, у іх пэрса-
нальны сямейны агмень для яго зачынены, і значыць яны спакойна, без калатнечы, сустрэнуць 
разам старасьць… Яны заснулі разам у абдымках, і ён сьніў рыбак і голых жанчын, падобных 
да жонкі, калі яна была маладой, а яна сьніла гарохавы суп і Моцарта, які граў на фартэпіяна 
перад талеркай.

Даніла ехаў усю раніцу і ўвесь дзень з дальнабойнікам, тоўстым дзядзькам, ад якога не-
сла потам. Потым ён перасеў у мінібус, да пажылой пары зь сямю дзецьмі, і ўжо да наступнай 
раніцы ехаў у іх кампаніі, вясёлай, шумнай ды цікавай. Усё сямейства ехала загараць і адпачы-
ваць… Але Даніла проста ўцякаў. Нарэшце ён дзіўным чынам апынуўся ў Львове, дзе, сьмешна 
круцячы галавой, з адкрытым ротам, як дзіця, хадзіў і ўсё фоткаў.

Быў абед, і ён шукаў утульнае месца для працэсу паглынаньня ежы. Цікава, што ў гэтым 
горадзе ён не злаваўся на людзей і ня меў да іх нянавісці, хоць некалькі разоў нешта падобнае 
да нянавісці накатвала, падступала да горла, але гэтае пачуццё было прытуплена новым, неаб-
жытым і недасьледаваным месцам.

І, шпацыруючы па брукаванцы і ўзіраючыся ў гэткія ж цагляныя старыя дамкі, ён 
заўважыў дзяўчыну. Яе звалі, як ён пазьней даведаецца, Мілена. Яна была далікатная, страй-
нюткая, з кароткімі валасамі на галаве, шаўковымі і амаль белымі. Але прыгажосьць і зграб-
насьць прыцягнулі яго пазьней; першае, што яго ўразіла, гэта незвычайная карціна: Мілена ста-
яла ў далёкім куце двухпавярховага дома і, арыстакратычна выгнуўшыся наперад, мэханічна 
выклікала ваніты, а потым, калі спазмы праходзілі, паўтарала працэс наноў.

Даніла наблізіўся да яе і спыніўся на адлегласці дзесяці крокаў, яна яго не заўважала.
Нарэшце дачакаўшыся, калі яна скончыць, ён адважыўся падысьці да яе бліжэй. У гэты 

момант яна даставала вільготную сурвэтку з пакуначка і выцірала вусны, працірала лоб, вочы…
– Прывітаньне – зьвярнуўся да яе Даніла.
– А? – спужалася дзяўчына. – Мы знаёмыя?
– Не.
– Тады што табе трэба ад мяне?
– Чаму ты прымушаеш сябе ванітаваць?
– Таму што я анарэксічка.
– Ты ненавідзіш сваё цела і таму ванітуеш?
– Так.
– А я ненавіджу людзей і ўвесь сьвет, і таму мяне нудзіць.
– І што? – спытала Мілена
– Я іду абедаць, складзі мне кампанію, я першы дзень у горадзе.
– Я толькі што пакінула на ходніку свой абед.
– Тады я паабедаю.

– 0,1

“Ды патоне гэты сьвет у ванітах!” – крычаў Даніла на цэнтральным пляцы ў Бэрліне, аб-
дымаючы Мілену… Яны выглядалі шчасьлівымі…

Ідзе ўжо другі год, як яны падарожнічаюць па Эўропе. Яна ванітуе анарэксічна, ён – 
ідэйна; яны амаль нічым не адрозніваюцца ад звычайнай маладой пары.

“Стан у соцыюме даўно ня «млоснасьць», як у Сартра, гэта ўжо ванітавы працэс”, – запісаў 
Даніла Лаканаў на апошняй старонцы дзёньніка.

Чэрвень 2009  
г.Менск
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ДУХМЯНАЯ ЗАДУХА
(Млоснасць)

Мембраны ў валізках, з увагай да разцярушанай восені. У Мілане. На вакзале, лета ў 
Салоніках. У Мілане.

 – Зараз я магу замбаваць святароў. Я забраўся ў іх нейронавы цэнтр. Інтэрпрэтую тую ці 
іншую рэч у каштоўнасцях веры. Я аб’яўляю кошты для рупара жабракоў. Зараз мае мембраны 
фільтруюць іх вадкія мазгі. А той, хто інтэрпрэтуе, – вечны.

– Рэйс Салонікі – Эфіёпія, – з разумным выглядам адказала яна, – туды толькі наркакур’еры 
лётаюць.

Прыцмокнуў языком, чаргуючы віно і каву. 
– Чужая і невядомая краіна! Выдатная нагода. Так, і на заўтра праграмы няма.
– І што нам рабіць? Мы ж наваленыя ў лайно!
– Я ўяўляю, як яны ржуць з нашага акцэнту: Цік аніс? – Кяак справы? І тут жа: «Хорістіо»! –  

Дзякуя валыйкая! Каліспера! Цік аніс, Полі кала?
– Пагрэем рукі на вуглях адпрацаваных мемаў. Працягнем выціскаць старых, нібы на 

біалагічным сметніку . Пагарэлы сярэдні клас – закальцаванае ахрап’е.
– Так, чакалі менавіта гэтага ветра, у тыя самыя ветразі – зліплыя ад няўхільнага мігцення 

гарызонту ветразі.
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– Выдзеры ты гэту лямпу ўжо са сцяны! Ты ведаеш, неяк вочы за літары чапляюцца, нібы 
за парогі. З-за гэтага парогі і бачныя. Толькі парогі. Галаву з-за іх не падняць. Парогі, прыступкі, 
порцікі.

– Сёння была чарга да варажбіткі.
– Навошта ты назіраеш, калі я мастурбую? Спрабуеш схавацца, употай прамільгнуць, 

падгледзець, але ад гэтага стаеш прыкметней удвая.
– Мне падабаецца, калі ты збянтэжаны.
– Краіна няпужаных мух. Ад чаго яны тут такія неўтаймаваныя?
– Ім тэрмінова патрэбна адкласці лічынкі, пажадана ў цела. Пажадана ў цёплае. Пажадана 

ў мёртвае. 
– Акурат у бародаўцы, памятаеш?
 – І кінуўся Эгей у мора, згледзеўшы чорныя ветразі на караблі Тэсея.
– Хадзіў сабе гэты стары з куфлямі піва. У плаўках, у пакамячанай панаме. Яго адрузлая 

скура хавала пярынай саскі бародавак. Ты мяне чуеш? Ледзь ніжэй сцёгны, поруч пахвіны. Ён і 
не заўважыў, што бародаўка спухла, а з часам пачала варушыцца. І не заўважыў бы, але апары-
шы заказыталі яго зморшчаны чэлес.

– Юнак Алеандр не знайшоў дарогі да ўмілаванай Геро і патануў. Кветка напоўнілася ядам. 
– Сіеста мяне плавіць спёкай. Нібыта плыву ў перадсвітальнай утрапёнасці. Мне здаецца, 

старому было прыемна.
– Ты аглядала свой нарыў на шыі?
– Ён там жа, дзе і быў. На тым жа месцы, што і паўтара стагоддзя таму. 
– Тут нечым смярдзіць!
– Нехта ў пральні прынёс рыбу. І да нас у пакой цягне скразнячок праз дрэнна заладжа-

ныя дзверы.

*

– Бясконца – бяздумна, мг, шукай, не каб знайсці, а дзеля шчасця шукаць. Падарожнічай 
не дзеля канчатковай мэты, а дзеля шчасця вандроўкі. Дай душу сабакам, дай пацеркі свінням, 
самае галоўнае дай. Во!

– Ох, як салодка і высакамоўна, фу. Табе пара, я зачыняю кафэ, ужо чатыры.
– Добра, – увабраўшы рукавом лужыну куантро на ліпкім стале, ледзь стоячы на нагах, 

ён паплёўся да выйсця.
Нэя замкнула дзверы. Яе змена скончана. Чатыры хвалебных гадзіны. Раніца. Пуста, 

“трэба адаспацца да наступнай ночы”, – рыпаючы падэшвамі, думае Нэя. Збочыла да бардэ-
ля. Насупраць, без шыльд і апазнавальных знакаў – толькі дзверы, – нэонавы партал белай 
плоці. Нічога асаблівага, сотні разоў у дзень яна праходзіць міма. Спачатку, калі толькі прыеха-
ла і знайшла працу, ён служыў своеасаблівым арыенцірам. «Пунтас бар» – зіхаціць на шыльдзе 
ўстановы, дзе працуе Нэя, але з-за шчыльнай забудовы надпіс губляецца ў калідорах вуліц.  
А бардэль белы, як пена на капучына. Без надпісаў і вокнаў. Адны дзверы і тры паверхі ўгару. 
Белы куб пасярод неакласічнага паразітызму.

Гаспадар бардэля – Карл – наймілы трансвестыт. Два метры росту, ідэальная постаць, 
правільныя абрысы твару і смаліста-чорныя доўгія валасы. На фоне адпаліраванай беласці 
сцен – яркая мінімалістычная пляма. Зрэдку Нэя абменьваецца з ім усмешкай ды сквапным 
прывітаннем. Вось і цяпер ён стаіць поруч уваходу, пускаючы колы цыгарэтнага дыму.

*

– Не, гэта проста грузіны, азербайджанцы, армяне і ўсе астатнія горныя жыхары. Яны не 
пантыйцы і ніколі імі не былі. Гэта проста міф. Пантыйцы з Турэччыны ў дваццатых гадах усе 
пераехалі. А гэтыя проста шарлатаны, маўляў, пасля развалу СССР грэкі з Каўказа эмігравалі 
на гістарычную радзіму – у Грэцыю. Нядрэнная адмазка. Нагандляваўшы мандарынамі, самыя 
кемлівыя набылі сабе дакументы, нібы іх дзед ці прадзед грэк, а то і зусім, пад шумок вай-
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ны, адразу пашпарт. Прыехалі ў Грэцыю, і – о жахі! Менталітэт мясцовага насельніцтва зусім 
іншы! І ніхто з табой біць таранькай аб стол, красці жанчын, рэзаць адзін аднаго не будзе.  
Ды і каўказскай дыяспарай звацца ніжэй годнасці горнага жыхара. 

–Так разважаць – гэта злачынства супраць дэмакратыі, мультыкультурызму і ліберальных 
каштоўнасцяў. 

– Цэнзура вернікаў, пачуцці якіх абражае нават касмічны карабель, – вось твая рудая 
дэмакратыя. Плебс, забачыўшы свабоду, адразу патрабуе бацьку з пугай. Падай, калі ласка, 
машынку для цыгарэт. Ты мяне чуеш? Ды вунь яна, пад кнігай. Я тут у суседа на недапалкі 
разжыўся.

*

– Гэта проста вельмі добры “шышак”. Галоўнае – ад каго прый- 
шло. Памятаеш ад Юрася? Так, гэта ад Іраклія. 

Гаральд нацягнуў ружовую суколку, яго 
саскі – кончыкі іголак.

– Гаральд, ты настолькі ба-
нальны ў гэтым строі, што 
да болю мілы. Ты чуеш?

Ганна Бундзелева
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Але Гаральд заняты сваім туалетам. Гаральд не звяртае ўвагі на разнастайныя папрокі ў 
адсутнасці метафізічнага ў яго і без таго стомленай галаве.

*

Нэя адняла піпку ад носа і адкінулася ў крэсла, какаін з раніцы яна яшчэ не практыкава-
ла. Запаліла, пакуль тонкая дарожка парашку мерна знікала ў носе Карла. 

“Дэмантаваць сваю ўласную самасць, каб нарэшце быць у самоце і сустрэць сапраўднага 
двайніка на іншым канцы лініі. Менавіта таму, што нам ужо больш няма чаго хаваць, нас ужо 
нельга спасцігнуць”, – загортвае Нэю хваля разваг. 

Карл маўчыць, не выпускаючы цыгарэту з вуснаў. Нэя, задраўшы галаву, тоне ў 
падгалоўніку.

– Ну а ў астатнім – паўсюдная баналізацыя быцця, – шэпча Нэя, – ну і няхай. “І таму варта 
прыняць дадзенасць. Стаць як усе, а гэта якраз і ёсць станаўленне. Але толькі для таго, хто 

ўмее быць нікім, больш быць нікім!” – думае Нэя, утаропіўшы вочы ў столь.
– Давай спусцімся ўніз, – кажа Карл і адсоўвае крэсла.

*

– Гэты праход падобны да закінутай амерыканскай 
вілы. Толькі веранда значна менш і ўся завешана белымі 

ручнікамі.
– Мяне ўжо ванітуе ад белага колера. Я проста 

атручаны гэтым паўсюдна белым.
– Ведаеш, мора крадзе думкі. 
– Мы тут прабылі больш, чым нам засталося. 

Мяне супакойвае тое, што мы больш сюды не вернем-
ся. У гэту пустэчу. У гэту белую пустэчу.

– Так, гэта сапраўды так.
– Мы прачнёмся, і заўтра будзе кастрычнік.

*

– Ты ўжо скончыла? Нэя? Заходзь, вып’ем кавы.
У матавым люстэрку століка раскаўзаецца выява Кар-

ла. Карл зацягвае бялёсыя крупкі кокі, выгібаецца, пацірае 
нос і запальвае. Пасля ўважліва ўзіраецца ў Нэю. 

“Ён проста бездань, і гэтыя каленкі здрадліва падрыг-
ваюць, гэта заўсёды ў мяне так ад пераўзбуджаннасці адбыва-

ецца. Гэтыя здрадлівыя калені! Мяне ахутвае салодкае прад-
чуванне, нават страшна, і ад гэтага яны дрыжаць, і ніз жывата 
цягне, зводзіць, быццам хтосьці пальцам націскае на пупок”. 

Нэя хавае позірк, “цяпер ужо какаін з раніцы гэта звычка”.
– Давай спусцімся ўніз, – кажа Карл і адсоўвае крэс-

ла. Не дзівіся, уся Нямеччына сядзіць на какаіне. Уся нямецкая 
эканоміка – гэта дакладныя і бесперапынныя яго пастаўкі.

*

– Ён крадзе маё сподняе.
– Хто гэта “ён”?

– Ён! Сусед.
– Выратавальнік і па сумяшчальніцтве галоўны па басейне?
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– Так. Я знайшла ў яго сваю бялізну, поруч дзвярэй, на століку.
– Ну, ён нічога такі, – перавярнуўся на жывот, закусіў вусны.
– Ён жа проста загарэлая груда мяса, і гэтае яго занадта правільнае трохдзённае 

шчацінне, фу.
– Ты ўяві, як яму ўвесь час хадзіць уздоўж басейна, калі там плёскаюцца дзяўчынкі 

дванаццаці – трынаццаці гадоў? Ды у яго мазгі аплываюць ад гэтых німфетак. 
– Учора запрасіў прысесці з імі побач, пірагом пачаставаў, пасля нагнуўся і шэп-

ча: “Ты скажы сваім сяброўкам, што калі сэкс – партыя, 
то я заўсёды гатовы” – хах-ха-ха, мяне ледзь не парвала ад  
смеху.

– Зусім галодны, небарака.
– Аттэншэн! Ахтуг! Просохі! Увага! Побач пражывае 

галодны выратавальнік! Шляхетны педафіл выйшаў бы. Але 
мараль і сацыяльчык напагатове.

– А як там твая дзяўчынка? Бачыў яе?
– Мне і імкнуцца не трэба. Яна сама высочвае. Ся- 

дзе непадалёк і пячэ спіну чорнай безданню шасцігадовых 
вачэй. Ажно валасы ўстаюць. Нават азірацца не трэба, я 
ведаю, што яна там. Але ўсё ж азірнуся, і сапраўды яна 
за спінай, зацягвае дзюрамі пашыраных зрэнак. Сустрэ-
нешся з ёй поглядам, і ты ўжо патануў, захрас. Я спачатку 
спрабаваў адцягнуць яе ўвагу. Слімака паказваў, маўляў, 
паглядзі, хопіць ужо гіпнатызаваць мяне сваёй дзіцячай 
шчырасцю. Табе ж шэсць гадоў, самы раз з мамай за руку 
хадзіць ды лялькі перабіраць. Але не, яна ўпадае ў ступар, 
а пасля зрываецца з месца і знікае. Заходзіла ўчора да мяне 
ў пакой.

– І..?
– Ну а са споднім тваім што? 
– Нічога, вісіць сабе, сохне сярод белых прасцін.

*

– Трэба валіць адсюль. 
– Якім чынам?
– Ды лёгка! Від на жыхарства ў нас ёсць, пашпарты 

з сабой. Даедзем да Корфу, там на паром да Італіі, а да-
лей – як вецер падзьме.

– Я ў Францыю хачу, у Парыж.
– Як так? А Берлін?
– Не ведаю, але адчуваю, што трэба спачатку ў 

Парыж. Нас там чакаюць вялікія падзеі. І не пытай-
ся якія, я не ведаю. Ведаю, што чакаюць. А ўжо пас-
ля ў Берлін, да Нэі. Я, дарэчы, у Салоніках на сквоце 
пакінула “Суму немагчымасцяў” Разанава. Тады мне так 
захацелася, а зараз шкадую.  

– Ды кінь ты гэтыя Салонікі разам з яго смярдзючымі 
сямейнымі таямніцамі, нават Разанаў ім ужо не дапамо-
жа. Гэта цывілізацыя даўно знікла. Казлінае племя больш не здоль-
на нічога парадзіць, толькі хадзіць за плугам і паразітаваць на некалі вялікім мінулым.  
Пайшлі, чуеш? 

– Зараз, зараз, яшчэ трэба спаліць пару джынсаў і кашулі, так, і шкарпэткі. У мяне і без 
таго торба цяжкая. Усё, што шкада, – у бак, у агонь!
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*

– Гаральд, ты куды? Паўгадзіны перад люстэркам круцішся, торбу сабраў. Ты ад мяне 
сыходзіш?

Гаральд перавёў погляд на адлюстраванне Фаўна. Вена на яго шыі адбівае маўклівыя се-
кунды. Пальцы нэрвова скочуць 
па каленах.

– Калі жадаеш, – ледзь 
паварушыў вуснамі Гаральд, 

– паедзем разам.
– Гэта навошта? Да-

кладней, так, так, я згодзен, 
– ён разгублена абвёў па-
кой вачыма, – толькі куды 

мы паедзем?
– А ты, на- 

пэўна, забыўся? 
Фаўн, – заенчыў 
Гаральд не змя- 
няючы поста- 
ці, – ты забыў- 
ся, што тут та- 

кіх, як мы, за- 
біваюць камяня- 

мі. Гэтыя гаманіды 
нічога не маюць, ні 

літаратуры, ні мастацтвы, 
ні нават сораму і ў дадатак 

хрысцяцца перад кож-
ным слупом! 

Фаўн паклаў 
галаву на плячо Га-
ральда. 

– У цябе сён-
ня цёплыя рукі. 

Глядзелі ў ад-
люстраванне адзін 

аднаго, доўга, моўчкі, 
разумелі, што няма таго 

месца, куды 
б яны жадалі 
вярнуцца. Іх 
радзіма – гэта 
аэрапорты, са-
малёты, гатэлі, 
кавярні. Яны 
заўсёды будуць 
пераязджаць з 

месца на месца, і прычына нават не ў іх каханні адзін да аднаго. Прычына ў вечным невяр- 
танні.

– Паехалі ў Італію, Фаўн. Паром адыходзіць заўтра а дванаццатай. Паехалі, – Гаральд 
правёў далонню па яго шчацэ, патрапаў валасы, – я і твае рэчы сабраў, вунь яны за ложкам, ля 
акна. Спынімся дзе-небудзь у Мілане, здымем пакой поруч старога трамвайнага дэпо. Будзем 

Ганна Бундзелева
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глядзець на дождж і цёгацца па сквотах. Я тут задыхнуся, Фа, мы абодва гэта ведаем. Ты такса-
ма стаміўся змагацца з хвалямі млоснасці. Я ведаю.

*

– Гадоў дзесяць таму я гэта здолеў бы.
– А цяпер што? Як жа Амстэрдам, вандроўкі, свабода?
– А цяпер у мяне жонка надоечы павінна нарадзіць. Я ёй за чатыры гады ні разу не здрадзіў.
– Ты ж калісьці быў панкам! Навошта тады татуяванне на шыі “Рабі што хочаш, і будзь 

што адбудзецца”? Усё? Сям’я, лічынка, далей цвік у труну і белы саван? Ты хоць разумееш, што 
мінет табе проста так, бонусам дастаўся? Мне дваццаць тры, табе сорак, тваё жыццё на адыхо- 
дзе, скончыцца, так і не паспеўшы пачацца. Ты нават трахнуць мяне баішся.

– У цябе новая фрызура?
– Так. 
– Ты падобная да Жана Рэно. А ў мяне акуляры, як у той дзяўчынкі з фільма “Леон” – 

Мацільды.
– Мне трэба заўтра рана ўставаць, – яна падхапіла яго тон: – “Сказаў ён на прыканцы 

жыцця, і ні на што не вырашыўся”. Скажы мне, чаму нікуды не з’ехаў? Працуеш кіроўцам у 
Грэцыі, хоць бы раз згуляў у рулетку з лёсам. Мог бы паехаць у Галандыю, Нямеччыну! Ты ж не 
дурны і з ангельскай у цябе ўсё ладна.

– Мне падабаецца Грэцыя, я тут нарадзіўся.
– Ты хлусіш! Сам казаў, што ўсё жыццё марыў адсюль з’ехаць! Што твой прынцып – 

перакаці поле.
– Гэта было дзесяць гадоў таму. 
 – О, я, дарэчы, у гэтым парку ўчора была. 
– У гэтым парку вечарамі збіраюцца гераінавыя наркаманы.
– Ну хоць тут ёсць сапраўдныя людзі! Спыніся, я выйду папаліць. 
“Больш не жадаць, больш не шанаваць і больш не ствараць! Хай гэтая вялікая стом-

ленасць назаўжды застанецца ад мяне далёкая”. – У цябе ёсць пяць хвілін, каб вырашыць: ці 
прыпаркаваць бус вунь за тымі дрэвамі і трахнуць мяне, ці непасрэдна адправіцца збіраць 
нікчэмных турыстаў з гатэляў. Абірай сам.

*

“Гэта парадокс Зянона. Ахілес і чарапаха. Бясконцая секунда, бясконца цягнецца, падзя-
ляецца ў глыбіню, як нестабільны ізатоп урана памнажае сутнасці. Гэта задуха адчыняе свае 
пыльныя шчыліны. Узвышае імітацыю, даводзіць да апагею, ператварае смецце ў каштоўнасны 
арыенцір”.

– Чаму ты тут стаіш і не вяселішся з усімі на верхняй палубе?
– Я задыхаюся. Гэты карабель плыве ў пекла, а не ў Італію. Разумееш? У кожнай шчыліне 

сядзіць блашына, якая назірае за правільнасцю свету. Азірніся! Хто гэтыя людзі ў казліных 
шкурах? Што яны робяць?

– Скачуць. Танец маленькіх качанят, усяго толькі. 
– Капітан па чарзе зазірае пад спадніцы тоўстым жаночым тушам. Танец маленькіх кача-

нят? І заўваж – усім весела! 
– Ну! Гэта ж смешна, глядзі – усе ў экстазе. І нават гэтае шасцігадовае дзяўчо, якое натоўп 

прымушае распрануцца ва ўгоду атрымання сваёй дзелі мяса, свайго месца пад сонцам.
– Яны не людзі! Гэта танцы на вуглях розуму. Ну, глядзі ж! Старую сякуць пугай. 
– Старой падабаецца, бо лепш жа так памерці, чым у невядомасці ў сваім ложку? Ці не 

праўда?
– Водзяць карагоды, вырываюць кавалкі цела адзін у аднаго. Тлусты глянец скуры. 

Разяўленыя пашчы прагнуць жратвы. Пырскае страўнікавы сок. Увасоблены Босх! Што яны 
п’юць? Ты мяне чуеш? Навошта яны збіраюцца ў чаргу ля чана? 
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– П’юць? Тое, што аддае ім старая. 
– Зараз будзе баль! Пір! І табе не варта тут заставацца, пойдзем. Ты павінен стан- 

чыць з намі.

*

– Мы навучым французаў быць французамі. Мы аб’едзем увесь свет і зразумеем, што гэта 
толькі ілюзія. 

– І ў выніку вернемся туды, адкуль пачалі?
– Не, не вернемся, паколькі і там нічога няма. Усё навакол і нават мы самі – бясконцы 

карагод галюцынацый. І няма выйсця, апроч таго, каб саткаць сабе з іх тла новы свет.
 Ну і хай сабе так!

Літохаро, Грэцыя 2013
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ПАД ДАХАМ ПАРЫЖУ

Ганна прыпынілася ля арэляў у заснежаным двары сталінак. Насупраць яе, збянтэжаная 
нечаканым спатканнем, пакручваючы пасму чорных валасоў, пераміналася Яна. Прайшло, ма-
быць, ужо год шэсць пасля іх апошняй сустрэчы. Яна з’ехала ў Парыж, а Ганна пабудавала свой.

– Ну што, можа пажэсцім? – прышчурыла вочы Яна. – Ці ты, як раней, асцярожненькая 
да апіятаў? 

Ганна зацягнулася папіросай і ўглядзелася ў сяброўку. “Хіба ў Парыжы не было «чарноц-
ця»?” – падумала Ганна.

– Ты ж ведаеш, – працягнула Яна, – я не хачу шчаслівага жыцця, я хачу яскравага!
– Быццам я не хачу, – прашыпела Ганна і, кінуўшы недапалак у снег, іранічна ўсміхнулася. 
На трэцім паверсе сухая, зморшчаная жанчына расчыніла дзверы гаўбца. Яна з напругам 

вадзіла трубкай пылалоса па дыване. 
– Калі хтосці хоча акупаваць маю ідэю Парыжа, я гляджу на яго наўскос, – выпусціўшы 

струмень дыму, Ганна наблізілася да сяброўкі. – Разумееш? 
Яна асалапела, стаяла і хлопала здзіўлена вачыма, не ведаючы, што адказаць. “Усё так 

змянілася, за гэты час, мясціны, людзі, – думала Яна, глытаючы сліну. – Нават Ганна. І гэтыя 
сталінкі быццам набылі нейкі іншы, магічны сэнс. Ці ўся справа ў надвор’і? У гэтым шэрым 
свінцовым небе ці ў змрочным снезе?”

Ганна зірнула на сталую жанчыну з пыласосам на трэцім паверсе: 
– Бачыш? – звярнулася яна да сяброўкі. – У гэтай кватэры мес-

цяцца смярдючыя сямейныя таямніцы, і кожная тупая пізда перат-
вараецца з цягам часу ў адпрацаваную самку, як яна. 

Ганна падняла руку ў кірунку жанчыны. 
Яна ўглядзелася ў гаўбец. “Пластыкавыя шклопакеты, у 

пакоі цёплы жоўты свет, цёплыя памаранчавыя шпалеры з ма-
люнкам раслін, карціны на сценах, міні пальмы па кутах. Амаль 
нічога асаблівага, акрамя, – Яна злавіла сябе на думцы, – акрамя 
ветлівай і блізкай смерці, што ліецца праз парэнчы разам з гэтым 
мяккім жоўтым светам”. Мурашы прабеглі па скуры Яны, з галавы 
да пальцаў уздымаючы валасы дыбарам. Сталася неяк няўтульна, 
быццам зазірнула пад спадніцу той старой, што прыбірае ў пакоі, 
быццам назірала за сэксам паміж ёй і яе мужам. Іх больш за ўсіх, 
гэтых аганічных адэптаў “Голубого огонька”… Ад гэтых думак Яна 

пахаладзела ў грудзях. Зірнуўшы на Ганну, хацела нешта сказаць, 
але не паспела. Ганна падышла яшчэ бліжэй і ўзяла Яну за руку, яе 

вочы змянялі колер з зялёнага на чорны. Зрэнкі расплыліся, запаланілі, 
завалаклі чарноццем вочы.

–Так, – сказала Ганна, – іх больш за усіх. 
Цьмяная ўсмешка пацягнула краечык яе вуснаў. 
– Няўжо яна… – схамянулася Яна, – няўжо ты… – жах пранізаў Яніна нутро, словы 

захраслі недзе ў глотцы, хацела збегчы, але не магла паварушыцца.
Ганна злёганьку штурхнула Яну, і тая бахнулася пластом у снег. Адскочыўшы, Ганна выгну-

ла спіну, на ейных руках прарасло чорнае пер’е, яе ногі ссохліся і сталі падобныя да птушыных. 
Крыху прысеўшы, рванулася, узмахнула крыламі і закружыла над здранцвелай постаццю Яны. 

– Усё як ты хацела! Кррравае жыццё! Ясккрравае жыццё! Кррава, Кррава, – загнала рэха 
голас крумкача пад дахі сталінак. 

Крыху пакружыўшы, Ганна ўселася на парэнчы гаўбца, дзе прыбіралася жанчына. 
У пакоі, у фатэлі, прычынённым да сценкі, насупраць тэлевізара сядзеў распухлы, мажны 

дзед. Яго валасы бялелі выспай солі на жоўтым пятністым твары. Яго вочы збялелі бельмамі 
ўслед за валасамі. Ганна стукнула дзюбай у шкло. Стары прыпадняў галаву. Яго позірк спыніўся 
акурат на птушцы. Кволая усмешка прабегла па стомленым твары. 

Нарэшце ён дачакаўся яе.
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1.

Глаз, в который раз протыкающий мою душу. Я снова сижу в этом баре, абсолютно ничем 
не примечательном: музыка неплоха, но и не замечательна, люди иногда попадаются приятные, 
но чаще заурядные и скучные, бармены приветливы не так часто, как того хотелось бы. Но я 
прихожу и прихожу сюда, каждые выходные, сажусь на свое место за стойкой, заказываю свет-
лое нефильтрованное с лимоном и тяну его пару часов. На самом деле, за стойкой есть ровно 
три места, устраивающие меня. И общее у них то, что с каждого места у меня есть возможность 
без преград внимательно рассматривать и самой быть рассматриваемой Глазом.

2.

Глаз помогает мне справиться с невыносимыми, тошнотворными, отвратительными 
взглядами на улице, которые опустошают меня. Всю неделю эти мерзкие взгляды накаплива-
ются, разъедая мою плоть и душу, превращая меня в пустую оболочку. В пятницу или субботу 
я должна восстановиться. Глаз помогает мне вернуть целостность. Глаз возвращает мне жизнь, 
так нахально и бесцеремонно воруемую этими взглядами.

Были ли вы когда-нибудь светлокожей и светловолосой девушкой в Армении? Не сове-
тую вам это испытать. Кто бы мог подумать, что самым сложным и невыносимым в адаптации 
для меня будет то, что на меня постоянно пялятся на улицах! Как-то же живут европейцы в 
Китае, африканских странах, там, где белая кожа намного более экзотична, нежели в Армении! 

Даша Заічанка
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Я привыкла к тому, что моя русскоязычность и светлая кожа несут армянским мужчинам со-
общение, что я непременно шлюха и ко мне можно подкатывать с самыми прямолинейными и 
идиотскими предложениями. Некоторые из мужчин не видят ничего зазорного в том, чтобы, 
на отказ провести время вместе, послать русскоязычную девушку матом, и даже это перестало 
быть для меня дикостью. 

Я свыклась с отсутствием личного пространства и тем, что для совершенно незнакомых 
людей нормой является постоянно прикасаться ко мне во время разговора. Я привыкла к зву-
чащему очень грубо языку вокруг. Меня перестало удивлять, что армянские полураздетые, че-
ресчур ярко накрашенные девушки всегда на шпильках и в мини почитаются святыми, а одно 
слово на русском – и ты сразу путана. 

Я привыкла к определенной смеси из высокомерия и какой-то ущербности, которые по-
стоянно присутствуют, когда армяне говорят о своей истории и нации. Я привыкла к тому, что 
армянская идентичность часто строится на ненависти – к туркам и азербайджанцам, а еще 
на неприятии любой инаковости: геи, лесбиянки, занимающиеся сексом до свадьбы девушки, 
разведенные женщины оказываются вне рамок нормальности и жестоко наказываются нена-
вистью, презрением, неприятием. 

Но взгляды на улицах – это испытание оказалось самым тяжелым.

3.

Что я делаю в Армении? Этот вопрос я задаю самой себе вот уже два месяца. Официально 
я являюсь волонтером. Мы собираем данные для исследования «социальных трансформаций 
в процессе демократизации армянского общества». Спонсирует все это фонд, занимающийся 
этой самой «демократизацией» Армении. Им нужно исследование, результаты которого будут 
соответствовать двум критериям. Во-первых, они должны показать, что деятельность фонда 
несет свои плоды и за 5 лет в Армении наблюдается положительная тенденция демократиче-
ских трансформаций. Во-вторых, результаты должны однозначно намекать, что работы еще 
очень много, следовательно деятельность фонда имеет смысл и его работники должны полу-
чать свои очень немаленькие по армянским меркам зарплаты. 

То, что никого в фонде на самом деле не интересует исследование, стало понятно очень 
быстро. У них уже есть все данные, подобранные именно так, чтобы результаты соответство-
вали тому, что им нужно показать спонсорам. Для отчётности им нужно вписать, что в сборе 
данных участвовали не ангажированные квалифицированные волонтеры. Никого из нас, трех 
волонтеров исследовательской команды, не допустили ни к каким документам. Нам уже два 
месяца не оказывают никакой обещанной помощи в переводах с армянского, без которых не-
возможно начать работу. Но, не делая ровным счетом ничего, мы получаем стипендии, при-
личные для выживания в Армении. Казалось бы, сказка. Но для меня это ад. 

4.

От безделья все из нас стали сходить с ума по-своему. Иоланта, девушка из Эстонии, ушла 
в алкоголизм, красиво именуемый тусовочная жизнь. В каждом баре у нее найдутся друзья, она 
пьет почти каждый день, и я уже не уверена, что для нее еще есть путь назад, в трезвую жизнь. 
Еще один волонтер – Тигран, армянин с грузинскими корнями. Его семья переехала в Грузию, 
спасаясь от геноцида, который устроили армянам турки. У Тиграна много друзей в Ереване, 
и иногда они приходят в гости в дом, где мы все вместе живем. Смех Тиграна – это громкий, 
счастливый звук, и в других обстоятельствах я бы, наверное, была рада его слышать почаще и 
заряжаться позитивом. Но только не в три ночи, когда я только-только привыкла к пьяному 
гулу в соседней комнате и наконец-то начала проваливаться в сон. В такой момент резкий звук 
очередного взрыва хохота Тиграна – это пытка и провокация ненависти, с которой по силе не 
сравнится ничто, испытываемое мной раньше.

То же самое касается Иоланты – ее ночные гости в силу степени опьянения не контроли-
руют громкость своих голосов. Утром она всегда извиняется, и я ее обычно прощаю, потому 
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что, в общем и целом, она хороший человек и, если дело не касается пьянок и гостей, с ней 
можно договориться. 

Я оказалась радикальной нетусовщицей. Возможно, это защитный механизм из-за 
слишком высокого градуса коллективизма в армянской культуре – моя интровертность 
здесь усилилась, я все больше и больше углубляюсь в себя, обретая при этом какую-то 
целостность. 

Впервые в жизни я столкнулась лицом к лицу со свободой: я не зависела ни от не-
обходимости учиться, ни от необходимости зарабатывать. Деньги падают с неба ни за что, 
мои дни можно заполнить чем угодно и посвятить все время самосовершенствованию и раз-
витию. Но я не выдержала испытания свободой. Сколько раз, одновременно учась в уни-
верситете и работая, я думала, как было бы здорово заниматься только тем, что нравится!  
Я мысленно составляла списки книг, которые бы непременно прочла, и фильмов, 
которые бы посмотрела, будь у меня хоть немного свободно-
го времени. Я собиралась научиться играть на гитаре и 
выучить итальянский, хоть бы было время, просто 
время!

В Армении все время принадлежит 
мне. В моем распоряжении неограничен-
ный доступ к интернету, казалось бы, 
вперед, пора осуществлять все свои 
планы! 

Нетрудно догадаться, что 
время я проводила все более без-
дарно, убивая его в социальных 
сетях или глядя тупые сериалы 
вместо запланированной филь-
мографии Тарковского. Я про-
играла свободе и поняла, что не 
способна развиваться без дав-
ления чего-то внешнего. Когда 
я работала, у меня, по крайней 
мере, была моя ненависть к рабо-
те и, как это ни парадоксально, она 
было чрезвычайной конструктивна, 
заряжала меня энергией заниматься 
многими другими, стоящими вещами, 
словно назло. Здесь же у меня нет такой 
ненависти.

5.

Впервые я почувствовала, что взгляды меня буквально 
пожирают, где-то спустя месяц после приезда. Раньше я думала, что привыкну. Что ничего та-
кого страшного нет в этом: ну смотрят и пусть себе смотрят, главное – не обращать внимания. 
Но время шло, и мне становилось только хуже. После целого дня прогулок по городу я чувство-
вала себя совершенно опустошенной психически. Мне казалось, что меня изнасиловали, надо 
мной надругались. Каждый въедливый, жадный взгляд отнимал часть меня. Я чувствовала 
себя беспомощной и немощной. Все эти мужчины нагло превращали меня в обездвиженный, 
безмолвный объект, и у меня не было возможности с этим бороться. 

Я начала болеть. Я стала бояться армян и их глаз. Несколько дней я вообще не выходила 
на улицу, но быстро поняла, что, сидя дома, только приближаю свое безумие. Жаркое солнце 
нещадно палило, и, выходя в магазин, я надевала сарафан и босоножки. Я жалела об этом тот-
час, выйдя из дома. Всепроникающие глаза пожирали меня, я задыхалась, бежала в магазин, 
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покупала минимум еды (Скорее! Скорее!) и бегом – домой. От одной такой пятнадцатими-
нутной прогулки я теряла силы на весь день. С этим надо было что-то делать, но я понятия не 
имела, что. И тогда Иоланта вытянула меня в тот бар.

6.

Тем вечером у меня было приподнятое настроение и мне хотелось куда-нибудь сходить. 
Иоланта как раз рассказала, что познакомилась с интересными волонтерами из Франции (один 
из которых ночевал сегодня у нее) и этим вечером она собиралась идти с ними по барам. 

Вечер, как и обычно такие вечера, начался весело и обещал многое, однако, как толь-
ко я начала трезветь, веселье улетучилось. Французы оказались скучными инфантильными 
бездельниками с претензией на богемность. Пикантности всей ситуации прибавляло то, что с 
ними была девушка из Чехии, с которой спит тот же француз, который накануне трахал Иолан-
ту. Для всех такие отношения оказались абсолютной нормой. 

Мне отчаянно хотелось домой, но вдруг я увидела Глаз. 
Так я называю нарисованный на стене этого бара глаз, оказывающий на меня совершен-

но мистическое воздействие. Он большой, где-то метр на метр, обрамление огромного, явно 
расширенного зрачка переливается всеми возможными цветами, а ресницы прорисованы ге-
ниально – не подойдя вплотную, сложно поверить, что это не трехмерное изображение.

В тот вечер я поняла, что глаз меня рассматривает, но это рассматривание, в отличие от 
разрушающих меня взглядов на улице, прибавляет мне сил. Пока я смотрю в Глаз, я подпиты-
ваюсь энергией, словно и не было всех этих ужасных дней, когда из меня высасывали жизнь 
мерзкие взгляды. Глаз спас меня, он оказался ответом на мучивший меня вопрос о том, как же 
мне выжить в этой стране. 

С тех пор каждые выходные я прихожу в этот бар, сажусь напротив Глаза, пью пиво, 
заряжаюсь. Каждый раз у Глаза зрачок разной величины, но рассматривает он меня с неиз-
менным интересом. Бармены привычно здороваются, но уже не пытаются вступить со мной в 
бессмысленный как-дела разговор.

7.

Однако у меня до сих пор нет возможности бороться со взглядами на улице. Липкими, 
раздевающими, унизительными. Вожделение, которым пропитан воздух Еревана, отвратитель-
но. Быть объектом этого вожделения – что может быть пакостнее?

Чаще всего я молча терплю. Первое время я пыталась отве-
чать на взгляды, однако это только радовало армян – они 
или подмигивали, или посылали воздушные поцелуи, 
мол, счастье-то какое, ответила на взгляд, значит, 
доступная. Или же просто продолжали смотреть 
не отрываясь, словно мой ответный взгляд и не 
значит ничего, словно я – безвластное, без-
душное существо, созданное для услады 
этих маслянистых глаз.

Когда я становилась очень зла, в 
ответ на сигнал из машины с улыбаю-
щимися кавказцами я могла показать 
средний палец или прокричать по-
русски что-то непечатное. Чаще всего 
это вызывало дружный громкий на-
глый смех.

Однажды я ехала в метро, на-
против меня сидели двое и синхронно 
пялились. Ничего и никого не стесня-
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ясь, они ощупали взглядами все мое тело и продолжали делать это, невзирая на то, что я смо-
трела на них в упор. Я по обыкновению включаю матерный монолог внутри себя, опускаю веки 
и вдруг вижу Глаз. Мысленно я направляю Глаз на них. Я желаю им смерти, искренне, от души. 
На секунду мне становится легче. Когда я поднимаю веки, оба их тела лежат без движения и 
вокруг суетятся люди.

Поезд останавливается, я выскакиваю из вагона.

8.

Я знала, что это не совпадение. Это я с помощью Глаза (или Глаз с помощью меня?) лиши-
ла их сознания (или жизни? Мне хочется думать, что сознания). Жаль ли мне? Нет. Это – ничто, 
по сравнению со всеми моими страданиями.

Это сработало и в третий раз. Я лишила его сознания (или жизни) не потому, что была 
настолько зла, но потому, что хотела убедиться, что это действует. Опускаю веки, вижу Глаз, 
направляют его на объект, желаю ему смерти – Раз! Его тело падает. 

Я мечтала о том, чтобы обрести оружие. Мне осточертело быть безвластным созданием, 
не имеющим возможности прекратить постоянное визуальное насилие над собой. И мне был 
дано это оружие, спасибо Глазу.

Теперь мне даже не нужно ходить в бар каждую неделю. Теперь, зная, что я могу их на-
казать, я чувствую себя намного лучше. 

Я не делаю это с каждым, нет. Прежде чем принять решение о (временном) умерщвлении, 
я проверяю, достоин ли его гордый кавказец. Я тоже смотрю в его глаза. Если он подмигивает, 
начинает двигаться в мою сторону, облизывает губы в недвусмысленном намеке, посылает воз-
душный поцелуй – я закрываю глаза. Секунда – и он падает.

9.

Оставшееся время в Армении я провела очень хорошо. Я наконец-то смогла в одиноче-
стве путешествовать по этой фантастически красивой стране, посещать древнейшие храмы, 
любоваться на невероятные виды природы. Я стала чувствовать себя настоящим человеком в 
Армении, и это при том, что людьми в полном смысле слова могут здесь быть лишь счастливые 
обладатели пенисов.

В свой последний вечер я пришла в бар, попрощаться с Глазом. Я благодарила его за все 
то, что он мне дал. Моя жизненная сила, такое ощущение, утроилась, учетверилась с момента 
моего прибытия в Армению. 

Возле барной стойки сидела славянского вида девушка и тоже в упор смотрела на мой 
любимый рисунок. Мы встретились глазами. В следующую секунду я почувствовала сильное 
головокружение и поняла, что мое тело бесконтрольно падает, а сознание – выключается.

Ереван, Май 2013
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З кнігі “Музы і сьвіньні

Зь нізкі “Уранія. Муза астраноміі і зорак”

ЯК БЕЛАРУСКІЯ КАМІТЭТЧЫКІ ЛАДЗІЛІ  
Ў ПАДШЭФНАЙ ШКОЛЕ НАВАГОДНІ РАНІШНІК

Самыя пітушчыя людзі ў сучаснае Беларусі – супрацоўнікі Камітэта Дзяржаўнай Бясьпекі. 
Носьбіты сакральных ведаў, уладальнікі кодаў жыцьця, захавальнікі эталёнаў шчыта і мяча, 
яны ўдзень і ўначы змушаныя змагацца з унутранымі галасамі… 

Нават шараговы камітэтчык іншым разам дазнаецца пра высокіх начальнічкаў такое, ад 
чаго яму хочацца завыць, не раўнуючы як піліпаўскі воўк. Адзін унутраны голас пяшчотна 
шэпча: ды не скуголь ты, а выразна паведамі пра свае эксклюзіўныя веды людзям, выпетры ча-
рапную каробку! Але ж другі сувора пагражае пальцам: прысяга, падпіска аб неразгалошаньні, 
Крымінальны кодэкс… да пяці гадоў! 

Улагодзіць галасы можна адно алькаголем. Падступныя шаптуны насмоктваюцца, бы 
тыя клапы, і, задаволеныя, засынаюць. Недапіты гэбіст застаецца на самоце. Але ж надалей яго 
могуць напаткаць прыкрыя неспадзяванкі, бо ў адсутнасьці суразмоўцаў беларускі камітэтчык 
здольны параскрываць дзяржаўныя таямніцы ня толькі ўласнаму адбітку ў люстэрку, але ж і 
тым інфэрнальным істотам, якія іншым разам сноўдаюцца навокал. Так што найлепшае для та-
кога небаракі – сабрацца ў суворай кампаніі калегаў-чакістаў і нажлукціцца там да парасячага 
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віскату, пільнуючы пры гэтым адзін аднаго. Карпаратыўны алькагалізм у КГБ – адзіны шанец 
ня стаць здраднікам Радзімы. 

Праўда, піячыць у сталых кампаніях звыш належнага таксама небясьпечна: нехта зь не-
запрошаных можа пакрыўдзіцца і стукануць пра маральную разбэсту, а то і пра што страш-
нейшае. Менавіта таму камітэтчыкі вельмі любяць камандоўкі ў якую далёкую глубінку, зь 
нескладанымі заданьнямі і блізкімі да гатэлю крамамі… 

…Звычайнага аператыўніка-пралетара з правінцыйнага абласнога Ўпраўленьня 
выклікаюць напярэдадні навагодніх сьвятаў да начальства. Ты, таварыш капітан, пра 
ідэалягічную ініцыятыву “Афіцэры КГБ – дзецям” ведаеш? А пра тое, як Фэлікс Эдмундавіч 
беспрытульнікаў па сутарэньнях ратаваў? То слухай заданьне: вось табе службовы мікрааўтобус 
з кіроўцам, вось старлей для кампаніі. Бачыш пункт на мапе? Не, гэта ня муха пасядзела, гэта 
невялічкае мястэчка з падшэфнай школай-інтэрнатам, канчатковай мэтай вашай камандоўкі. 
Чаму не зь ідэалягічнага аддзелу выпраўляем, як звычайна, а менавіта вас? Ды занятыя яны, 
дый увогуле не тваіх мазгоў справа, лепш падзякуй за аказаны давер! Карацей, заўтра пры-
яжджаеце, адзначаецеся і адпачываеце. Нараніцу праводзіце для дзетак навагоднюю імпрэзу, 
аддаецё падарункі ад нашага Ўпраўлення, фатаграфуецеся для справаздачы і зьяжджаеце 
сьвяткаваць Новы год дома. Задачу зразумеў? То шчасьлівай дарогі і творчага натхненьня на 
ранішніку!

Павесялелы камітэтчык лезе ў інтэрнэт і дазнаецца, што мястэчка, куды яго камандуюць, 
хаця і запісанае вёскай, але ж мае тры тысячы насельніцтва. Дзьве школы, чацьвёра могілак, 
адзін рынак, Дом культуры і ажно сем крамаў. Пільным вокам прыглядаецца да старлея і 
кіроўцы-прапаршчыка, з каторымі яму ехаць на заданьне, і разумее, што гэта – свае людзі, так-
сама стомленыя сакральнымі ведамі, так што ладная кампанія на вечар гарантаваная! 

Наступным днём мікрааўтобус з танаванымі вокнамі выяжджае з тэрыторыі Ўпраўлення 
і бярэ курс на далёкую вёску. Сьнег валіць, бы пух з падранай пярыны, дарогу ня чысьцяць, 
кіроўца-прапаршчык нэрвуецца… 

Пахмурны старлей, які сядзіць у глыбіні салёна між скрыняў з падарункамі, паглядае на 
засьнежаную шашу і выказваецца шчыра: маўляў, начальніка камунальнай службы вобласьці 
даўно трэба пасадзіць, але ж гэтага ніколі ня станецца, бо ягоны пляменьнік пабраны шлюбам з 
дачкой сталічнага генэрала, набліжанага да трону. Нявыспаны капітан мэханічна падхоплівае: 
маўляў, ёсьць папярэдняя інфармацыя, што генэралаў сваяк мае ўласны афшор на Брытанскіх 
Вірджынскіх выспах і што праз той афшор пракручваюцца гро… 

І тут у капітанавым мозгу нібы ўрубаецца сырэна паветранай трывогі – “Маўчаць!!!” Уну-
траны голас раве так, што чарапная каробка вібруе, рыхтык дыктавая: маўляў, ты зусім мудак ці 
хто? А калі гэты старлей – стукач і правакатар, калі яго да цябе Ўнутраная бяспека падсунула, 
ці нават якая страшнейшая структура?

Капітан паслухмяна змаўкае, падцягвае вузел гальштука і спрактыкавана замыкаецца ў 
клясычным чэкісцкім вобразе – суворым і чалавечным, але ж крышачку стомленым. Старлей 
паглядае на капітана падазрона і таксама змаўкае, прытым па ваччу яго відно, што і ён уважае 
сябе балбатлівым мудаком, а суразмоўцу – патэнцыйным правакатарам. 

З паўгадзіны едуць моўчкі. Тым часам сьнегу на шашы ўсё большае і большае. 
Прапаршчык-кіроўца мацюгаецца сьпярша шэптам, але з кожным словам усё гучней і мацней. 
Старлей інтэлігентна раіць кіроўцу падвысіць свой культурны ўзровень. Капітан салідарны 
наконт культурнага ўзроўню і на знак згоды выцягвае “Рэпэртуарны зборнік спэктакляў для 
школьных ранішнікаў”. Сьлініць пальцы, гартае, пераглядае дзейсных пэрсанажаў; прасякаец-
ца культурай. Трэба ж яшчэ выбраць што нескладанае, разьмеркаваць ролі… дый хоць разок 
адрэпэтаваць! 

Між іншым, дзіцячы ранішнік слушна абмеркаваць з калегамі: тэма хаця і службовая, але 
ж па вызначэньні па-за дзяржаўнымі таямніцамі!

– Можа, што пра Дзеда Мароза і Сьнягурку паставіць? – капітан уважліва праглядае 
зьмест. – Я падарункі перадам, а вы з таварышам прапаршчыкам пераапранецеся і павіншуеце… 

– Я ў натуры бабай пераапранацца не стану! – абурана папярэджвае з-за руля кіроўца. – 
Што я – підар нейкі? 
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– А пра Шцірліца там няма? – старшы лейтэнант зазірае праз плячо ў рэпэртуарны 
зборнік. 

– Палкоўнікам Ісаевым хочаш быць? – нязлосна падколвае капітан. 
– Лепш групэнфюрэрам Мюлерам! – сарамліва прызнаецца старлей. – Я б на ўсіх гэтых 

уродаў, каторыя крадзенае бабло ў афшорах круцяць, такое гестапа навёў бы… дый ня толькі 
на іх! 

Капітан робіць выгляд, што не пачуў. 
– А вось выдатны сюжэт, пра свіньняў, – знаходзіць ён нарэшце і адразу натхняецца. – 

Баб няма, афшораў няма, і ўвогуле… 
Старлей млява глядзіць у зборнік і нешта шапоча – відаць, раіцца з унутранымі галасамі. 

Нарэшце выцягвае з валізы пляшку віскара і панібрацкі прапануе:
– А давай пабазарым, як тэатрал з тэатралам!..
У засьнежанае мястэчка мікрааўтобус упаўзае па-цёмнаму: шашу замяло так, што давя-

лося двойчы чакаць пагоды каля прыдарожных гандэлкаў. Засяленьне ў гатэль праходзіць без 
залішніх тлумачэньняў і спэцыфічных ацэнак. 

Мікрааўтобус стомленай субмарынай нерухомее пад вокнамі. Прапаршчык, бы тая 
рыба-лоцман, выпраўляецца ў выведку па крамах. Старлей кроіць закуску, стаўляе талеркі і 
гранчакі. Але ж капітан, верны прысязе і доўгу, выклікае дырэктара школы-інтэрнату: заўтра 
на ранішніку касьцюмаваны спэктакль ставім, дык трэба нам вось такі і такі рэквізыт… Дырэк-
тар праглядае сьпіс дзейсных асобаў і абяцае: маўляў, зарганізуем згодна ролям, зараз хлопчыка 
зь інтэрнату прышлю, прынясе ўсё патрэбнае. 

Першым вырубаецца кіроўца-прапаршчык. Усю дарогу ён зайздросна лыпаў на афіцэраў, 
вось і не вытрымлівае рытму стартавых дозаў, валіцца пысай у стол, рыхтык застрэлены. 

– Ён занадта шмат ведаў! – робіць выснову старшы лейтэнант. 
Як і мае быць, атрад не заўважае страты байца. Ценькаюць пляшкі, плямкаюць вусны, 

рыпяць сківіцы. Дабрача паддаты старлей глядзіць на суразмоўцу маркотнымі вачыма аляняткі 
Бэмбі, распачынае расчулены маналог: маўляў, і на храна ён у гэты КГБ пайшоў? У Эўразьвяз 
выяжджаць нельга, у сацыяльных сетках рэгістравацца нельга, кантактаваць зь іншаземцамі 
па-за службовымі заданьнямі нельга… Відавочных мярзотнікаў у турму пасадзіць – і тое, аказ-
ваецца, нельга! 

– А гэтыя мудакі-ідэолягі нам яшчэ пра мужнасьць і гераізм упарваюць! – енчыць ён, і з 
кожным словам узбагачае прамову дысідэнтскімі інтанацыямі. – Які на хрэн гераізм, калі мы 
тут адзін аднаго баімося? Ведаеш, што нас усіх уратуе? Ня ведаеш? То я табе раскажу… 

Капітан выслухоўвае, у думках пагаджаецца наконт масавых расстрэлаў усяе ўладнае 
вертыкалі ажно да самога верху. Ён і сам можа расказаць пра ўсіх гэтых генэралаў, губэрнатараў 
і міністраў куды страшнейшыя рэчы, але ў дыскусію ня ўвязваецца; каставая кагэбэшная  
п’янка – яшчэ не нагода для шчырасьці. Капітанавы вочы рэфлекторна звужаюцца, як на стрэль- 
бішчы. Галасы ў ягонай галаве аджываюць і распачынаюць млявую сварку. Ён клацае воўчым 
ашчэрам, зьбіраецца класьціся спаць… але ж не знаходзіць моцы падняцца з-за стала.

– А што мы можам? – панура выдыхае капітан. 
– Нічога, – інфантыльна пагаджаецца старлей і адкаркоўвае чарговую пляшку. 
І тут ў куродыме гатэльнага нумара неўпрыкмет матэрыялізуецца незнаёмы хлопчык 

сіроцкага выгляду. Аддае камітэтчыкам грувасткі цэлафанавы пакет і гэтак жа неўпрыкмет 
распускаецца ў паветры. Старшы лейтэнант шамаціць пакетам, зазірае ў сярэдзіну і нечакана 
квітнее:

– Во! Культурная праграма прыехала!
– Зноў бухло? – стомлена прыўздымае брыво капітан. 
– Тое, што дырэктар школы табе абяцаў!
Наступныя паўтары гадзіны дзіўным чынам выпетрываюцца з капітанавай 

сьвядомасьці. Цяпер галасы мудрагеліста шабуршаць, сіпяць, пасьвістваюць і накладаюцца 
адзін на адзін, бы ў радыёпрыймачы на кароткіх хвалях. Яны грызуцца, бы зграя згаладалых 
ваўкоў, няўцямна скуголяць пра гонар, годнасьць і гераізм, і толькі чарговая чарка крыху 
прыпыняе гэтую сварку.
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Зьнянацку капітан адчувае, што да ягонага твару 
датыкаецца нешта сьлізкае і цёплае, рыхтык сьвежыя 
ваніты…. Твар пячэ, вочы звужаюцца, з расьпяленага 
рота выцягваецца ліпучая нітка сьліны. Ён зьбіраецца 
памацаць твар, але ж адна рука занятая чаркай, другая 
відэльцам з надкусанай каўбасой. А старлей падымаецца 
па-над сталом і пераможна рагоча, бы гестапавец у ката-
вальнай камэры:

– Гы–ы–ы–ы!.. Ды ты на сябе глянь! Геро-ой!.. 
Гэта – апошняе, што фіксуе сьвядомасць капі- 

тана. Галасы нібы па камандзе сьцішваюцца, з арганіз- 
му пякучым шротам вылятае адрыжка, і чэкіст пра-
вальваецца ў бяздонныя глыбіні… 

Абуджаецца яго будзільнік; праўдзівы прафэ- 
сіянал, учора паставіў на патрэбны час. Паветра шэ-
рае і вільготнае, што прасьціна ў сьледчым ізалятары.  
У роце – наждак, уваччу – жвір, шкілет тузаецца і 
вібруе, рыхтык кастанеты. Апухлы старлей скача на 
адной назе і ня можа патрапіць другою ў калышыну. 
Прапаршчык у кіслотным воблаку мацюгоў пахмяля-
ецца недапіткамі са стала. 

Да пачатку ранішніка яшчэ паўгадзіны. Капітан 
сунецца ў ванную, падымае вочы на люстэрка…  
І імгненна выскоквае. Асцярожна кранае далонню  
твар – і адрывае руку, нібы ад распаленага праса.  
З хвіліну вагаецца – варта яшчэ раз глянуць у люстэрка 
ці не, і вырашае, што ўсё ж ня варта. 

Ранішнік, зрэшты, ніхто не адмяняў. Капітан, ба-
ючыся сустракацца вачыма са шклянымі паверхнямі, 
млява цягае скрыні зь мікрааўтобуса да самога школь-
нага ганку і спрабуе не зважаць на дзетак, якія тыцка-
юць у яго пальцамі і кпліва крывяцца. 

– А якая тамака ў мяне роля на ранішніку? – 
сіпла цікавіцца ён у старлея. – У сэньсе – што мне там 
трэба рабіць?

– Мы з прапаршчыкам і дырэктарам школы буд-
зем ад цябе па сцэне хавацца, а ты раві на ўсю залу, 
што і сьвінафэрмы нашы разбурыш, і саміх нас зьясі! –  
старшы лейтэнант паглядае на суразмоўцу ніякавата.

Уручэнне падарункаў праходзіць па звыклай схе-
ме, з пажаданьнямі дасягнуць новых вяршынь у вучо-
бе, а таксама адвагі і гераізму ў паўсядзённым жыцьці. 
А пасьля пачынаецца ранішнік… 

На сцэне – тры бутафорскія намёты, прытым з 
кожнага даносіцца гарэзьлівае рохканьне. Капітан хута-
ецца ў шэры плашч з прымацаваным ніжэй спіны доўгім 
хвастом, млява глядзіць на першы намёт і дрыготкім 
голасам абяцае зжэрці гаспадара, пасля чаго нямоцна 
б’е ў дзьверы нагою. Намёт імгненна складаецца, з-пад 
руінаў выбіраецца старшы лейтэнант КГБ, апрануты ў 
ружовы балахон і з маскай сьвіньні на твары. Палахліва 
азіраецца і з пранізьлівым віскатам уцякае ад старэй-
шага па званьні чакіста ў суседні намёт, дзе рохкае пра-

Кацярына Шалкоўская
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паршчык. Там паўтараецца тое ж самае, і па хуткім часе пераапранутыя сьвіньнямі камітэтчыкі 
хаваюцца ў апошнім ацалелым дамку. 

І тут на капітана накатвае лютая пахмельная нянавісьць да ўсяго гэтага сьвінства: прадаж-
нае начальства, тупарылыя гаспадары душаў і жыцьцяў, халопская прыніжанасьць і штодзён-
ны ліпучы страх на службе… Чакіст пырскае сьлінай, клацае сківіцай, і ягоныя вочы запальва-
юцца змрочным драпежным зьзяньнем. Ён падбягае да апошняга дамка і шалёна калоціць яго 
нагамі. Дамок аказваецца занадта трывушчым; разьюшаны капітан цісьне плячом, б’е локцем, 
з усяе моцы засаджвае ў дзьверы кулаком. Дамок хістаецца, але ж стаіць. 

І тут камітэтчык выбухае: 
– Казнакрады!.. Ідэолягі!.. Ненавіджу!.. Усім – расстрэл з канфіскацыяй!.. На ху-у-у-уй!.. –  

раве ён так агрэсіўна, што дзеткі ў актавай зале зьлякана хаваюцца за сьпінкамі фатэляў…
Празь якіх паўгадзіны зьнясіленыя чакісты пахмяляюцца півам. Капітан нарэшце наваж-

ваецца глянуць у люстэрка. 
Замест звыклага твару – даволі рэалістычная маска воўка, якую, аказваецца, падчас учо-

рашняй п’янкі напяліў на яго старлей. Чакіст спрабуе сьцягнуць гэтае ганебнае пап’е-машэ, але 
ж адразу вішчыць, бы кабан пад швайкай: маска намёртва прыклееная да твару зь сярэдзіны…

Тэатральную пысу даводзіцца асьцярожна зразаць лязом, потым доўга выціраць твар 
растваральнікам. Дахаты капітан павяртаецца цьвярозым, бы лядзяш, і плямістым, што той 
леапард. Усе навагоднія сьвяты ён падпраўляе твар танальнымі крэмамі і ўлагоджвае галасы 
мінэралкай… 

…Пра фэерычную пастаноўку спэктаклю “Тры парсючкі” ў выкананьні заежджай тру-
пы КГБ вясковая школа-інтэрнат згадвала яшчэ доўга. Выхаванца, які падступна нашмараваў 
воўчую маску клеем зь сярэдзіны, так і не знайшлі. 

Хлопчык той выявіўся дасьведчаным кансьпіратарам, разважлівым выканаўцам і 
праўдзівым героем. Куды большым, чым ягоныя шэфы з Камітэта Дзяржаўнай Бясьпекі…



65

Уладзіслаў Ахроменка   � Як магілёўская танцорка
вызваліла ад бандытаў уральскі горад

ЯК МАГІЛЁЎСКАЯ ТАНЦОРКА  
ВЫЗВАЛІЛА АД БАНДЫТАЎ УРАЛЬСКІ ГОРАД

Тоеснасьць рамёстваў танцоркі і факіра відавочная: абодва займаюцца прафэсійным 
гіпнозам. Калі факір гіпнатызуе зьмяюку рытмічнымі рухамі флейты, то танцорка зачароўвае 
публіку вытаньчанай плястыкай цела. Пасіянарная танцорка здольная ўлагоджваць ня толькі 
паўзучых гадаў, але й падступных хімэраў, крыважэрных ваўкалакаў і, напэўна, самое чорта-
ва кодла. Толькі вось наступствы такіх гіпнатычных сэансаў здараюцца непрадказальнымі і 
драматычнымі для абодвух бакоў… 

Калі ў слынным горадзе Магілёве адкрылі найвялікшы ў Эўропе лаўсанавы завод, то непа-
далёк ад яго збудавалі і профільную мастацкую ўстанову – Дом Культуры Хімвалакна. Напры-
канцы васьмідзясятых пры гэтым ДК існаваў танцавальны гурток, куды інжынерна-тэхнічная 
інтэлігенцыя выпраўляла сваіх дзяцей, каб эстэтызаваць іх няўклюдныя рухі і сублімаваць 
гарманальную энэргетыку. Кіравала гуртком нядаўняя выпускніца беларускай харэаграфічнай 
вучэльні – вабная, як віяланчэль, і элегантная, рыхтык кобра. Вучні яе аддана любілі, вучнёўскія 
мамы – люта ненавідзелі, а таты шалёна вібравалі ад эратычнай постаці дзявулі. Сама ж танц-
майстарка, сьціплая і мілая, сумленна навучала дзятву румбе, самбе, клясычнаму вальсу і нават 
не задумвалася пра большае. 

І вось незаўважна падкрадаюцца галодныя і вясёлыя дзевяностыя. Па ўсёй краіне шну-
руюцца кілямэтровыя чэргі. З крамаў канчаткова зьнікаюць харчы, з аптэкаў – лекі, з вулічных 
таксафонаў – слухаўкі, затое на тэлеэкранах зьяўляюцца лацінаамэрыканскія сэрыялы.  
Народ масава адкрывае ў сабе нечаканыя таленты і сьмелыя пакліканьні. Дацэнты марксізму-
ленінізму гандлююць на рынках імпартнымі карункавымі майткамі, якія ў сутарэньнях на-
супраць шыюць зь цюлевых фіранак адстаўныя пракуроркі. Школьніцы падаюцца ў пута-
ны, путаны становяцца эстраднымі сьпявачкамі; мянты перакідаюцца ў крымінальнікаў, 
крымінальнікі сыходзяць ў палітыку. Да ўсяго, ці ня большасьць гэтай публікі вельмі арганічна  
спалучае прафэсіі. 

Харэаграфічны гурток натуральным чынам самаліквідуецца: якія тут яшчэ полькі з 
канканамі?! Танцкляса адыходзіць пад кааператыўны відэасалён, а маладая танцмайстарка за-
стаецца без кавалка хлеба і ўсялякіх перспектыў на яго заробак. 

Нечакана з Расеі тэлефануе знаёмая – маўляў, на Ўрале ёсць вакансія танцоркі экзатыч-
ных танцаў… мо пад’едзеш на прагляд? Нашая дзявуля прыгадвае, што грошай у яе застаецца 
адно на бохан хлеба і ўзяць больш няма дзе. Пад’еду, кажа, а як не пад’еду, то прыпаўзу, аль-
тэрнатывы няма. Колькі тыдняў яна дбайна шліфуе прафэсійнае майстэрства ў сваёй малага-
барытцы пад касэтны магнітафон, пазычае ў сябровак найлепшыя транты і едзе ў прамысловы 
горад на Ўрале, дзе нечакана для сябе праходзіць жорсткі іспыт. 

Пачынаецца жыццё ў суворых расейскіх джунглях дзевяностых гадоў, населеных 
быкамі ў кароткіх скуранках, гіенамі ў міліцэйскіх мундзірах і кабанамі ў чырвоных пінжаках. 
Безумоўна, вядуцца ў тым уральскім горадзе і прыстойныя людзі, але ж у клюбах, рэстарацыях 
і на карпаратывах, дзе выступае танцорка, іх практычна не сустрэнеш. 

Пасля аднаго з такіх выступаў у распранальню ўвальваецца масіўны лысы мужчына ў 
стройчыку за штуку баксаў і туфлях пітонавай скуры; дыхае на танцорку дарагім каньяком і 
робіць ёй непрыстойную прапанову. А ў дзяўчыны падобных прапаноў – ці не па дзесяць на 
дзень: ад аднаклетачных зь бліжэйшага райаддзела міліцыі да прыматаў на “шасьцісотых” мэр-
сэдэсах. Танцорка, нават ня гледзячы на нахабу, прапануе яму пайсці прэч. Той нібы не чуе –  
загіпнатызавана жарэ вачыма ейныя вабныя пукатасьці і цягне да іх пальцы з дыямантавымі 
пярсьцёнкамі. Нашая дзявуля, хаця і спэцыялізуецца на разьняволеным танцы жывата, але ж 
нораву цнатлівага – падобных выбрыкаў не пацерпіць: імпульсіўна хапае пляшку зь мінэралкай 
і б’е нахабу па галаве. Шкло разьлятаецца шротам, паранены выдыхае інстынктыўны мацюг, 
голаў ягоны крывяніць, на енкі залятаюць гарылы з пісталетамі.

І тут здараецца нешта невытлумачальнае…
Нахаба паведамляе целаахоўнікам, што паслізнуўся па-п’яні, ідзіце на хрэн, разьбяруся 

бяз вас. Прыкладае да раны сурвэтку, зыркае на танцорку зьдзіўлена і ціхенька сыходзіць.
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Кацярына Шалкоўская
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Праз хвіліну ў распранальню прыбягае зьбялелы ад жаху імпрэсарыа. Рукі калоцяцца, 
ногі падгінацца, зубы выстукваюць чачотку. Ну, усё, кажа, замаўляй сабе, красуня, труну! Веда-
еш, хто гэта быў? Не? Сам Ваван Чалябінскі!

Пра Вавана нашая танцорка, натуральна, начутая: лідар наймацнейшай злачыннай 
групоўкі, аўтарытэтны “дах” тутэйшых заводаў, газэт, параходаў, вяршыня бандыцкага харчо-
вага ланцужка Ўралу і навакольля. Гэты здатны на ўсё, што заўгодна, і яшчэ добра, як загадае 
проста ў труне закапаць, а не спаліць жыўцом у якой качагарцы. І ніхто нават шукаць ня стане: 
вунь, па тэлевізары пра замоўныя забойствы банкіраў і злодзеяў у законе паведамляюць з такімі 
інтанацыямі, як колькі гадоў таму – пра запуск ракет з Байканура, і ніколі тых кілераў не знахо- 
дзяць. А тое, што ўплывовы мафіёзі абавязкова адрэагуе на жахлівую абразу, сумневу няма. 

Дзяўчына бездапаможна абхоплівае рукамі голаў і адчувае, што сэрца яе з грукатам адры-
ваецца ад грудзіны і імкліва валіцца ў ільдзяное бяздоньне… 

Бегчы, бегчы, бегчы! У Магілёў, за мяжу, на Марс… Толькі б не знайшлі! Небарака сутар-
гава складае транты з дакумэнтамі, ловіць таксоўку і ляціць на вакзал, але ж каля ўваходу яе пе-
раймаюць вулічныя мянты і перадаюць дужым дзядзькам у спартовых строях – маўляў, спадары 
бандыты, затрымалі згодна вашае арыентыроўцы! Спадары бандыты бесцарамонна закідаюць 
уцякачку ў страшны чорны джып і прывозяць у папсова абстаўлены загарадны катэдж, дзе яе 
сустракае той самы нахаба з параненай галавою.

Не бывае так страшна, каб ня сталася яшчэ страшней. Гаспадар катэджа моўчкі сьвідруе 
танцорку пранізьлівымі круглымі вачыма, і ад гэтага позірку дзяўчыне хочацца імгненна 
распусьціцца на малекулы і атамы. Адбірае пашпарт, уважліва праглядае ад першае да апошняе 
старонкі, кладзе ў кішэню. Танцорка ў думках разьвітваецца з жыцьцём. Мозг нібы працяты 
анастэзіяй, нэрвовая сістэма спаралізаваная, рухі запаволеныя… Ёй ужо ўсё адно, што зараз зь 
ёй станецца. 

Тым часам мафіёзі выклікае з падворка страшных дзядзькаў у спартовых строях, загадвае 
ім пашнуравацца. Мружыцца, рыхтык пітон Каа на бандэрлогаў, і прамаўляе: усе вы, маўляў, 
гандоны, цыраваныя калючым дротам! На нейкага там банкіра па-людску наехаць сцыцё? Вунь, 
на мяне маладая дзеўка не пабаялася наехаць.. на мяне!.. на мяне!!.. руку!!!.. падняла! А хто, па-
вашаму, страшнейшы – я ці нейкі там комерс? Хуценька ў рукі паяльнікі, бейсбольныя біты ды 
ўсё астатняе – і на працу!

Пакуль госьця камянее слупам, гаспадар катэджа паказальна ветліва просіць прабачэнь-
ня за сёньняшні п’яны выбрык. І на знак канчатковага замірэньня прапануе: маўляў, зрабі мне 
такую ласку, патаньчы проста тут і толькі для мяне, зараз музыку пастаўлю! 

Танцорка міжволі набліжаецца да рэчаіснасьці. Зь бязладных мазаічных плямін спак-
валя складаецца нейкі лысы голаў… спатнелы лоб бяз зморшчынаў, надбрыўныя дугі не-
андэртальца і страшныя круглыя вочы, адзін толькі позірк каторых выклікае спазм мазгоў 
і паралюш волі. Такому не адмовіш; давядзецца таньчыць. Дый Ваван, здаецца, пакуль не 
зьбіраецца кідаць яе ў топку. 

І дзяўчына таньчыць – спярша нясьмела, але ж з кожнай хвілінай усё больш упэўнена і 
натхнёна. Яна таньчыць, нібы біблейская Саламея на банкеце Ірада Анціпы, таньчыць, як Мата 
Хары перад баронам Ротшыльдам, яна зьвіваецца каралеўскай кобрай і вібруе віяланчэльнай 
струной! Цела танцоркі працінаюць электрычныя імпульсы, з пальцаў сыплюцца блакітныя 
жарынкі, і жарынкі гэтыя пранізьлівымі зьнічкамі лятуць у каламутнае неба, дзе складаюцца ў 
фантастычныя сузор’і.

Усёмагутны мафіёзі неадрыўна сочыць за танцам і нават не міргае. На тлустым ілбе 
прамалёўваецца самотная танюткая змрошчына, па шчацэ коціцца некантраляваная сьляза,  
а страшныя ільдзяныя вочы нечакана блішчаць сарамлівым сантымэнтам закаханага пітона… 

Назаўтра “брыгадныя” пацаны дазнаюцца, што Вавана з галавою паглынула высокае 
сьветлае пачуцьце, і крый Божа, не проста непаважліва выказацца пра тую бабу, а нават не-
прыязна пра яе падумаць!

Сьціплая і несапсаваная дзяўчына ўспрымае гэтую перамену жыцьця, нібы стыхійнае 
бедства. Тутэйшыя мафіёзныя рэаліі для яе – што мэханізм ткацкага станка для трапічнага 
матылька, які выпадкова патрапіў у самую яго сярэдзіну. Бандыцкія пысы выклікаюць у яе 
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агіду, бандыцкія IQ – грэблівасьць, а спэцыфічныя дыялёгі пра “стрэлкі” і “цёркі са жмурамі” – 
праўдзівы жах. Да таго ж, Ваван дзявулі не даспадобы – танцорка яго проста баіцца… 

У мафіёзі, аднак, з IQ усё гаразд, і таму ён не прысьпешвае падзеі, а распачынае рытуал за-
ляцаньня, а ўжо як прыгожа заляцацца, заўсёды можна дазнацца з тэлевізійных сэрыялаў. Ваван 
праглядае колькі касэт і, нарэшце, перастае блытаць развальсоўку з распальцоўкай. Ён дорыць 
каханай кветкі кошыкамі, дыямэнты россыпам, возіць яе ў Монтэ-Карла і на Канары. Купляе 
дзяўчыне пяціпакаёўку, абстаўляе мэбляй у стылі чалябінскага ракако і нават абсталёўвае там 
танцклясу, прытым просіць гаспадыню таньчыць яму там штодня. 

Танцорка шчыра дзякуе, але ж лякаецца Вавана яшчэ больш, бо маштабнасьць знакаў увагі 
перавышаюць ейнае разуменьне дастатковага і неабходнага. Нарэшце мафіёзі не вытрымлівае 
і пытаецца ў лоб:

– Дык чаго ты ў натуры хочаш?
– Жыць спакойна і таньчыць у сваё задавальненьне! – праз паўзу выціскае дзявуля. 
Вавана пякуць пакуты непадзеленага каханьня і жаруць чарвякі пыхі: ды няўжо ён, вялікі і 

жахлівы, ня можа дамагчыся залётнай дзяўчыны?! Гангстэрскі бос абяцае ёй перакваліфікаваць 
усіх сваіх пацаноў у выхавацеляў дзіцячых садкоў, купіць для танцоркі Ўральскі Тэатр оперы 
і балета разам з аркестрам і дэкарацыямі, нават наняць Маю Плісецкую, каб тая падвязвала 
дзяўчыне пуанты. 

Тым часам у мафіёзі пачынаюцца прафэсійныя непрыемнасьці. Ён зьбіраецца вытаргнуць 
пятнаццаць лімонаў грынаў з нафты і перакласьці іх у гарэлку, але ж мясцовыя чачэнскія бан-
дыты не згаджаюцца з такой бізнэсовай стратэгіяй і падкладаюць пад ваванаўскі “мэрс” трыста 
грамаў трацілу. Браняваная капсула-салён вытрымлівае выбух, на мафіёзі – ані драпінкі, але 
вось кантужаную дзяўчыну звозяць у шпіталь.

Ваван клянецца адпомсьціць. Праз тыдзень найлепшыя спэцыялісты па барацьбе з 
арганізаванай злачыннасьцю знаходзяць гняздо галоўнага чачэнскага гангстэра, штурму-
юць кватэру элітным спэцназам і прадаюць затрыманага Вавану. Той палоннага нават ня б’е: 
проста садзіць на ланцуг у сутарэньнях свайго катэджа і чакае, калі са шпіталю выпішуць 
каханую.

Каханая выпісваецца толькі празь месяц. Узрадаваны мафіёзі закатвае на яе гонар бан-
кет з пірамідамі чорнай ікры і фантанамі шампанскага, і перад дысертам шляхотна запрашае ў 
сутарэньні, дзе на ланцугу сумуе палонны чачэнскі гангстэр. І прамаўляе такім сьвецкім гола-
сам: вось табе, любая, падарунак! Ён на тваё жыцьцё замахнуўся, дык што загадаеш зь ім за гэта 
зрабіць? Можам проста зараз на капусту нашаткаваць, можам у сернай кіслаце распусьціць, 
можам закапаць на гарадзкім сьметніку жыўцом… Калі ўжо пасьля гэтага ты не адкажаш мне 
ўзаемнасьцю – ну, тады проста ня ведаю, што яшчэ для цябе зрабіць!

Дзяўчына сутаргова азіраецца на Вавана, іх позіркі сустракаюцца... Ранейшы сантымэнт 
у бандыцкіх маргалах бы ветрам садзьмула! Танцорку сьвірдруюць халодныя і бязьлітасныя 
вочы пітона, працятыя крывавымі жылкамі, і жылкі тыя чырванеюць, бы распалены нож і 
твар граху! 

Усё ж цэлы месяц без дасьведчанай факіршы і штодзённых сэансаў танцавальнага гіпнозу 
даўся ў знакі; бандыцкая зьмяюка скінула чары, бы старую скуру, і натуральна павярнулася да 
сваёй праўдзівай існасьці. І працэс відавочна незваротны… 

Танцорка гэта разумее выдатна: нічога не адказвае і ціхенька сыходзіць. Сьвята працяг-
ваецца. Па хуткім часе мафіёзі заўважае адсутнасьць каханай і распачынае пошукі. У катэджы 
яе няма, у зімовым садзе няма, у хатнім ціры няма, і ўвогуле нідзе няма. 

Пацаны пашыраюць пошукі сьпярша да вобласьці, потым – і да ўсяго Ўралу. Мянты рыюць 
зямлю кратамі, памежнікі ў мясцовым аэрапорце паглядаюць сычамі, у Магілёў выпраўляецца 
прадстаўнічая “брыгада” з Уралу. Але ўсё марна; дзяўчына нібы распускаецца ў паветры.

І тут Ваван зьлятае з катушак ды канчаткова шалее… Бандыцкая агрэсія вымагае адпа-
веднага выйсьця. Пачынаецца крывавая вайна з канкурэнтнымі чачэнскімі мафіёзі. Бандытаў 
з Паўночнага Каўказу страляюць на “стрэлках”, у саўнах, у рэстарацыях і проста на вуліцах.  
Іх заліваюць вадкім бетонам, выкідаюць з вокнаў і душаць голымі рукамі на прэс-хатах сьлед-
чых ізалятараў. Ваванаўскія бандзюкі сыходзяць з жыцьця прыблізна ў такія ж самыя споса-
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бы. Па хуткім часе абедзьве групоўкі дарэшты анігілююць адна адную, а самога Вавана забівае 
выпісаны з Масквы снайпер-віртуоз… 

Вялізны ўральскі горад нарэшце ўздыхае з палёгкаю: ані мясцовых, ані каўкаскіх 
гангстэраў тут болей няма: мерцьвякі на могілках, ацалелыя паўцякалі. Можна выходзіць на 
вуліцу і не баяцца патрапіць пад шалёную кулю, можна распачаць уласны бізнэс і не прыкідаць, 
колькі станеш адшпільваць бандзюкам, можна не нэрвавацца за дзіцёнка, што яго выкрадуць 
проста са школьнага двара па наводцы завуча і потым запатрабуюць выкуп… 

Праўда, уральцы так ніколі і не дазналіся, чые ўцёкі ўскосна спрычыніліся да крывавай 
вайны дзьвюх злачынных груповак і каму насамрэч усе яны забавязаны сваім вызваленьнем! 

Што тычыцца самое магілёўскай танцоркі, то, па чутках, празь нейкі год яна нечакана 
аб’явілася ў адным з начных клюбаў Нэапаля, дзе натхнёна таньчыла тарантэлу. Кажуць, за яе 
танцам ашклянелым позіркам назіраў немалады сіцыліец тыпова мафіёзнай зьнешнасьці. 
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ЯК РЭЖЫСЭР “БЕЛАРУСЬФІЛЬМА”  
ДАМАГАЎСЯ ВЫСОКАГА ТРАГІЗМУ

Зь нізкі “Мельпамена. Муза трагедыі”

Розьніца паміж прафэсійным рэжысэрам і прафэсійным катам мінімальная. Абодва да-
магаюцца ад падапечных праўды: рэжысэр – праўды мастацтва, а кат – праўды факта. Кат зда-
бывае сваю праўду жалезам, агнём і вадою. Рэжысэр дасягае плёну куды больш выштукаванымі 
сродкамі, бо мастацкая праўда бывае значна страшнейшай за ўсе астатнія… 

Ад сярэдзіны шасьцідзясятых гадоў мінулага стагодзьдзя кінастудыя “Беларусьфільм” 
спэцыялізавалася пераважна на фільмах пра Маці-Радзіму. Радзіма, паводле тагачасных 
беларусьфільмаўцаў, выглядала суворай і патаснай цёткай, у партызанскім кажуху і папасе з 
чырвонаю стужкай. Адной рукою тая цётка сьціскала стрэльбу, другой клеіла на сьцяну пад-
польныя лістоўкі ці падкладала выбухоўку пад які чыгуначны мост. А ў патаемнай кішэні аба-
вязкова чырванеў партбілет, бо без кіруючай ролі партыі тая Маці-Радзіма, пэўна, нават ня 
ведала, як сьпяваць свае партызанскія песьні, а ўжо як стрэліць у ворага – і пагатоў. 

І праз дваццаць гадоў пасьля заканчэньня вайны Крэмль па-ранейшаму не давяраў бела-
русам; былая “акупаваная тэрыторыя”. Дый антысавецкіх партызанаў у Беларусі было ніяк ня 
менш за савецкіх. “Партызанфільм” паслухмяна выконваў дзяржаўную замову ЦК Кампартыі 
БССР – вытворчасьць прыгожай рэабілітацыйнай легенды пра “ўсенародную барацьбу” 
сродкамі найважнейшага з усіх мастацтваў доўжылася колькі дзесяцігодзьдзяў. Народная тра-
гедыя спакваля ператваралася ў цынічны агітпрап.

І вось аднойчы, падчас здымкаў чарговай кінаэпапеі “пра вайну і немцаў”, рэжысэру 
тэрмінова спатрэбілася дазьняць фінальны эпізод: пасьляваенныя вясковыя могілкі, сьвежы 
капец, надмагільная пірамідка з чырвонаю зоркай і фатаздымак маладой партызанкі, заката-
ванай у гестапа. На магілу прыходзіць малая дачка загіблай гераіні, углядаецца ў фатаздымак, 
пазнае і ціхенька плача. Пранікнёна, шчымліва і ўзорна: маўляў, савецкая патрыётка нездарма 
паклала сваё маладое жыцьцё, бо было за каго.

Здымаць дзяцей і жывёл цяжэй за ўсё: і тыя, і тыя занадта непрадказальныя. А таму рэ-
жысэр абірае для эпізадычнай ролі сваю шасьцігадовую дачку, што цалкам слушна: зладзіць  
з уласным дзіцёнкам значна прасьцей, чым з чужым. Дый бацькоўская пыха відавочна даецца 
ў знакі – вунь, Шырлі Тэмпл таксама здымалася ці не зь пялюшак, а чым мая дачка горшая?!

Па сцэнарыі роля бяз словаў – граць трэ’ выключна тварам і постацьцю. Рэжысэр 
даходліва тлумачыць дзяўчынцы, як гэта робіцца. Забірае яе ў вясковую кінаэкспедыцыю, 
прыводзіць на сапраўдныя могілкі з сапраўднымі капцамі, стаўляе насупраць бутафорскай 
магілы. Адбудоўвае мізансцэну, вымайстроўвае пляны і ставіць звышзадачу.

Дубль першы, матор, паехалі!
А на могілках – праўдзівае сьвята жыцьця: сонейка прыпякае, салавейка шчоўкае, у 

вытанчаных лістах папараці зьзяюць чароўныя дыямэнты расы. І ўсё гэта аніяк не спрыяе 
шчымліваму трагізму. Дзяўчынка сарамліва пасьміхаецца, зрывае кветачку, утыркае ў абкла- 
дзены сьвежым дзёранам капец, сьпявае вясёлую песеньку з мульціка… 

Стоп-стоп-стоп!
Бацька-рэжысэр цярпліва нагадвае: пасьміхацца ня трэба, кветачкі не кранай, пра 

мульцяшкі ня згадвай, а паспрабуй заплакаць па-сапраўднаму. Ну, уяві што ў цябе зламалася 
ўлюбёная лялька. Ты ж плакаць умееш! Так што давай паспрабуем яшчэ раз…

Маленькая акторка паслухмяна выціскае зь сябе “гы-ы-ы!”, удае, што размазвае сіроцкія 
сьлёзы па тварыку, потым выпадкова фіксуе вачыма коніка, ловіць яго і пераможна дэманструе 
тату: маўляў, а вось у мяне якая новая цацка замест зламанай!

Рэжысэр нядобрым словам памінае Шырлі Тэмпл, смокча валідол і абвяшчае перапынак. 
Асыстэнт рэжысэра шыбуе да крамы. Мастак прапануе нашмараваць вочы дзяўчынкі цыбуляй, 
і рэжысэр пасылае яго значна далей за краму. Апэратар памяркоўна спрабуе налякаць рэжысэ-
раву дачку жахалкамі пра могілкавых вупыроў, але ж рэжысэр пасылае яго яшчэ далей за тое 
месца, куды паслаў мастака. 
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Кацярына Шалкоўская
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Ну, адпачылі? Давайце паспрабуем зноўку, можа, гэтым разам што атрымаецца. Камэра, 
матор… Паехалі!

Але ж і гэтым разам, і ўсімі наступнымі зноў нічога не атрымліваецца. Максімум, чаго да-
магаецца рэжысэр, – капрызьлівых сьлёзаў малалетняй акторкі: маўляў, мне вашае могілкавае 
кіно зусім нецікавае, я зь сяброўкамі гуляць хачу, а як не, то купі мне марозіва!

Асыстэнт рэжысэра бяжыць па марозіва і па ўсё астатняе. Мастак падкалоднай зьмяюкай 
сіпіць пра бяздарнасьць усёй рэжысэрскай сямейкі. Апэратар выказваецца нэрвова: маўляў, 
лепш на калгасным вясельлі фатографам халтурыць, чым з вамі тут валтузіцца! 

Усе гатовыя? Камэра, матор… Паехалі!
Чарговая спроба зьняць некрафільскую сцэну канчаецца тым, што рэжысэр выбухае, бы 

той сьледчы гестапа на допыце: “Ня веру!” Вочы ў яго робяцца колеру сырога мяса, а жэстыку-
ляцыя – як у качагара газавай камэры перад зьяўленьнем новага кантынгенту. Асыстэнт, апэра-
тар і нават мастак хаваюцца за могілкавымі помнікамі і прысадамі, бо нават адзін разьюшаны 
кінарэжысэр “Беларусьфільма” куды страшнейшы за цэлую зондэркаманду СС.

Рэжысэра, зрэшты, можна зразумець: вытворчасьць фільма на кантролі ЦК КПБ, грошы 
ўкладзеныя неверагодныя, у адных толькі масоўках задзейнічана жывой сілы і тэхнікі ня менш, 
чым ва ўсёй Віцебскай аперацыі 1944 года. 

Застаецца дазьняць паўхвіліны фіналу. Кульмінацыя! Надрыў! Патэтыка! Катарсіс!  
А родная дачка такую сьвінюку падкладае – нават заплакаць па-людзку ў кадры ня можа… 

І тут на здымачнай пляцоўцы зьяўляецца немаладая дасьведчаная адміністратарка і слуш-
на прапануе: а што, калі запрасіць сюды маці дзяўчынкі? Мо яна растлумачыць ролю больш 
даходліва?

Рэжысэр, як і мае быць, дэманструе амбітнасць: за каго вы мяне тут трымаеце, хіба я з 
эпізадычнай акторкі не змагу выціснуць высокага трагізму па-максімуме? Я ж роўня Пану Богу і 
нават крыху вышэйшы за яго! Пан Бог стварыў гэты прымітыўны сусьвет зь “Беларусьфільмам” 
і Міністэрствам культуры за шэсьць дзён з гарантаваным адпачынкам на сёмы, дый потым 
не праходзіў ніякіх цэнзураў, мастацкіх радаў і закрытых рэцэнзій! А мне тут трэба адзьняць 
пераканаўчы партызанскі кінашэдэўр за крыху большы тэрмін, але пасьля гэтага вытрымаць 
такія пачварныя інстанцыі, у параўнаньні з каторымі ўсе Сем колаў пекла – шпацыр з дарма-
вым півам па эдэмскім садзе!

Тым ня менш увечары рэжысэр нечакана пагаджаецца выклікаць жонку на здымач-
ную пляцоўку: у мастацтве ўсе сродкі добрыя, а ў кінамастацтве – і пагатоў. Распараджаецца 
даць жонцы тэлеграму – маўляў, чакаем. Тая не рэагуе. Бяжыць на пошту, тэлефануе ў Мінск. 
Жонка не бярэ слухаўку. Рэжысэр накручвае дыск ці не паўгадзіны – безвынікова. Тэле-
фануе суседзям, трапляе да іх зь першага разу… і вяртаецца цалкам зьнясілены і ўчарнелы. 
Моўчкі зьбіраецца, нікому нічога не гаворыць і, нават не разьвітаўшыся з дачкою, зьяжджае  
ў сталіцу. 

У кінематаграфічным сьвеце навіны разьлятаюцца імгненна. На раніцу ўся здымач-
ная экспедыцыя ўжо ведае, што рэжысэрава жонка ўвечары сьпяшалася на вакзал і па даро-
зе патрапіла пад машыну. Да шпіталю не давезьлі, у “хуткай” памерла. Заўтра і пахаваньне. 
Нараіла тая сука-адміністратарка… 

Здымачная група памяркоўна спачувае: рэжысэр, вядома ж, гадзіна рэдкасная, як і ўсе 
рэжысэры… Але ж яго ўсё адно шкада. Асыстэнт прапануе скінуцца на вяночак. Апэратар бя-
рэцца ехаць у Мінск, дапамагаць з хаўтурамі. Мастак заўважае, што ён бы на месцы рэжысэра-
вай жонкі сам даўно б кінуўся пад машыну. І толькі гуманная і вінаватая адміністратарка згад-
вае пра малую дзяўчынку… Што рабіць, як ёй расказаць? Тэлефануе рэжысэру і атрымлівае 
інструкцыю: дачцэ нічога не гаварыць, на пахаваньне не прывозіць ані ў якім разе, маўляў, 
потым ёй сам усе растлумачу. 

У рэжысэраву адсутнасць экспедыцыя самаарганізоўваецца на памінкі. Наліваюць, за-
кусваюць і спачуваюць. Асыстэнт прымхліва прыгадвае, што ў кіно ня варта засяроджвацца 
на могілкавых эпізодах: маўляў, якую рэальнасьць мадэлюеш, такую потым і атрымліваеш. 
Мастак заўважае па-філязофску і безасабова: маўляў, годныя людзі сыходзяць, а вось розных 
падлюкаў зямля чамусь задоўга носіць. І толькі чульлівая адміністратарка па-мацярынску га-
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дуе малую акторку вячэрай, задуменна лашчыць дзіцёнка па галаве і адварочваецца, каб тая не 
пабачыла ёйных сьлёзаў…

Памінкі, як то зазвычай і бывае, пераходзяць у ранішні апахмел. Кіназдымачная экспе-
дыцыя пакрысе адмакае і лагаднее, і ўжо нікому ня хочацца згадваць пра прафэсійныя хібы і 
катаўнічыя мэтады пастаноўшчыка. Як ні круці – а па-свойму непаганы мужык, да таго ж –  
вытанчаны майстра мізансцэны і праўдзівы інжынер чалавечых душаў. Тым часам вясковае 
сонейка зацягваюць валавяныя хмары, нябёсы працінаюць блакітныя зарніцы, паветра элек-
трызуецца, і ў паветры гэтым лунае пытаньне, якое ніхто не наважваецца агучыць: дык а што 
будзе зь недазьнятай партызанскай кінаэпапеяй?

Праз колькі дзён адміністратарка прывозіць рэжысэраву дачку ў Мінск, аддае бацьку, 
выказвае спачуваньні. Удавец, безвынікова спрабуючы спыніць нэрвовы цік, бярэ дзяўчынку 
за руку і вядзе праз увесь горад, па дарозе вытлумачвае: маўляў, нічога ня вечнае пад Меся-
цам і Сонцам, усё існае рана ці позна памірае. І той конік зь вясковага цьвінтара калі-небудзь 
памрэ, і я памру, і адміністратарка, і асыстэнт, і, вядома ж, мастак… І незаўважна прыводзіць 
дзяўчынку на могілкі. 

Сьвежы капец, жалобныя вяночкі з чорнымі стужкамі, чырвоны слупок з фатаздым-
кам: маладая прыгожая жанчына з маркотнай усьмешкай. Усё, як у кіно, толькі цяпер ужо па-
сапраўднаму… 

І ад гэтай сэнсавай рыфмы сапраўды становіцца страшна.
Дачка недаверліва ўглядаецца ў фотаграфію, нарэшце пазнае маці і ўсё разумее. Дзіцячы 

тварык умомант становіцца шкляным і перацінаецца сутаргай. На скроні пранізьлівым спо-
лахам пульсуе пяшчотная сіняя жылка. Слёзы хутка-хутка цякуць па зьбялелых шчоках 
дзяўчынкі, і з кожнай сэкундай іх усё большае і большае.

Бацька незаўважна адыходзіць ад небаракі і няўзнак падміргвае ў бок хмызоў, дзе ха-
ваецца апэратар з камэрай – адзіны чалавек ва ўсёй здымачнай групе, які ведае пра гэтую 
інсцэніроўку каля падробнай магілы жывой і здаровай маці… 

…Чарговая кінаэпапея пра партызанскую Маці-Радзіму шчасьліва прайшла ўсе мастацкія 
рады, прыёмачныя камісіі ды закрытыя паказы ў шматлікіх інфэрнальна-кінематаграфічных 
спэцслужбах. Са стужкі амаль нічога не павыразалі. А вось фінальны эпізод, пранікнёны і 
шчымлівы, крануў нават закарэлыя душы інструктараў ЦК КПБ па культуры і мастацтве. Пась-
ля мінскай прэм’еры адзін зь іх сьціпла пацікавіўся ў пастаноўшчыка: маўляў, а што ж ты бяз 
жонкі, і чаму малую акторку сюды не прывёў, якая так геніяльна сыграла на могілках дачку за-
катаванай савецкай патрыёткі?

– Мая дачка і пагэтуль ня можа глядзець на гэтую сцэну бязь сьлёзаў, – празь цяжкі ўздых 
патлумачыў дасьведчаны кат партызанскага кінематографа, – бо яна надта блізка да сэрца ўзяла 
асабістую трагедыю сваёй кінагераіні!.. 
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ВЯСЁЛЫЯ ПРЫГОДЫ АНДРЭЙКІ І ГУЗІКА

Прыкладна а дзявятай увечары горад праплываў за вокнамі аўтобусу відэашэрагам для 
нямой сымфоніі. Бясконцыя зьмены краявідаў, добразнаёмых і дасьледаваных ва ўсіх даскана-
ласьцях, плылі адной даўгой стужкай. Складалася ўражаньне, што панарама замкнулася, што 
камэра круціцца на адным месцы, але, вядома ж, не. Гэта толькі падавалася так, мозг як мог 
супрацьстаяў гэтым звышэмацыйным фантазіям, і ў яго пакуль няблага атрымлівалася. Гузік 
ведаў, што гэта часова, і таму вельмі хацелася апынуцца на месцы як мага хутчэй.

Гэта было менавіта тое вясёлае сьвята, пра якое Солці казала зранку. Зрэшты, колькі Гузік 
сябе памятаў, яно праходзіла прыкладна аднолькава, але засяроджвацца на гэтым ніхто асабліва 
не хацеў. Стабільна добрая кампанія, вясёлая атмасфэра, гутаркі. Чаго яшчэ можна чакаць ад 
вечару? Безумоўна, усё гэта было наканаванасьцю. Той, якую не ўсьведамляеш, пра якую нават 
ня думаеш увогуле, бо заняты ўвесь час нейкімі іншымі справамі. Простыя радасьці простых 
людзей, агульная бесклапотнасьць, што дазваляе сябе адчуваць калі не гаспадаром сьвету, то 
ва ўсялякім выпадку змагаром з гэтымі гаспадарамі. Спрытным ды заўжды непакорным. Гузік 
ніколі пра гэта ня думаў, яму ставала сваіх тэмаў. Хлопец, відаць, ад самага пачатку вырашыў, 
што ён супраць, і ўдакладняць, супраць чаго, не было ніякага сэнсу. Зрэшты, гэта толькі падпа-
радкаваньне традыцыі, даўняму звычаю перанараджэньня, уласьцівасьцям узросту… Пляваў 
на гэта Гузік. Пайшлі яны ўсе!

Людзі ў аўтобусе, паглыбленыя ў свае думкі, не зважалі ані на хлопца, што адасочваў 
горад праз працертае ад наледзі акенца, ані на каго яшчэ. Падпарадкаваныя адной мэце, яны 
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імкнуліся як мага хутчэй выйсьці на сваім прыпынку і зачыніцца за надзейнымі дзьвярыма. 
Хто раней, хто пазьней. Гузік не заснуў, ён выйшаў там, дзе было трэба. Не згубіўся. Жоўтыя 
ліхтары сьцякалі на брудны сьнег, нібы тыя сьвечкі ў сьвяточным торце. Роўнае сьвячэньне 
вакол лямпачак, марознае паветра і лёд, нібыта той замерзлы час, якога заўжды не стае. Зіма 
паланіла яго, цяпер усё вырашанае. І гэта безумоўна перамога над сіламі разбурэньня… Ці мала 
што яшчэ прыходзіла ў нецьвярозую Гузікаву галаву, пакуль ён пахістваючыся ішоў па раёне. 
Дзе па памяці, дзе на вобмацак, так ці інакш заўжды знойдзеш гэты патрэбны дом з пад’ездам, 
дзе цябе выратуюць і нават больш.

З кухні пахла індыйскімі інсэнсамі і травой, чуліся вясёлыя інтанацыі нейкага незнаёмага 
голасу, выбухі сьмеху, трапныя рэплікі. Гузік ня ведаў чалавека, які адчыніў яму, але той адне-
куль ведаў Гузіка і, пакуль хлопец разьвязваў непаслухмяныя матузкі на ботах і пазбаўляўся 
курткі, увесь час пытаўся пра ягоныя справы, пра “жытуху”, пра “як сам”. Адказваць было ўжо 
ня так проста, таму даводзілася абмяжоўвацца нейкімі “добра”, “нармальна”, а часам і про-
стым мыканьнем. У выніку Гузік апынуўся ў эпіцэнтры і трыбуны сустракалі хлопца авацыямі.  
У апошні момант, перад тым як страціць кантроль над рухамі, пасьпеў усё ж заняць месца ў 
куточку каля лядоўні і атрымаць прызавы кубак гарбаты.

– Гэй, Гузік, братка! Як жывы, чувак? Што новага? Малая казала, вы зьбіраецеся там 
заваліць у суботу. Так? Гэй, Гузік?! А-у-у!

– Так, ка-неш-не, – і ён адчуў, як вусны ягоныя расплываюцца ў непрыемнай бескан-
трольнай усьмешцы.

– Гэй, рабяты, вы ж толькі паглядзіце на яго! Дык яму ж пісьцец! А-а! Ні халеры ж сабе 
ты даў! Ну, мужык!

– А хрэна мне? – усё ператварылася ў тло, галасы ўжо не вязаліся зь іх уладальнікамі, 
столь правісала, а з зачыненай духоўкі лілося нейкае дзіўнае выпраменьваньне.

– Нічога, рабяткі, нічога. Зараз усё добра будзе! Чуеце?! Зараз будзе! Ха-ха-ха!
– О, ну ты, Славік, як заўжды, ня можаш бяз гэтага.
– Хто гэта ня можа?! Я не магу?! Так, я не магу! Але я маю права, мне так Папа сказаў, вось 

табе крыж, дарагуля. Зараз усім будзе добра… опа! Глядзіце, што ў мяне тут ёсьць!
Прыкладна ў гэты момант Гузіка адсякло канчаткова. Такі лад жыцьця спрыяў сум-

невам у дасканаласьці сьвету. Лічыць, што ўся справа толькі ў рэчывах, якія часам вельмі 
актыўна ўзьдзейнічаюць на нэрвовую сыстэму, было неяк сумна і непрыкольна. Таму ня 
дзіва, што цэнтральную пазыцыю ў гэтай спрэчнасьці займаў менавіта сам сьвет, рэаль-
насьць людзей, бязьлітасная і варожая, зусім чужая, вартая адно адмаўленьня ці рады-
кальнай трансфармацыіі. У залежнасьці ад настрою. Новая касмагонія так і напрошвалася 
быць уведзенай у міжасабовыя стасункі, падагнаць іх пад патрэбы аднаго чалавека ці хаця 
б іх невялічкага вясёлага племені. Толькі зазвычай усё гэта было занадта сур’ёзным, а таму, 
уласна кажучы, і проста сумным. Такі стан ціхай, ненавязьлівай вайны на мяжы пабытова-
га канфлікту – зьява суцэльна часовая, празь некалькі год наўрад ці зможа выклікаць што-
небудзь акрамя ўсьмешкі.

Калі далі карцінку, Гузік усё яшчэ ня мог разабраць, ці гэта сапраўды, ці толькі мроіцца. 
Спачатку зьявіліся гукі. Яны даносіліся аднекуль здалёк, магчыма зь іншага сьвету, ці ва 
ўсялякім выпадку з-за сьценкі. Перад вачыма ўзьнікла нейкая запыленая іржавая паверхня, 
хлопец доўга ня мог уцяміць, што гэта такое. Пасьля з-за яе выплыў твар. Гэткі нахабны і 
чырвоны. Голены чалавек у ссунутым на патыліцу барэце і, відаць, бяз вопраткі сьмяяўся, 
шырока раскрываючы рот, дэманструючы рэдкія непрыгожыя зубы. Сьмяяўся ён з Гузіка, 
таму гэта, натуральна, было непрыемна. Праз колькі імгненьняў у рукох чалавека зьявіўся 
пісталет:

– Ну, шо ты? Га? Ну шо?! – непрыемныя жарцікі напалохалі і выкінулі хлопца з мрояў амаль 
канчаткова. Ён азіраўся, намагаючыся пазнаць месца, у выніку знайшоў сябе ў лазенцы, на мо-
крым дыванку пад ваннай. Лямпачка над люстрам была ўлучаная, электрычнасьць блікавала на 
белай кафлі. Асьцярожна прыўзьняўся і сеў. Вяртаньне было павольным і нялёгкім. Галасы з-за 
сьценкі зрабіліся гучнейшымі, але сэнсу па-ранейшаму было не разабраць. Можа гэта тэлевізар 
які, ці што? Пытаньні “дзе” і “калі” пакуль не пасьпелі набыць сваёй актуальнасьці. Рушнікі 
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на вяроўках плылі, аўтаномныя, у космас, кош для бруднай бялізны падаваўся адной толькі 
роўнай паверхняй, а між тым у дзьверы ўжо нехта грукаў. Адзін раз, два… Адразу адрэагаваць 
не атрымалася, можа, гэта нават выклікала пэўную нэрвовасьць.

– Гууззіііік! Тыы тааам?! Адчыыынііі! Гэта яаа, Гуузззіік!
Каб яго цяпер спыталі, хто там і каму ён зьбіраецца адчыніць, то хутчэй за ўсё ён па-

просту б не зразумеў, чаго ад яго хочуць. Тым ня менш ён пагарнуў засаўку, і ў дзьвярным 
праёме зьявілася Солці. Яна зноўку плакала, але даволі стрымана, выглядала ня вельмі, крыху 
не ў сабе, але чаго ж было яшчэ чакаць ад гэткіх кампаній? Яна зачыніла па сабе дзьверы і 
літаральна ўпала на падлогу побач з хлопцам.

– Гуузічак! А, Гузічак! А ты вадзічкі хочаш? А ў мяне ёсьць, – у паветры плавала напаўпустая 
літровая бутэлька мінэралкі.

– Хачу.
– На! 
Гузік зрабіў некалькі глыткоў і смага на пэўны час адступіла.
– Што ты тут робіш? – ён глядзеў на яе зь нейкім недарэчным, ідыёцкім зьдзіўленьнем, 

нібыта так і не зразумеў да канца, што да чаго. Фрагмэнты аніяк не хацелі зрастацца.
– Я тут вось цябе шукала, а ты ў лазенцы зачыніўся. Вось, знайшла… А ты Жэню выпад-

кам ня бачыў?
– Якога Жэню? Дзе?
– Ну, увогуле… Жэню, кажу. Нашага Жэню. Ты бачыў яго? Сёньня.
– Ня ведаю. А дзе?
– Божа, ну ты і аб’япос, Гузік! Адкуль мне ведаць дзе?! Дзе-небудзь.
Вяртацца зусім не хацелася, але Солці прычапілася надзейна, нібыта наўмысна хацела 

надаць яму цьвярозасьці. Вось жа дзе!
– Не. Нашага Жэню я сёньня ня бачыў, – у хлопца ўсё ж атрымалася гэта выдаць, але не 

бязь цяжкасьцяў. Часам перад вачыма ўсё яшчэ паўставалі дзіўныя зманлівыя вобразы пара-
лельных сусьветаў, ці адкуль яны там былі.

– Ён абяцаў прыйсьці. Сказаў, што яму трэба на пару гадзінаў па справах, а пасьля, як 
вызваліцца, то адразу ж сюды і паедзе. Але дзе ён? Ты дакладна яго ня бачыў, га?

– Не, дакладна.
– Ужо позна, я хвалююся, каб нічога там ня здарылася. Хто ведае тыя ягоныя справы?
Яны замаўчалі. Гузік мог бы зь лёгкасьцю перавесьці цяпер стрэлкі, спытаць што-небудзь 

кшталту “А што там астатнія робяць?”, ці банальнае “А колькі часу? Вой! Дык гэта ж трэба на 
мэтро пасьпець!”, ці нешта яшчэ з той жа сэрыі, шкада толькі, што Гузік ня думаў, а таму адно 
маўчаў ды тупіў.

– Я, напэўна, сапраўды дурная. Хто ж яшчэ так можа? Канешне. Я зь сястрой бачылася. 
Новага яна мне нічога не сказала, усё, як і раней. Хаця не, сказала, што я цёткай буду і што 
яны з мужам ужо кватэру сабе прыглядзелі. Ну, гэта, зрэшты, так і павінна было здарыцца. 
Але неяк мне сумна пасьля гэтай размовы. Па-ідыёцку так сумна. Хочацца на штосьці спа- 
дзявацца? Ну, можа й так, хочацца. Толькі так дробна гэта ўсё, так нецікава. Сказала, што 
зусім я ня ўдзячная, што ў бацькоў ужо колькі не была, маўляў, няма ў мяне сумленьня. Чуеш, 
а можа я насамрэч сука гэткая, што пляваць на ўсіх, абы самой добра было, га? Можа не ра- 
зумею нечага? Як ні здарыцца што ў мяне, адразу да людзей бягу – дапамажыце! Да цябе вось 
увесь час чапляюся. Можа, мне на працу ўладкавацца, да нармальных людзей, у калектыў, ці 
вучыцца пайсьці? Ды хоць куды, усё роўна. Але што тады будзе? Зноўку той самы муж, дзеці, 
кватэрка файненькая ў крэдыт? Гэта ж назаўжды! Пасьля ўжо не адкосіш. Усё. Раз – і канец. 
Нічога новага. Ніколі…

– Так, усё. Завязвай з гэтым! – Гузік пакрысе ачуняў і нават пасьпеў набрацца сілаў для 
кідка. – Трэба выбірацца адсюль. Чорт яго ведае што.

Хлопец адчыніў дзьверы, Солці кінулася за ім – яна напэўна, так і ня скончыла – аголены 
дзядзька з-пад ванны застаўся чакаць наступнага зручнага моманту.

Незаўважныя, яны адчынілі дзьверы і вылецелі прэч, дзьве маленькія птушачкі, няздоль-
ныя да нармальных рэакцый, зьніклі недзе ў начным космасе.
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Міла Шыдлоўская
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– Ну а цяпер ён зусім паехаў, – Андрэй сказаў гэта бісквітам, што круціліся ў шкляной 
вітрыне. Тыя ніяк не адрэагавалі.

– Гэта вы пра свайго сябра, ці пра каго? – Леначка высунулася з-пад стойкі, дзе ўжо, 
напэўна, хвіліны з тры вяла бязьлітаснае змаганьне зь нейкай кардоннай скрыняй.

– Так, пра яго. Ніяк з галавы ня пойдзе. Прабач, калі гружу.
– Ну, пакуль што ня грузіце, – яна вярнулася да працы.
– Бачыўся вось зь ім нядаўна. Здаецца, ну чалавек і чалавек. Колькі ўжо знаёмыя –  

і не ўзгадаеш таго. Але вось што зь ім робіцца, ніяк не магу зразумець.
– А што зь ім робіцца?
– Ну, здаецца і нічога, сядзіць сабе збольшага ў сваёй майстэрні, працуе. Часам зьявіцца 

дзе, але ня так, што паўсюль боўтаецца. Не. І ўсё ў яго ёсьць, чаго б яшчэ, здавалася? Неяк ці то 
няймецца яму, ці то папросту сумна, а мо й маразм ужо сапраўды які раньні, ня ведаю я. Давёў 
ён сябе, адным словам. Вось сустракаліся, дык ну ладна там, пахаіць гэтых старыканаў, каму тое 
не даспадобы, але тут… Ня ведаю. Я, Лен, нічога ўжо не разумею.

– Дык а што там? Гэта вы пра таго дзядзечку, у якога выстава ў тым месяцы была? У гэ-
тым, як яго? У тым, што вялікі… Пра яго?

– Ну, так, пра яго. Пра Саню. Ён усё жыцьцё нешта мог адкалоць, а хто ж ад яго іншага 
чакаў? Але цяпер мне неяк сапраўды страшна.

– Цікава… А чаму страшна? Чым ён страшны такі? Мы зь сяброўкамі хадзілі, дык, здаец-
ца, зусім ён і ня страшны.

– Гэтак і мне здавалася. Загаворваецца апошнім часам. Баюся, наробіць яшчэ чаго. Каб 
не нашкодзіў каму. Ці сабе. Ты вось, Лена, ведаеш, у яго ў жыцьці, акрамя ягоных карцінаў, 
нічога больш няма. Раней сям’я была, жонка з сынам. Але жонка ня вытрымала, ды хто б 
вытрымаў – гэта зразумела. І вось уяві: чалавек увесь час там, на сваім паддашку сядзіць. 
Есьці забывае. Часам прыйдзеш зраніцы, а ён пад мальбертам і ляжыць. Гэта калі працуе,  
а калі не працуе, там у яго дыскатэка жорсткая. Разу, напэўна, не было, каб без наступстваў. 
Сканчаецца ўсё тыдні праз два, прачнецца ён, папоўзае па горадзе паўпрытомны туды-сю-
ды, паабяцае сабе больш ніколі ў жыцьці і назад у майстэрню лезе. І зноўку ўсё пачынаец-
ца. І нічога дзіўнага з такім ладам жыцьця, калі клема заскоквае. Каратне – і ўсё, варыя- 
нтаў шмат.

– Дзіўныя вы, Андрэй, рэчы расказваеце. Ня ведаю нават, што і думаць, – Леначка скон-
чыла сваё змаганьне, на яе твары праяўлялася ледзь заўважная чырвань. Перавяла подых  
і ўважліва паглядзела на Андрэя: – Вы каву яшчэ будзеце?

– Буду.
– Добра. І я буду.
Спрацаваў кававы апарат, прарычэў нешта неразборлівае. Зь лёгкім “дзынь” кубак 

крануўся сподка, прыемны водар разьліўся ў паветры нечым густым і цёплым.
– Я не разумею, чаго вы так хвалюецеся. Па мне, дык яны ўсе такія, кожны зь нечым 

сваім. Ёсьць у нас адзін хлопец. Толькі вучэльню скончыў, дык гэта ўвогуле той яшчэ кадр.  
І вось, здавалася б, добры, вясёлы, а часам пойдзе крэза, дык і не зразумела, што здарылася з ча-
лавекам. Пье шмат, але хто ж з тых ня пье? Накідаюцца зь сябрамі і давай выдумляць. Апошні 
раз яго скотчам да крыжа прывязалі і ля кляштару кінулі, ля ўваходу самага, у нядзелю. А там 
па выходных людзі, экскурсіі. Добра, міліцыя ў час падасьпела, а тое натрапіў бы на якіх абура-
ных, было б тады. А ў міліцыю ён, як да сябе дамоў, звыклая справа.

– Гэта добра яшчэ, калі без наступстваў за гэты прыкол з крыжам. А тое вунь у аднаго 
сур’ёзныя праблемы цяпер. Таксам з крыжом бавіўся.

– Дык гэты ж п’яны быў, неадэкватны, што зь яго ўзяць?
Андрэй падумаў, што сапраўды існуе нейкая недатыкальнасьць. Чалавеку папросту шан-

цуе ўвесь час, усё яму прабачаецца, пэрспэктывы так і пруць адусюль, шмат энэргіі, нейкай 
добраславёнасьці, калі што б ты ні зрабіў – усё пракаціць, нічога не застанецца бясплённым. 
Андрэй было падумаў, што гэта яшчэ й маладосьць, але своечасова перапыніўся. Ён дадумае 
гэта пазьней… Раптам дзьверы адчыніліся і ў залю заляцеў нейкі раз’юшаны суб’ект. Стары 
швэдар у ромбы, такія насілі год зь пятнаццаць таму, мешкаватыя блакітныя джынсы, рэдкія 
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пасівелыя валасы тырчалі кудламі. Чалавек адразу кінуўся да стойкі з выглядам скрайняй 
драматычнасьці й нейкага адчаю.

– Дайце мне, калі ласка, патэлефанаваць! Я бачыў яго! Чуеце?! Трэба тэрмінова выклікаць 
міліцыю! Ён там!

– Хто гэта ён? – Андрэй паспрабаваў хоць нешта зразумець з гэтага неразборлівага ля-
манту. – Што здарылася? Нашто вам міліцыя? Супакойцеся!

– Як “што здарылася”?! Я ж вам кажу! Там Сатана! Разумееце?! Сатана! Дайце мне тэлефон!
– Зараз-зараз. Не хвалюйцеся! – Ленка немаведама чаму расчыніла лядоўню, нібы хацела 

нешта адтуль узяць, але раптам ейны твар перакасіла ад жаху: – Божа! Ён там! О, божа! О, божа! –  
цяпер віскатала ўжо і яна. Андрэй ня ведаў, што думаць.

– Хто там?! – падхапіўся кудлаты.
– Там ён! Ён! О, божа! Толькі ня гэта! Не! Толькі ня так!
У наступнае імгненьне мужчына з крыкам кінуўся на ўцёкі. Спружына прытрымала за ім 

дзьверы. Усё сьціхла. Лена зачыніла лядоўню і вярнулася да кавы. У залі зноўку ўсталявалася 
лянотная цішыня.

– Гэта Коля. Коля Сатана. Заходзіць часам.
– Н-да, – не было чаго адказаць. Андрэй, здавалася, так і не зразумеў, што здарылася.
– Ну не даваць жа яму тэлефон.
– Так, гэта дакладна. Тэлефон яму даваць ня варта, – агаломшаны, ён пакрысе вяртаўся 

ў свой зыходны стан. “Вось здарыцца жа!”, адпіў крыху, працер рукамі твар, распрастаў сьпіну. 
У памяшканьні нічога не зьмянілася. Хуткія здарэньні заўжды застаюцца нечым нязначным.

– Ён так заходзіць час ад часу. Увогуле бясшкодны. Ва ўсялякім выпадку пакуль… А вы 
вось, Андрэй, пра свайго сябра кажаце, што ён, маўляў, паехаў. Вось вам кадр, якраз прыклад 
па тэме.

– Ну так… так. Прыклад, канешне, той яшчэ. – Андрэй міжволі пасьміхнуўся, хоць спра-
вы тут былі самыя сур’ёзныя. – Не хацеў бы я на ягоным месцы апынуцца.

– Дык вам і не пагражае, напэўна.
– Думаеш?
– Ага. А вы што, сумняецеся?
– Ды не… не. Што ты такое кажаш? Не, канешне.
Ён задумаўся, нібыта сапраўды ня быў упэўнены. На хвіліну ўявіў Саньку ў ролі вар’ята, 

што ходзіць па вуліцах і палохае людзей дзікімі крыкамі. Дзіўна, колькі магчымасьцяў у гэтым 
сьвеце, колькі варыянтаў.

– Ведаеш, Леначка, так ці інакш, але часам такое здараецца. Хто ведае, якім ты прачнесь-
ся заўтра? Лепш бы як-небудзь засьцерагчыся, але куды там з нашым сёньняшнім жыцьцём. 
Усё непрадказальна, бязладна, неяк незразумела. Я вось сяджу і думаю, а што калі заўтра на 
месцы гэтага чалавека апынеца той самы мой сябра. Пра сябе я так думаць не хачу. Але вось 
раптам. Зойдзе заўтра сюды Саня і адколе чаго гэткага, нібыта пажартуе. Як я тады адрэагую? 
Што буду рабіць? Ня ведаю. Калі ты малады і нецьвярозы, то вельмі хочацца быць нейкім 
іншым, непадобным, быць такім выключэньнем, дыямэнтам – як у той песьні. А пасьля 
надыходзіць час, і разумееш, што ўсё гэта неяк… нязручна. Прыгожа, вычварна, але ў выніку 
ні да чаго не вядзе. Між тым усё навокал зьмяняецца, немаведама адкуль прыходзяць разна-
стайныя ўмовы, зьяўляецца праца, сур’ёзныя дзядзькі ў гальштуках, адказнасьць. І што тады 
рабіць? Вычварнасьць нікому не патрэбная, яна не на карысьць, наадварот, толькі замінае.  
А калі вырабляцца будзеш, паглядзяць на цябе, як на дзівака, ды сьпішуць з рахункаў. А там –  
круціся як хочаш.

– Сумна вы расказваеце. Няўжо ўсё сапраўды так?
Андрэй нібыта прачнуўся. Апошнія некалькі хвілін ён, відаць, гнаў на аўтамаце.
– Ня ведаю, можа й лухта ўсё гэта. Можа, я стары грузіла, і ўсіх справаў, – ён усьміхнуўся.
– Ай, годзе вам ужо! На камплімэнты набіваецеся.
– Ды не. Ані разу.
– А вось і так.
– Ну, думай, што хочаш.
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Раптам зрабілася сумна. Настрой сёньня быў нейкай няпэўнасьцю. Што ён увогуле тут 
робіць?

– Вы не хвалюйцеся так за свайго сябра. Ён сам разьбярэцца. Я так думаю. Вы вось, дарэ-
чы, часта пра сваіх сяброў расказваеце, а пра сябе маўчыце. Чаму так?

– Ня ведаю. А што пра сябе скажаш?
– Ну як што? Вось усе прыходзяць і пачынаюць: “я тое”, “а я там гэтае”. А вы маўчыце.
– Я пасьля раскажу, наступным разам. Зараз часу ўжо няма, – Андрэй паглядзеў на 

гадзіньнік. Пераваліла за чацьвертую.
– На, трымай. Я пабег.
– Да пабачэньня. Ой! Не! Стойце!
– Што такое? – ён ужо было сунуўся да дзьвярэй.
– А вы прыходзьце да нас заўтра ўвечары. Тут невялічкі канцэрцік будзе, рабяты пайгра-

юць. Прыйдзеце?
– Ня ведаю. Што там заўтра? Я паспрабую, добра?
– Паспрабуйце абавязкова.
– Добра. Да пабачэньня.
– Да пабачэньня.

Міла Шыдлоўская
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Ён выйшаў на вуліцу. Сонца кацілася па небасхіле, цені слупоў і дрэваў ляжалі на чы-
стым асфальце. Але вясна цяпер падавалася іншай. Яе цяпер, лічы, і ўвогуле не было. Андрэй 
прайшоў некалькі кварталаў пехам. Не захацеў таўкчыся ў аўтобусе, таму ўзяў таксі. Кіроўца 
патрапіўся негутаркі, што было добра. Пасьля ён увайшоў у кватэру і залёг у ванну. З калёнак 
у той вечар гучаў блюз, ніякага асьвятленьня, акрамя манітору, не было. У ягонай сьціплай 
аднапакаёўцы ўсё ляжала па сваіх месцах. Рэчаў было небагата. Калі ён глядзеў на гадзіньнік 
у кавярні, то нікуды насамрэч не сьпяшаўся. Пасьля ён еў печыва і запіваў салодкай гарбатай. 
Рана пайшоў спаць.
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АСІНАЯ ФАБРЫКА

(Заканчэньне. Пачатак і працяг у Макулатуры нумар 2 – Скотская, 3 – Без Галавы  
і 4 – Дзёньнікі па Англіі.)

10: Бягучы сабака

Мяне заўсёды раздражняла, што Эрык раптам з’ехаў з глузду. Вядома, адбылося гэта 
не раптоўна (нармальны ў адну хвіліну й псыхічнахворы ў іншую), але наўрад ці хто-небудзь 
усумніцца, што гісторыя з усьмешлівым дзіцем нешта беспаваротна зьмяніла ў Эрыку, 
запусьціла нейкі працэс, які непазьбежна павінен быў прывесьці да вар’яцтва. Штосьці ў 
ім не магло прызвычаіцца да таго, што адбылося, не магло прымірыць убачанае зь ягоным 
уяўленьнем аб тым, як павінна быць. Магчыма, нейкая глыбока схаваная частка Эрыка, па-
хаваная пад слаямі часу й росту, нібы рымскія руіны пад сучасным горадам, верыла ў Бога 
й ня вытрымала ўсьведамленьня таго, што Ён (калі Ён сапраўды існуе) здольны дапусьціць, 
каб такое адбылося хаця б з адной зь істотаў, нібыта створаных Ім паводле Свайго вобразу й 
падабенства. 

Што б ні зламалася ў Эрыку, гэта была слабасьць, першасная загана, якой не павінна 
быць у сапраўдным мужчыне. Жанчыны, наколькі я магу меркаваць па сотнях, калі ня тыся-
чах фільмаў і тэлепраграмаў, не вытрымліваюць сур’ёзных узрушэньняў: скажам, згвалцяць іх, 
памрэ каханы чалавек – і яны адразу ламаюцца, сходзяць з розуму, зьдзяйсьняюць самагубства 
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ці проста марнеюць, пакуль не памруць. Вядома, я разумею, што ня ўсе яны так рэагуюць, але 
гэта відавочнае правіла, і тыя, хто пад гэтае правіла не падыходзяць, складаюць меншасьць. 

Павінны быць і моцныя жанчыны, жанчыны з большай часткай мужчынскага ў характары, 
чым у большасьці, і падазраю, Эрык ня вытрымаў, паколькі ў яго характары было зашмат жано-
чага. Гэтая ягогая чуласьць і вечнае імкненьне не нашкодзіць, тонкі, жывы розум былі ў ім ад 
таго, што ён быў занадта падобны да жанчыны. Да таго агіднага выпадку ягоная жаночая частка 
ніколі яго не турбавала, але ў крытычны момант яе аказалася дастаткова, каб зламаць Эрыка. 

Гэта віна майго бацькі, ня кажучы ўжо пра дурную сучку, якая кінула майго брата дзеля 
іншага мужчыны. Бацька часткова вінаваты ўжо хаця б праз першыя некалькі гадоў жыцьця 
Эрыка, калі ён дазваляў свайму сыну апранацца, як таму хацелася, і выбіраць між сукенкамі 
й штанамі; Хармсворт й Мораг Стоўвы правільна хваляваліся з нагоды мэтадаў выхаваньня 
пляменьніка й прапанавалі яго забраць. Усё магло б быць па-іншаму, калі б ня дзіўныя ідэі май-
го бацькі, калі б мая маці не пагарджала Эрыкам, калі б Стоўвы забралі яго раней; але здарыла-
ся тое, што здарылася, і я спадзяюся, бацька вінаваціць сябе ў той жа ступені, у якой вінавачу 
яго я. Хацелася б, каб ён адчуваў цяжар гэтай віны ўсе дваццаць чатыры гадзіны ў суткі, каб 
ня ведаў ні сну, ні супакою й прачынаўся ў халодным поце ад начных кашмараў, калі яму-ткі 
ўдасца заснуць. Ён гэта заслужыў. 

Увечары пасьля майго паходу па ўзгорках Эрык не тэлефанаваў. Спаць я пайшоў даволі 
рана, стомлены ад свайго падарожжа, і дрых бяз задніх ног, але званок тэлефона ўсё роўна 
пачуў бы. Наступным ранкам я ўстаў як звычайна, прагуляўся па пяску ў ранішняй прахалодзе 
й вярнуўся якраз да добрага шчыльнага сьняданку. 

У хаце стала вельмі горача, душна нават з адкрытымі вокнамі, я не знаходзіў сабе месца, 
а бацька быў спакайней, чым звычайна. Я блукаў па пакоях, выглядаючы ў вокны, апіраючыся 
на падваконьнікі, аглядаючы прымружанымі вачыма навакольлі. Калі бацька задрамаў у шэз-
лонзе, я падняўся да сябе, пераапрануўся у майку й тонкую камізэльку з кішэнямі, запоўніў іх 
карыснымі рэчамі, перакінуў цераз плячо заплечнік ды адправіўся аглядаць подступы да вы-
спы, мяркуючы разам з тым наведаць сьметнік, калі, вядома, мух будзе не занадта шмат. 

Я надзеў цёмныя акуляры, і карычневыя «паляроіды» зрабілі колеры ярчэй. Варта было 
выйсьці з дому, і я тут жа пачаў пацець. Млявы цёплы ветрык, зусім не асьвяжальны, няўпэўнена 
дзьмуў то з аднаго, то з другога боку й прыносіў пах травы й кветак. Я мерна рухаўся па сьцежцы, 
перайшоў мост, затым па беразе заліва й уздоўж плыні ручая, пераскокваючы цераз невялікія 
яго адгалінаваньні й прытокі, і, дайшоўшы да месца, дзе звычайна будую плаціны, павярнуў на 
поўнач. Далей я падняўся на ланцужок выдмаў, што глядзелі на мора, і рушыў па іх пясчаных 
верхавінах, нягледзячы на сьпёку й намаганьні, зь якімі даваўся ўздым па іх паўднёвым схіле; 
але мне быў патрэбны ідэальны агляд. 

Паветра бліскала на сьпякоце, усё стала нявызначаным й дрыготкім. Калі я дакрануўся 
да пяску, ён аказаўся распаленым, жамяра ўсіх формаў ды памераў гула й таўклася вакол мяне. 
Я адмахваўся ад яе.

Пэрыядычна я, выціраючы пот зь ілба й, ускідваючы бінокль, узіраўся ў скажоную мары-
вам далеч. Галава чухалася ад поту, у прамежнасьці сьвярбела. Я часьцей, чым звычайна, правяраў 
рэчы, што прынёс з сабой, няўцямна ўзважваючы на руцэ мяшочак з жалязякамі, кранаючы нож 
Боўі й катапульту на рамяні, правяраючы, ці ня страціў я запальніцу, гамэтку, люстэрка, асадку 
ды паперу. Раз-пораз я прыкладваўся да пляшкі, хаця вада была ўжо цёплая й затхлая.

Ля паласы прыбою мне трапіліся на вочы некаторыя цікаўныя дарункі мора, але я 
працягваў трымацца выдмаў, паглыбляючыся на поўнач, абыходзячы раўчукі й забалочаныя азё-
ры, абмінуўшы Бомбавае Колца й тое безназоўнае месца, адкуль адправілася ў палёт Эсмэральда.

Я ўспомніў пра гэта, толькі калі яны ўжо засталіся ззаду.
Прыкладна праз гадзіну я павярнуў ад мора, потым на поўдзень уздоўж апошніх выдмаў, 

аглядаючы няроўныя пашы, дзе скублі траву авечкі, падобныя здалёк да лянівых лічынак.  
У нейкі момант я замёр і доўга разглядаў вялікую птушку, якая кружылася высока ў чыстым 
блакітным небе, лунаючы па сьпіралі на ўзыходзячых паветраных патоках. Ніжэй яе кружылі 
некалькі чаек, расправіўшы крылы й выцягнуўшы шыі, быццам у пошуках чагосьці. Высока на 
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схіле выдмы я знайшоў мёртвую жабу, ссохлую, на сьпіне яе запеклася кроў, жаба была ўся ў 
пяску, і я зьдзівіўся, як яна туды трапіла. Верагодна, яе выпусьціла птушка.

У рэшце рэшт я нацягнуў сваю зялёную кепку з брылём, каб сонца ня біла ў вочы, і збочыў 
на сьцяжынку, прыкладна на ўзроўні дома й выспы. Час ад часу я пазіраў у бінокаль. Легкавікі 
й грузавікі блішчэлі скрозь дрэвы, дарога была прыкладна ў мілі ад мяне. Праляцеў верталёт, 
хутчэй за ўсё ён накіроўваўся да свідравых альбо нафтаправоду.

Скрозь шэрагі маладых дрэваў я дайшоў да сьметніка неўзабаве пасьля поўдня. Я сеў у 
ценю дрэва ды ўважліва праінспектаваў звалку, выкарыстоўваючы бінокаль. Там было некалькі 
чаек і ніякіх людзей. Невялікі дымок ўздымаўся ад вогнішча ў цэнтры сьметніка, вакол яго было 
раскідана халусьце з гораду й яго навакольляў: кардон і чорныя плястыкавыя мяшкі, бліскучая, 
месцамі пабітая, белая паверхня старых пральных машын, газавых пліт і лядоўняў. Ускінуўся 
слабенькі віхраслуп, закруціў раскіданую паперу й тут жа ўлёгся.

Я прайшоў па сьметніку, смакуючы яго гнілы, саладкаваты пах. Стукнуў па некалькіх 
абломках, перавярнуў пару цікавых кавалкаў чаравіком, але ня змог разгледзець нічога вартага. 
Адна з прычын, па якой у мінулыя гады мне пачаў падабацца сьметнік, – тое, што ён ніколі не 
застаецца ранейшым, ён рухаецца як нешта вялікае й жывое, распаўзаючыся, нібы велічэзная 
амёба, паглынаючы зямлю й сьмецьце. Але сёньня ён выглядаў стомленым і сумным. Праз гэта 
я быў нецярплівы, амаль злосны. Я кінуў пару балёнчыкаў з-пад аэразоляў у слабое вогнішча, 
што палала ў цэнтры сьметніка, але нават гэта мала мяне пацешыла, яны ледзьве чутна бахнулі 
ў кволых языках полымя. Я пакінуў сьметнік і зноўку рушыў на поўдзень.

Ля рачулкі, прыкладна ў кілямэтры ад сьметніка, месьцілася вялікае бунгала з выглядам 
на мора. Яно было замкнёнае ды закінутае, і на калдобістай дарожцы, што йшла міма яго да 
мора, я ня ўбачыў ніякіх сьвежых сьлядоў. Па гэтай самай дарозе Вілі, адзін зь сяброў Джэймі, 
аднойчы вазіў нас на мінівэне ўздоўж пяскоў ды схілаў. 

Скрозь вокны я зазірнуў у пустыя пакоі, там была старая разнамасная мэбля, якая выгля-
дала пыльнай ды закінутай. На стале ляжаў стары часопіс, адзін кут якога пажаўцеў ад сонца.  
Я сеў у засені дома й дапіў ваду, зьняў кепку ды выцер лоб насоўкай. Я пачуў прыглушаныя выбухі 
ўнізе па ўзьбярэжжы, у нейкі момант над спакойнай вадой прагрымеў самалёт і паляцеў на захад.

Недалёка ад хаты пачыналіся нізкія ўзгоркі, пакрытыя жаўтазельлем ды пагнутымі ве-
трам дрэвамі. Я навёў на іх бінокаль, адмахваючыся ад мух, у мяне пачала пабальваць галава 
ды перасохла ў роце, хоць я толькі што выпіў рэшткі цёплай вады. Калі я апусьціў бінокаль ды 
надзеў акуляры, я пачуў гэта. 

Хтосьці завыў. Нейкая жывёла – Божа мой, спадзяюся, падобныя гукі выдаваў не чалавек –  
крычала, яе катавалі. Гэта быў тонкі, аганізуючы лямант, нота, якую жывёла здольная ўзяць 
толькі ў свой сьмяротны час, гук, які не павінна выдаваць аніводная жывая істота.

Я сядзеў, абліваючыся потам, які, здавалася, тут жа выпараўся зь перасохлай скуры; але 
мяне біла дрыготка. Я калаціўся ад холаду з галавы да ног, нібы сабака, што абтрэсвае ваду. 
Зьліплыя валасы на маёй спатнелай патыліцы ўсталі дыбарам. Я хутка ўстаў, учапіўшыся рукамі 
за цёплую драўляную сьцяну бунгала, бінокаль калаціўся аб грудзі. Крык прыляцеў з узгоркаў. 
Я ссунуў акуляры на патыліцу, узяўся за бінокаль, б’ючы ім па надбрыўных дугах у спробе 
навесьці рэзкасьць. Мае рукі дрыжалі. 

Чорная постаць, за якой цягнуўся дым, стрэліла з кустоў. Кінулася ўніз па схіле, ля пад-
ножжа якога ссохлая трава пераходзіла ў жывую агароджу. Я спрабаваў ня выпусьціць яе з поля 
зроку, але бінокаль ходырам хадзіў у маіх руках. У паветры вісела выцьцё, тонкае й жудаснае.  
Я страціў уцекача за кустом, затым зноў убачыў яго, падпаленага, зьвер бег і скакаў цераз траву, 
затым, падымаючы пырскі, праз чарот. У роце ўсё перасохла; я ня мог праглынуць, я задыхаўся, 
але ня зводзіў позірку ад беднай жывёлы: яна сасьлізгвала ды паварочвала, вішчала ды пад-
скаквала ў паветра, падаючы й зноўку ўскокваючы. У некалькіх сотнях мэтраў ад мяне й на 
такой жа адлегласьці ад падножжа ўзгорка яна зьнікла з поля зроку.

Я хутка перавёў бінокаль назад, паглядзець на вяршыню ўзгорка, старанна праверыў 
увесь ланцужок пагоркаў, уздоўж, уніз, назад, уверх, зноў уздоўж, спыніўся пільна агледзець 
куст, пакруціў галавой, зноў агледзеў усе пагоркі. Дзесьці ў кутку прытомнасьці мільганула 
зусім недарэчная думка пра тое, як у якім-небудзь фільме, калі хтосьці глядзіць у бінокаль, 
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паказваюць, што ён нібыта бачыць – звычайна гэта перакуленая набок васьмёрка, але калі я 
гляджу ў бінокаль, поле зроку складае, можна сказаць, ідэальны круг. Я апусьціў бінокаль, хут-
ка азірнуўся вакол і, нікога ня ўбачыўшы, выбег зь ценю дома, пераскочыў цераз невысокі дра-
цяны плот, які пазначаў сад, і з усіх ног прыпусьціў да пагорка. 

На вяршыні я ледзь не напалову перагнуўся, аднаўляючы сарванае дыханьне, пот капаў 
з валасоў на яркую траву ля маіх ног. Майка прыляпілася да цела. Я ўпёрся далонямі ў калені й 
падняў галаву, напружваючы зрок, каб разгледзець жаўтазельле і дрэвы на вяршыні. Я глянуў 
уніз, на палі, на наступную лінію кустоў жаўтазельля, якая адзначала прасеку чыгункі. Я пабег 
трушком уздоўж пагоркаў, азіраючыся на хаду, пакуль не заўважыў пляму падпаленай травы. 
Затаптаў агонь, пашукаў сьляды й знайшоў іх. Я пабег хутчэй, не зьвяртаючы ўвагу на пратэ-
сты горла й лёгкіх, зноў знайшоў падпаленую траву й куст жаўтазельля, які толькі што заняўся. 
Зьбіў полымя й рушыў далей. 

У вузкай нізіне на далёкім ад мора схіле дрэвы раслі амаль нармальна, і толькі іх вяршыні, 
адкрытыя ветру, мелі характэрную перакошаную форму. Я скаціўся з грэбня ў парослую густой 
травой даліну, топчучы ірваны цень дрыготкай лістоты і галін. Там былі камяні, якія атачалі па-
чарнелы цэнтар. Агледзеўшыся, я заўважыў участак прытаптанай травы. Спыніўся, перавёў дух 
і зноў агледзеў дрэвы, траву й папараць, але нічога асаблівага ня ўбачыў. Я падышоў да камянёў, 
дакрануўся да іх і да попелу ў цэнтры. Усё было гарачае, занадта гарачае, каб утрымліваць там 
руку – хоць камяні знаходзіліся ў ценю. І пахла бэнзінам.

Я выбраўся з даліны, залез на дрэва, супакоіў сябе й нясьпешна агледзеў навакольле, пры 
неабходнасьці зьвяртаючыся да біноклю. Нічога. 

Я спусьціўся з дрэва, сэкунду пастаяў, набраў поўныя грудзі паветра й зьбег па схіле па-
горка, зьвернутага да мора, накіроўваючыся па дыяганалі туды, дзе, наколькі я памятаў, была 
жывёла. Аднаго разу я зьмяніў напрамак руху, каб затаптаць невялікі агеньчык. Перапалохаў 
авечку, якая аб’ядала хмызьняк, сігануў цераз яе, не зьніжаючы хуткасьці, і яна з бляяньнем 
паскакала прэч.

Сабака ляжаў у ручаі, што цёк з балота. Ён быў яшчэ жывы, але чорная поўсьць выгарэла 
амаль цалкам, аголеная скура была чырвонай і сачылася крывёю. Сабака дрыжэў у вадзе й мяне 
калаціла разам зь ім. Падняўшы галаву з вады, ён заўважыў мяне адзіным уцалелым вокам.  
У лужыне вакол сабакі плавалі кавалачкі зьлямчанай, паўзгарэлай поўсьці. Я адчуў пах спале-
нага мяса й у горле, крыху ніжэй за кадык, зьявіўся камяк. 

Я выняў мяшочак з жалезнымі шарыкамі, дастаў адзін, уклаў у гумку загадзя зьнятай з 
пояса катапульты, адцягнуў да вуха, дакранаючыся коўзкай ад поту шчакі, – і апусьціў гумку. 

Сабачая галава падскочыла з вады, упала з фантанам пырскаў ды зноў падскочыла; абга-
рэлае цельца аднесла ад берага й падхапіла плыньню, але праз сэкунду зноў прыбіла да берага. 
Зь дзіркі на месцы таго вока цёк ручаёк крыві.

– Фрэнк гэтага так не пакіне, – прашаптаў я.

Я выцягнуў сабаку з ручая, выкапаў яму ў тарфяністай зямлі, душачыся час ад часу 
ванітамі з-за паху трупа. Пахаваўшы жывёліну, я зноў агледзеўся, прыкінуў напрамак пасьвя-
жэлага брызу, адышоў убок і падпаліў траву. Агонь пабег па апошніх сьлядах вогненнага шля-
ху сабакі й над яе магілай, спыніўшыся ля вады – як я й думаў. Засталося толькі затаптаць 
некалькі кастроў на дальнім беразе, куды ветрам перанесла вугалькі. 

Калі ўсё было скончана, я павярнуў у бок хаты й пабег.

Да хаты я дабраўся без здарэньняў, высербаў дзьве пінты вады й паспрабаваў расслабіцца, 
лежачы ў прахалоднай ваньне, на краі якой паставіў пакет памяранцавага соку. Мяне яшчэ 
доўга калаціла, пакуль я змываў пах гарэлага з валасоў. З кухні павеяла вегетарыянскай ежай – 
бацька задумаў гатаваць абед. 

Я быў упэўнены, што ледзьве не сустрэў брата. Наўрад ці ён там начаваў, вырашыў я, але 
ён там быў, гэта дакладна; я зусім трошкі разьмінуўся зь ім. З аднаго боку, я быў рады, што ня 
ўбачыў яго, гэта было нялёгка прызнаць, але гэта так. 
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Я пагрузіўся глыбей, нырнуўшы пад ваду з галавой.
Я спусьціўся на кухню ў халаце, бацька сядзеў у камізэльцы ды шортах і, абапёршыся 

лакцямі на стол, чытаў «Інвернэскі кур’ер». Я паставіў пакет з памяранцавым сокам у лядоўню 
й прыўзьняў вечка рондаля, у якім астуджалася карры. Міска з салатай стаяла на стале. Бацька 
пераварочваў старонкі газэты, ігнаруючы мяне. 

– Гарачае ці што? – спытаў я за няйменьнем лепшага пытаньня.
– Х-н-н-х. 
Я сеў на процілеглым канцы стала. Бацька перагарнуў яшчэ адну старонку. Я пракашляўся.
– Побач з новым домам сёньня пажар быў. Я ўбачыў ды затушыў, – сказаў я, каб забясь-

печыць прыкрыцьцё.
– Ну дык самае надвор’е, – адазваўся бацька, па-ранейшаму ня гледзячы на мяне. 
Я задуменна кіўнуў ды пачухаў у прамежнасьці праз махровую тканіну халата.
– Я чуў прагноз, усё павінна зьмяніцца заўтра ўвечары, – я паціснуў плячыма. – Так і 

перадалі.
– Ну, пажывем – пабачым, – сказаў бацька, склаў газэту першай старонкай дагары ды ўстаў 

праверыць карры. Я зноў кіўнуў ды, пагульваючы канцом пояса ад халата, крадком скоса зірнуў 
на газэту. Бацька нахіліўся над плітой і панюхаў сумесь у рондалі. Я не адрываў вачэй ад газэты.

Я зiрнуў на бацьку, прыўзьняўся, падышоў да крэсла, на якім ён сядзеў раней, стаў нібы 
гледзячы ў дзьвярны праём, але на самай справе касавурыўся на газэту. «ТАЯМНІЧЫ ПАЖАР 
У ДАЧНЫМ КАТЭДЖЫ», – паведамляў загаловак артыкула ў ніжнім левым куце першай па-
ласы. Маленькі катэдж на поўдзень ад Інвернэса згарэў дашчэнту незадоўга да падпiсаньня 
нумару ў друк. Паліцыя вядзе расьсьледаваньне.

Я вярнуўся на сваё месца й сеў.
Нарэшце надышла чарга карры з салатай, і я зноў пачаў пацець. Раней я думаў, са мной не-

шта не ў парадку, так як варта мне паесьці зранку карры – і потым цэлы дзень падпахі пахнуць ім, 
але, калі высьветлілася, што ў Джэймі такая ж гісторыя, я супакоіўся. Я зьеў карры, потым банан 
зь ёгуртам, але мне ўсё роўна было горача, а бацька, які заўсёды вылучаўся крыху мазахісцкім 
стаўленьнем да гэтай стравы, на гэты раз пакінуў амаль палову сваёй порцыі недаедзенай. 

Я ўсё яшчэ быў у халаце й глядзеў тэлевізар у гасьцёўні, як раптам зазваніў тэлефон.  
Я кінуўся было да дзьвярэй, але пачуў, як бацька выйшаў са свайго габінэту адказаць на званок, 
таму я замёр у праёме, прыслухоўваючыся. Я мала што пачуў, але затым на лесьвіцы загучалі 
крокі, і я кінуўся назад да крэсла, плюхнуўся ў яго, прыхіліў галаву да сьпінкі, закрыў вочы ды 
адкрыў рот. Бацька адчыніў дзьверы.

– Фрэнк, цябе.
– Хм? – марудна сказаў я, прыадчыняючы вочы, паглядзеў на тэлевізар, затым падняўся, 

зьлёгку хістаючыся. Бацька пакінуў дзьверы адчыненымі ды пайшоў у габінэт. Я падышоў да 
тэлефона.

– Мм? Алё?
– Алёў, Фрэнк? – сказаў вельмі ангельскі голас.
– Так, алё? – разгублена адказаў я.
– Хе-хе, Фрэнкі, – закрычаў Эрык. – Вось я й тут, у самым сэрцы вашых лясоў, ды па-

ранейшаму ем гарачых сабак! Хо-хо! Ну што, брацельнік, як жыцьцё маладое? Зоркі спрыяюць, 
га? Ты, дарэчы, хто па гараскопе? Нешта я запамятаваў.

– Сабака.
– Гаў! Няўжо?
– Ну так. А ты? – спытаўся я, паслухмяна прытрымліваючыся аднаго з руцінных рытуалаў 

Эрыка. 
– Рак! – завішчаў ён.
– Дабраякасны ці злаякасны? – стомлена спытаў я.
– Злаякасны! – крыкнуў Эрык. – Я тут якраз вошай набраўся!
Я адсунуў трубку ад вуха, пакуль Эрык рагатаў.
– Слухай, Эрык... – пачаў я.
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– Як жывеце? Як жывоцік? Як жыво-цік-так? На здароўе ня скардзіцеся? Ды й наогул, як 
яно? Дзе твая башка ў дадзены момант часу, га? Адкуль ты родам? Божа, Фрэнк, ці ведаеш ты, 
чаму «Вольва» сьвішчуць? І я ня ведаю, але каму якая справа? Як там казаў Троцкі? «Мне патрэ-
бен Сталін гэтак жа, як мне патрэбна дзірка ў галаве» Ха-ха-ха-ха! Насамрэч мне не даспадобы 
нямецкія машыны, у іх фары разьмешчаны занадта блізка адзін да аднаго. Ты ў парадку, Фрэнкі? 

– Эрык ...
– У ложак, спаць, магчыма, мастурбаваць. Ох, проста пагладжваць! Хо-хо-хо!
– Эрык, – сказаў я, паглядзеўшы вакол і ўверх па ўсходах, пераканаўшыся, што бацькі не 

было відаць. – Мо заткнесься ўжо, га?
– Што? – пакрыўджана прамямліў Эрык. 
– Сабака, – прашыпеў я. – Я бачыў сёньня тую сабаку. Ля новага дома. Я быў там.  

Я бачыў яе.
– Які яшчэ сабака? – зь недаўменьнем перапытаў Эрык. Я пачуў яго цяжкі ўздых,  

і ў слухаўцы нешта бразнула.
– Не спрабуй мяне заблытаць, Эрык, я яе бачыў. Я хачу, каб ты спыніў гэта, ясна? Не ча-

пай сабак. Чуеш мяне? Ты зразумеў? Га?
– Што? Якія сабакі?
– Ты чуў. Ты занадта блізка. Не чапай сабак. Пакінь іх у спакоі. І дзяцей таксама. І ніякіх 

чарвякоў. Проста забудзься. А калі хочаш нас пабачыць – заходзь, мы будзем рады. Але ніякіх 
чарвякоў, ніякіх падпаленых сабак. Улічы, Эрык, я сур’ёзна. Павер мне.

– Чаму паверыць? Ты гэта ўвогуле пра што? – загаласіў ён жаласна.
– Ты чуў, – адказаў я й паклаў слухаўку. Я стаяў ля тэлефона й глядзеў на лесьвіцу. Празь 

некалькі сэкундаў зноў зазваніў тэлефон. Я падняў слухаўку, пачуў гудкі й я паклаў яе на апа-
рат. Пастаяў там некалькі хвілін, але больш нічога не адбылося.

Калі я вяртаўся ў гасьцёўню, з габінэту выйшаў бацька, праціраючы рукі анучай і гледзя-
чы на мяне шырока расплюшчанымі вачыма. У калідоры павеяла дзіўным пахам.

– Хто гэта быў?
– Джэймі, – адказаў я. – Пакрыўляцца вырашыў.
– Ну-ну, – зь яўнай палёгкай адказаў ён і зноў зьнік у габінэце.

Калі не лічыць адрыжку, выкліканую карры, бацька вёў сябе ціха. Увечары, калі гарачыня 
спала, я абышоў выспу па пэрымэтры, усяго адзін раз. З мора набеглі аблокі, зачыняючы неба, 
нібы дзьверы, што замыкаюць сьпякоту над выспай. Гром без маланкі прагрукатаў на другім 
баку ўзгоркаў. Спаў я неспакойна, ляжаў, пацеючы й тузаючыся, паварочваючыся на ложку, 
пакуль наліты крывёю сьвітанак не падняўся над пяскамі выспы.

11: Блудны сын

Прачнуўшыся пасьля чарговага раўнду неспакойнага сну, я ўбачыў, што коўдра ляжала 
на падлозе побач з ложкам. Тым ня менш я ўсё роўна спатнеў. Я ўстаў, прыняў душ, старанна 
пагаліўся й забраўся на гарышча, пакуль там ня стала занадта горача.

На паддашку было вельмі душна. Я расчыніў акно, высунуў галаву вонкі й старанна 
агледзеў у бінокль сушу й мора. Неба было закрыта аблокамі, сьвятло здавалася стомленым, 
і вецер быў затхлы. Я крыху пакорпаўся з Фабрыкай, накарміў мурашак, павука й Вэнэры-
ну мухалоўку, праверыў правады й батарэйкі, сьцёр пыл са шкла над цыферблатам, змазаў 
дзьверкі ды іншыя мэханізмы, большай часткай для таго, каб супакоіцца. Выцер пыл з алтара 
ды акуратна ўсё на ім расставіў, праверыў лінаркай, каб бляшанкі й усё астатняе было разьмеш-
чана строга сымэтрычна.

За гэты час я зноў пасьпеў спатнець, але другі раз лезьці ў душ паленаваўся. Бацька ўжо 
ўстаў, і, пакуль ён рыхтаваў сьняданак, я паглядзеў па тэлевізары нешта з ранішніх суботніх 
праграм. Мы елі ў цішыні. Потым я абышоў выспу па ўсім пэрымэтры, на ўсялякі выпадак 
прыхапіўшы з Бункеру торбу з чарапамі й тушкамі для магчымага рамонту Слупоў падчас іх 
абыходу.
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Абысьці іх заняло больш часу, чым звычайна, таму што я шмат разоў спыняўся, падымаўся 
на вяршыню бліжэйшай выдмы, каб агледзець навакольле. Але так нічога й ня ўбачыў. Галовы 
на Ахвярных слупах былі ў даволі добрым стане. Мне прыйшлося замяніць пару мышыных 
галоваў, але й толькі. Астатнія галовы й вымпелы былі некранутыя. На схіле выдмы, зьверну-
тым да горада, я знайшоў мёртвую чайку – дзюбай да цэнтра выспы. Галаву я ўзяў, астатняе 
закапаў пад Слупам; яна ўжо пачынала сьмярдзець, так што я засунуў яе ў поліэтыленавы скру-
так і паклаў да ўжо засушаных ў Мяшок з Галовамі.

Я пачуў, а потым і ўбачыў, як узьняліся птушкі, хтосьці прайшоў па сьцежцы, але я ведаў, 
што гэта проста місіс Клэмп. Я ўскараскаўся на выдму паглядзець і ўбачыў, як яна ехала па мосьце 
на сваім старажытным ровары з кошыкам. Калі яна зьнікла за выдмай ля дома, я кінуў погляд на 
пашу, але там не было нічога новага, толькі авечкі й чайкі. Са сьметніка падымаўся дым, і, калі 
напружыць слых, можна было пачуць мернае бурчаньне старога дызеля на чыгунцы. Неба было 
ў аблоках, але яркае, вецер ліпкі й няўпэўнены. На моры ля гарызонту я бачыў залатыя палоскі – 
вада блішчэла пад прасьветамі ў аблоках, – але яны былі вельмі, вельмі далёка. 

Я абышоў усе Ахвярныя Слупы, потым цягам паўгадзіны цешыў сябе стралянінай па мішэні 
ля старой лябёдкі. Я паставіў некалькі пустых кансэрвавых бляшанак на іржавае жалеза бараба-
на, адышоў на трыццаць мэтраў ды па чарзе зьбіў іх з катапульты, прычым мне спатрэбілася 
толькі тры дадатковыя шарыкі на шэсць бляшанак. Калі я знайшоў усё снарады, акрамя вялікага 
падшыпніка, я паставіў банкі на месца, вярнуўся на ранейшую пазыцыю і стаў кідаць камяні па 
бляшанках; на гэты раз спатрэбілася чатырнаццаць кідкоў. Скончыў я кіданьнем нажа ў дрэва 
ля старога авечніка й быў рады пераканацца, што правільна вызначаю патрэбную колькасьць 
паваротаў нажа, лязо кожны раз уваходзіла непасрэдна ў спаласаваную кару. 

Дома я памыўся, перапрануў кашулю ды спусьціўся на кухню. Місіс Клэмп якраз падава-
ла першую страву – булён, чамусьці пякуча гарачы. Я сеў ды стаў памахваць над сваёй талеркай 
кавалкам мяккага пахкага белага хлеба, у той час як місіс Клэмп ужо шумна хлябала са сваёй, а 
бацька крышыў у сваю вотруб’евы хлеб, у якім, здаецца, былі габлюшкі. 

– Як маецеся, місіс Клэмп? – ветліва спытаў я.
– О, у мяне ўсё як трэба, – сказала місіс Клэмп, рухаючы брывамі, падобнымі да кудлатага 

канца ваўнянай ніткі, якая выбілася са шкарпэткі. Максымальна насупіўшыся й зьвяртаючыся 
цяпер да лыжцы ля свайго падбародзьдзя, яна пацьвердзіла: – Так-так, я нармальна.

– Хіба вам ня горача? – гмыкнуў я, працягваючы абмахваць хлебам свой суп пад грозным 
прыцэлам бацькоўскага позірку.

– Лета ж, – патлумачыла місіс Клэмп.
– Ох, сапраўды, – сказаў я, – а я й забыўся.
– Фрэнк, – невыразна буркнуў бацька, яго рот быў поўны гародніны й габлюшак.
– Я ня ўпэўнены, ці памятаеш ты ёмістасьць нашых лыжак.
– Адна шаснаццатая пінты? – нявінна спытаў я.
Бацька спахмурнеў яшчэ мацней і адправіў у рот чарговую лыжку супу. Я працягваў 

махаць сваёй лустай, перапыніўшыся толькі для таго, каб патрывожыць лыжкай карычневую 
плёнку на паверхні булёна. Місіс Клэмп зноў прынялася сёрбаць.

– А як справы ў горадзе, місіс Клэмп? – пацікавіўся я.
– Ды нармальна, наколькі я ведаю, – паведаміла місіс Клэмп свайму супу.
Я кіўнуў. Бацька дзьмуў у сваю лыжку.
– Кажуць, у Маккізаў зьнік сабака, – дадала місіс Клэмп.
Я зьлёгку падняў бровы й заклапочана ўсьміхнуўся. Бацька аслупянеў, і зь яго лыжкі, 

канец якой стаў павольна апускацца пасьля словаў місіс Клэмп, у талерку заструменіў суп.  
У цішыні кухні гэта гучала, як быццам мача ліецца ва ўнітаз. 

– Ды ну? – сказаў я, працягваючы махаць. – Які жаль. Добра, што майго брата тут няма, 
а то б яго адразу абвінавацілі, – я ўсьміхнуўся, паглядзеў на бацьку, потым вярнуўся да місіс 
Клэмп, якая плюшчылася на мяне праз пар, што ўздымаўся ад супу. У лусьце хлеба, якой я 
астуджаў булён, утварылася расколіна і яна разламілася напалам. Я спрытна падхапіў падаючы 
кавалак свабоднай рукой і паклаў яго на сподак побач з талеркай, затым узяў лыжку й асьця-
рожна пакаштаваў булён. 
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– Хм, – прамармытала місіс Клэмп.
– Сёньня місіс Клэмп не змагла прывезьці твае катлеты, – сказаў бацька, папярхнуўшыся 

на «не», – замест іх яна прывезла табе фарш.
– Прафсаюзы, – хмурна вымавіла місіс Клэмп, плюнуўшы ў сваю талерку.
Я паставіў локаць на стол, абапёрся шчакой на кулак і азадачана паглядзеў на місіс Клэмп. 

Безвынікова. Яна нават не падняла галавы; у рэшце рэшт я паціснуў плячыма й заняўся супам. 
Бацька апусьціў лыжку, выцер лоб рукавом і паспрабаваў выняць пазногцем нешта, што засела 
між двух верхніх зубоў, мяркую, гэта быў кавалачак габлюшкі.

– Учора ля новага дома я ўбачыў невялікі касьцёр, місіс Клэмп. Я яго пагасіў. Я быў там, 
убачыў ды пагасіў, – сказаў я.

– Не выхваляйся, хлопец, – сказаў бацька. Місіс Клэмп захоўвала маўчаньне.
– Ну, я ж зрабіў гэта, – я ўсьміхнуўся.
– Упэўнены, місіс Клэмп гэта не цікавіць.
– Ну, я б так не сказала, – заўважыла місіс Клэмп і чамусьці заківала.
– Бачыш? – ухмыльнуўся я, гледзячы на бацьку і ківаючы на місіс Клэмп, якая працягвала 

шумна сёрбаць. Пасьля зноў заваркатаў сабе пад нос.
Калі елі другое (рагу), я маўчаў, а за традыцыйным дэсэртам (рэвень з заварным крэмам) 

адзначыў, што ў яго з’явіўся нейкі новы прысмак; хаця, па праўдзе кажучы, малако, зь якога 
рабілі крэм, яўна было скіслае. Я ўсьміхаўся, бацька бурчаў, а місіс Клэмп з хлюпаньнем уцяг-
вала крэм і выплёўвала кавалкі рэвеню на сурвэтку. Зрэшты, яе можна зразумець – рэвень быў 
недавараны. 

Вячэра надзвычай падбадзёрыла мяне, і, хаця другая палова дня выдалася гарачэй, 
чым ранак, я адчуваў прыліў сіл. Над морам не было шчылін у аблоках, сьвятло здавалася 
на зьдзіўленьне шчыльным – верагодна, з-за атмасфэрнай электрычнасьці й слабога ветру.  
Я выйшаў з хаты й энэргічным трушком абабег выспу; затым прасачыў, як зьехала ў горад місіс 
Клэмп, і рушыў у тым жа кірунку, каб узьлезьці на вяршыню высокай выдмы ў некалькіх сот-
нях мэтраў ад выспы й агледзець у бінокаль зьнямоглую ад сьпёкі зямлю. 

Як толькі я спыніўся, зь мяне паліў пот, і я адчуў, як зьлёгку загуло ў галаве. Я выпіў 
узятую з сабой ваду, пасьля зноў напоўніў пляшку ў бліжэйшым ручаі. Бацька безумоўна меў 
рацыю: авечкі сапраўды спаражняліся ў ручаі; але я быў упэўнены, што за гады будаўніцтва 
плацін пасьпеў выпрацаваць імунітэт да любой заразы зь мясцовых рэк. Выпіўшы больш 
вады, чым хацелася, я вярнуўся на грэбень выдмы. Удалечыні на траве ляжалі нерухомыя 
авечкі. Нават чайкі кудысьці зьніклі, і толькі мухі не зьніжалі актыўнасьці. Са сьметніка 
па-ранейшаму ўздымаўся дымок, яшчэ адзін струменьчык цёмна-блакітнага дыму курыўся 
у пагорках па-над тартаком, які пастаўляў драўніну цэлюлозна-папяроваму камбінату 
на беразе заліва. Я напружыў слых, спрабуючы распазнаць гудзеньне піларам, але нічога  
не пачуў.

Я вадзіў біноклем, разглядаючы паўднёвую панараму, як раптам убачыў бацьку. Перавёў 
бінокаль, пасьля ірвануў яго зваротна. Бацька зьнік, затым зьявіўся зноў. Ён быў на сьцежцы й 
накіроўваўся ў горад. Я глядзеў наўпрост на Трамплін і бачыў, як бацька ўзбіраецца на тую выд-
му, зь якой я любіў зьяжджаць на ровары. Калі я заўважыў яго ў першы раз, ён ужо дасягнуў 
грэбня Трампліна. Перад вяршыняй бацька спатыкнуўся, але здолеў утрымаць раўнавагу  
й кроку ня збавіў. Нарэшце яго кепка зьнікла за грэбнем. Мне здалося, што ён няцьвёрда тры-
маецца на нагах, зусім як п’яны. 

Я апусьціў бінокаль ды пацёр падбародзьдзе, якое зьлёгку чухалася. Вельмі незвычайна. 
Бацька нічога не казаў пра тое, што зьбіраецца ў горад. Што б гэта значыла?

Я зьбег з выдмы, пераскочыў цераз ручай і на крэйсерскай хуткасьці кінуўся да хаты. 
Увайшоўшы праз заднія дзверы, я адчуў пах ўіскі. Я прыкінуў, як даўно мы вячэралі й калі зье-
хала місіс Клэмп. Гэта было каля гадзіны альбо паўтары гадзіны таму. Увайшоўшы ў кухню, дзе 
пах ўіскі адчуваўся асабліва моцна, я заўважыў на стале пустую бутэльку скотчу (молт), а по-
бач ляжала на баку шклянка. Я пашукаў у ракавіне другую шклянку, але там была толькі груда 
брудных талерак. Я нахмурыўся. 
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Гэта было не падобна да майго бацькі: пакідаць нямыты посуд. Я падняў бутэльку з-пад 
ўіскі і паспрабаваў знайсьці на этыкетцы метку, зробленую шарыкавай ручкай з чорным стрыж-
нем, але не знайшоў. Значыцца, бутэлька была адкрыта толькі што. Я пахітаў галавой і выцер 
лоб рушніком для посуду. Зьняў камізэльку ды павесіў яе на сьпінку крэсла.

Я выйшаў у хол. Толькі зірнуўшы на лесьвіцу, я ўбачыў, што слухаўка зьнята з рычага й 
ляжыць побач з тэлефонам. Я ўзляцеў наверх, схапіў яе й прыклаў да вуха. Дзіўны шум. Павесіў 
слухаўку на рычаг, счакаў некалькі секунд, зноў зьняў і пачуў звычайны бесьперапынны гудок. 
Шпурнуў яе на месца і, адолеўшы яшчэ адзін лесьвічны пралёт, рынуўся да габінэта, павярнуў 
ручку ды наваліўся на дзьверы ўсёй вагой. Быццам улітыя.

«Д’ябал», – сказаў я. Карціна здарэньня была зразумелай, я толькі спадзяваўся, што баць-
ка забыўся замкнуць габінэт. Напэўна, тэлефанаваў Эрык. Бацька ўзяў слухаўку, жахнуўся й 
вырашыў нажлукціцца. Потым высунуўся ў горад, хутчэй за ўсё, за дабаўкай. Альбо ў краму, 
альбо... – я зірнуў на гадзіньнік, – ці ня ў гэты ўік-энд адкрывалася забягалаўка «Роб Рой»? 
Я махнуў рукой: ды якая розьніца. Відаць, патэлефанаваў Эрык. Бацька ад засмучэньня заліў 
вочы. Цяпер вось накіроўваецца ў горад – альбо заліць яшчэ, альбо пабачыць Дыгза. Ці, можа, 
Эрык прызначыў сустрэчу. Не, наўрад ці; спачатку ён бы зьвязаўся са мной.

Я ўзьбег па сходах, у сьпёку й задуху гарышча, расчыніў акно зь відам на Вялікую Зямлю 
ды ўтаропіўся ў бінокаль на подступы да выспы. Спусьціўся, выйшаў з хаты, замкнуў дзьверы 
й кінуўся трушком праз мост і далей па сьцежцы, мімаходзь залазячы на кожную высокую выд-
му. Усё было як быццам у поўным парадку. Я спыніўся на месцы, дзе ў апошні раз бачыў свайго 
бацьку, на грэбні выдмы, што вяла да Трампліна. Я пачухаў пахвіну ў недаўменьні, разважаючы 
над найлепшым плянам дзеяньняў. Я адчуваў, што паступаю няправільна, пакідаючы выспу, 
але ў мяне было і адчуваньне: галоўныя падзеі, хутчэй за ўсё, пачнуць разьвівацца ў горадзе й 
ваколіцах. Я падумаў, ці не патэлефанаваць Джэймі, але той быў ня ў лепшай форме для таго, 
каб гайдацца ў пошуках бацькі па ўсім Портнэйле альбо вынюхваць, ці не запахне дзе падпале-
най псінаю.

Я ўсеўся на сьцяжынку й паспрабаваў сабрацца з думкамі. Якім будзе наступны ход 
Эрыка? Ён можа пачакаць, пакуль сьцямнее, і падысьці да дому (а прыйдзе ён абавязкова, я 
ўпэўнены; не затым жа ён прайшоў такі шлях, каб у апошні момант адступіцца, ці ня так?), 
а мо падумае, што раз ужо рызыкнуў патэлефанаваць, то губляць яму ўсё роўна больш няма 
чаго, і адразу накіруецца да хаты. Але з тым жа посьпехам ён мог бы прыйсьці й учора. Дык 
што ж яго затрымала? Няйначай як штосьці задумвае. Ці я занадта рэзка зь ім размаўляў. Чаму 
я паклаў слухаўку? Ідыёт! Можа, ён зьбіраўся здацца альбо павярнуць назад! І ўсё таму, што я 
адштурхнуў яго – свайго брата!

Я сярдзіта патрос галавой і ўстаў. Усе гэтыя роздумы не прывялі мяне да нейкіх высноў. 
Варта было меркаваць, што Эрык выйдзе на сувязь. Значыць, я павінен вярнуцца дадому, куды 
ён альбо патэлефануе, альбо прыйдзе раней ці пазьней. Да таго ж дом быў цэнтрам маёй сілы, а 
таксама месцам, якое я павінен абараняць. Мне адразу стала лягчэй ад таго, што плян дзеяньняў 
прыняты – нават калі гэта быў плян бязьдзеяньня, – і я жвавым трушком прыпусьціў да хаты. 

Пакуль мяне не было, у доме стала яшчэ больш душна.
Я расьцягнуўся у крэсьле на кухні, потым устаў вымыць шклянку й прыбраць бутэль-

ку з-пад ўіскі. Я доўга піў памяранцавы сок, затым напоўніў збан сокам зь лёдам, узяў пару 
яблыкаў, паўбохана хлеба, сыр і перанёс усё на гарышча. Я ўзяў крэсла, якое звычайна стаяла 
ля Фабрыкі, і паставіў яго на плятформу, складзеную са старажытных энцыкляпэдый; адкрыў 
акно з выглядам на Вялікую Зямлю ды зрабіў падушку са старых, выцьвілых фіранак.

Я ўладкаваўся на сваім маленькім троне, узброіўся біноклем і стаў весьці назіраньне. 
Празь некалькі хвілін выцягнуў са скрыні з цацкамі стары лямпавы радыёпрымач у бакелітавым 
корпусе ды ўключыў яго ў другую разэтку цераз перахаднік. Злавіў «Радыё-тры», дзе перадавалі 
опэру Вагнэра; як раз тое, што трэба, вырашыў я й вярнуўся да слыхавога вакенца. У некалькіх 
месцах у воблачным покрыве зьявіліся дзіркі, аблокі павольна рухаліся, участкі ландшафту 
раптам аказваліся залітыя яркім, сьляпучым сьвятлом сонца. Часам сьвятло затаплівала дом; я 
назіраў, як нетаропка перамяшчаецца па крузе цень майго хлява па меры таго, як дзень хіліцца 
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да вечара, і сонца перасоўваецца па крузе за калматымі аблокамі. Новы жылы масіў на лясістай 
горцы за старымі портнэйльскімі кварталамі ляніва сэмафорыў вокнамі. Паступова адзін шэ-
раг вокнаў пераставаў адлюстроўваць сьвятло, іншыя мала-памалу ўспыхвалі водбліскамі, дзе-
нідзе суцэльны шэраг перарываўся выпадковымі дзіркамі адкрытых ці закрытых вокнаў альбо 
машынамі, што рухаліся па муніцыпальнай вуліцы. Я выпіў соку, утрымліваючы кубікі лёду ў 
роце, пакуль гарачы подых дому мякка абдзімаў мяне. Я працягваў вадзіць біноклем з боку ў 
бок, з поўдня на поўнач і зваротна, пашыраючы зону бачнасьці настолькі, наколькі гэта было 
магчыма, стараючыся ня вываліцца пры гэтым з вакна. Опэра скончылася, яе зьмяніла нейкая 
жахлівая сучасная музыка, нешта накшталт Ератыка-на-дыбе й Падпаленага Сабакі, але вы-
ключаць я ня стаў, паколькі сон яна адганяла спраўна. 

Адразу пасьля паловы на сёмую зазваніў тэлефон. Я ўскочыў з крэсла, нырнуў у пра-
ём дзьвярэй з гарышча й скаціўся па лесьвіцы, сарваў слухаўку й падняў яе да рота адным 
плыўным рухам. Мяне нават гонар узяў – як добра ў мяне сёньня з каардынацыяй, і я больш-
менш спакойна адказаў:

– Да? 
– Фрэн ... – прамямліў бацька, заікаючыся й глытаючы гукі. – Фрэн ... гэт-ты?
Я адчуў, як пагарда прасочваецца ў мой голас:
– Так, тата, гэта я. Што табе?
– …Я ў г-горадзе, сынок, – ледзьве чутна прамовіў ён, быццам вось-вось зьбіраўся запла-

каць. Я пачуў, як ён глыбока ўздыхнуў: – Фрэн... ведаеш, я заўсёды любіў цябе... тэлефаную... я... 
тэлефаную... прыходзь... прыходзь сюды, сынок. Яны злавілі Эрыка, сынок. 

Я скамянеў. Утаропіўся на шпалеры над тэлефонным столікам. Расьлінны арнамэнт – 
зялёнае на белым, дзе-нідзе праглядвае нешта накшталт дубцоў. І прыклеены неяк крыва. Гэта 
ж трэба, ніколі не зьвяртаў увагі на гэтыя шпалеры, прынамсі ўсе тыя гады, што падыходзіў да 
тэлефона. Кашмарныя шпалеры. Як толькі бацьку собіла выбраць такія. 

– Фрэн... – ён пракашляўся. – Фрэнк, сынок, – сказаў ён больш-менш выразна, але зноў 
сарваўся: – Фрэн... т-ты слухаеш? С-скажы што-небудзь. Гэта ж я. С-скажы што-небудзь. Я... я 
сказаў... яны з-злавілі Эрыка. Чуеш, сынок? Фрэн..?

– Я... – перасохлы рот даў асечку, і словы затрымаліся ў горле. Я пракашляўся й пачаў 
зноў: – Я ўсё чуў, тат. Яны злавілі Эрыка. Я чуў. Зараз выходжу. Дзе сустрэнемся, у паліцэйскім 
участку? 

– Н-не, сынок, не... Давай ля біб… бібліятэкі. Так, ля бібліятэкі. Там і сустрэнемся.
– Бібліятэкі?! – перапытаў я. – Чаму там?
– Л-ладна, сынок... Да с-сустрэчы. Давай ху-хутчэй...
Пачуўся ляскат – напэўна, ён ня змог патрапіць на рычаг. Потым – адбой. Я павольна 

паклаў слухаўку, адчуваючы нешта вострае ў лёгкіх, гэта было адчуваньне сталёвага аскепка, 
які рухаўся з грукатам сэрца й галавакружэньнем. 

Я пастаяў сэкунду-другую, затым падняўся на гарышча закрыць слыхавое вакно ды вы-
ключыць радыё. Раптам я зразумеў: мае ногі стаміліся й пабальвалі; бадай што, у гэтыя дні я 
крыху перастараўся.

Калі я ішоў у горад, прасьветы ў аблоках павольна рухаліся ў бок Вялікай Зямлі. Для 
паловы на сёмую было даволі цёмна, у расьсеяным сьвятле перасохлая зямля здавалася 
ахінутай змрокам. Некалькі птушак апатычна ўспырхнулі пры маім набліжэньні. Але боль-
шасьць птушак па-ранейшаму ўсейвала тэлефонныя драты, што йшлі на выспу па тонкіх 
слупах. Абрыдным басам бэлькалі авечкі, за імі тоненька паўтаралі ягняты. Птушкі сядзелі 
й крыху далей, на загарадзях калючага дроту, размаляваных бруднымі пучкамі авечай 
воўны. Ня гледзячы на ўсю ваду, якую я выпіў за дзень, мая галава зноў пачала тупа ныць. 
Я ўздыхнуў і працягнуў шлях. Выдмы паступова зьмяншаліся, вакол ляжалі неапрацаваныя 
палі й лысаватыя пашы. 

Перад апошнім спускам я прысеў перадыхнуць, адкінуўся сьпінай на пясчаны паго-
рачак і змахнуў пот зь ілба. Строс кроплю поту з пальцаў, паглядзеў на нерухомых авечак 
і сонных птушак на дратах. Пачуўся гук званоў з горада, верагодна, з каталіцкага сабора.  
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А мо людзі даведаліся, што іх праклятыя сабакі ў бясьпецы. Я хмыкнуў, выдаў гук накшталт 
сьмяшку й глянуў па-над травой, высахлымі кустамі й пустазельлем на званіцу Шатляндзкай 
Царквы. Я амаль бачыў бібліятэку адсюль. Адчувалася, як скардзіліся на стому мае ногі, і я 
падумаў, што дарма зрабіў прывал. Толькі больш разбаляцца, калі рушу далей. Я цудоўна 
разумеў, чорт пабяры, што проста цягну час, гэтак жа як цягнуў з выхадам з дому пасьля 
бацькоўскага званка. Я азірнуўся на птушак, падобных да нотаў, намаляваныя ўздоўж тых 
жа дратоў, якія прынесьлі навіну. Я заўважыў: птушкі пазьбягалі садзіцца на адну з сэкцыяў 
паміж двума слупамі.

Я нахмурыўся, прыгледзеўся, зноў нахмурыўся. Машынальна пацягнуўся за біноклем, 
але дакрануўся толькі да тканіны футболкі: бінокаль застаўся дома. Я падняўся й пайшоў па 
перасечанай мясцовасьці прэч ад сьцежкі, паскорыў крок, патрухаў, затым ірвануў з усіх ног це-
раз пустазельле й трысьнёг; пераскочыў цераз агароджу й выбег на пашу; авечкі страпянуліся 
ды з жаласным бляяньнем кінуліся ўроссып.

Пакуль дабег да слупоў, зусім запыхаўся.
Лінія была парваная. Перарэзаны нядаўна дрот вылучаўся на фоне дрэва слупа на Вялікай 

Зямлі. Я паглядзеў угору, пераканаўся, што гэта ня глюк. Бліжэйшыя птушкі ўзляцелі і, кры-
чучы трывожнымі галасамі ў амаль нерухомым паветры, кружыліся над высьмяглай травой.  
Я зьбег да слупа, які стаяў на другім баку заліва, на высьпе. Да яго было прыбітыя кудлатае, 
чорна-белае, яшчэ крывацечнае вуха.

Я дакрануўся да яго й усьміхнуўся. Стаў ліхаманкава азірацца, але хутка супакоіўся. 
Павярнуўся тварам да горада, дзе сьвідраваў неба царкоўны шпіль, нібы абвіняльны палец. 

«Ах ты, ілжывы вырадак», – выдыхнуў я й рушыў да выспы, набіраючы хуткасьць, 
выключыўшы тармазы, гучна тупаючы па ўтаптанай сьцежцы, узьбег на Трамплін і пераляцеў 
цераз яго. Я выпусьціў радасны кліч і замоўк, вырашыўшы паберагчы дыханьне для бегу.

Я дабраўся да хаты пакрыты потам, узьбег на гарышча, спыніўшыся праверыць тэлефон. 
Зразумела, лінія была мёртвая. На гарышчы я перш за ўсё расчыніў слыхавое вакно й 

хуценька агледзеў навакольле ў бінокаль, сабраўся, падрыхтаваўся, праверыў. Сеў на крэсла, 
уключыў радыё й працягнуў назіраць. 

Ён быў дзесьці там. Дзякуй Богу за птушак. Мой страўнік радаваўся, гонячы па целе хвалю 
нястрымнай радасьці, я задрыжаў, нягледзячы на сьпёку. Ілжывае старое гаўно, ён спрабаваў 
выкінуць мяне з хаты, паколькі ён баяўся сустрэчы з Эрыкам. Божа, ну я й крэтын! – не пачуць 
падману ў ягоным п’яным голасе. І ў яго яшчэ хапае нахабнасьці чытаць мне лекцыі аб шкодзе 
алькаголю. Я хаця б п’ю, калі ведаю, што магу сабе гэта дазволіць, а не ў крытычнай сытуацыі, 
калі патрабуецца напружаньне ўсіх тваіх сіл. Бляха. І ён яшчэ называе сябе мужчынай!

Я зрабіў некалькі глыткоў зь яшчэ прахалоднага збана з сокам, зьеў яблык, крыху хлеба 
з сырам і працягнуў назіраньне. Сонца імкліва йшло на захад, аблокі зацягвалі неба й хуцень-
ка цямнела. Узыходзячыя паветраныя патокі, што прабілі днём праломы ў аблоках, улягліся; 
пагоркі й раўніну зноў накрыла шчыльная коўдра, шэрая ды бясформенная. Я зноў пачуў гром, 
і ў паветры зьявілася нешта вострае й пагрозьлівае. Я сядзеў як на іголках і ўсё чакаў, што 
зазвініць тэлефон, хаця выдатна разумеў яго немагчымасьць. Колькі часу спатрэбіцца бацьку, 
каб зразумець, што я затрымліваюся? Ці ён думаў, я прымчуся на ровары? Упаў ён дзе-небудзь у 
канаву ці ўжо йшоў, хістаючыся, на чале гарадзкога апалчэньня, якое несла факелы й зьбіралася 
лінчаваць Забойцу Сабак? 

Няважна. Нават пры такім сьвятле я бы ўбачыў любога й выйшаў бы, каб павітаць брата 
або ўцячы з дому й схавацца на высьпе, калі б наляцелі лінчавальнікі. Я выключыў радыё, каб 
пачуць магчымыя крыкі зь Вялікай Зямлі, і стаў сьвідраваць позіркам прыцемкі, з усіх сіл на-
пружваючы зрок. Празь нейкі час спусьціўся ў кухню, сабраў сёе-тое зь ежы ды, вярнуўшыся 
на гарышча, спакаваў у палатняную торбу. На той выпадак, калі прыйдзецца выйсьці сустрэць 
Эрыка. Ён можа быць галодны. Я сеў на крэсла й зноў утаропіўся ў згусьцелую цемру. Удалечыні, 
на дарозе ля падножжа пагоркаў, мільгалі агні машын – нібы перасоўныя маякі, што раз-пораз 
хаваюцца за дрэвам, за вуглом, за пагоркам. Я пацёр вочы й пацягнуўся, спрабуючы стрэсьці 
стомленасьць з усяго цела.
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Падумаўшы, я паклаў у торбу пачак болесуцішальнага. Пры такім надвор’і ў Эрыка можа 
пачацца мігрэнь, і яму спатрэбяцца лекі. Хацелася б, вядома, спадзявацца, што да гэтага ня 
дойдзе.

Я пазяхнуў, расплюшчыў вочы шырэй, зьеў другі яблык. Расплывістыя цені пад аблокамі 
зрабіліся яшчэ цямней.

Я прачнуўся.
Было цёмна. Я па-ранейшаму сядзеў у крэсьле, схіліўшы галаву на рукі, скрыжаваныя 

на жалезным карнізе слыхавога акна. Нейкі шум у доме разбудзіў мяне. Сэкунду я пасядзеў, 
адчуваючы, як калоціцца маё сэрца, а сьпіна пратэстуе супраць паставы, у якой ёй давяло-
ся быць так доўга. Па руках, здранцьвелых ад цяжару галавы, пабеглі мурашкі – крывяток 
аднаўляўся. Я крутануўся у крэсьле, рэзка й бясшумна. На гарышчы было цёмна хоць вока 
выкалі, але староньняй прысутнасьці не адчувалася. Крануў кнопку на гадзіньніку ды ўбачыў, 
што ўжо пачатак дванаццатай. Я праспаў некалькі гадзін. Ідыёт! Затым зьнізу пачуўся слабы 
шум: няясныя крокі, рыпеньне дзьвярэй, яшчэ нейкія гукі. Разьбілася шкло. Я адчуў, як валасы 
на патыліцы ўстаюць дыбарам – другі раз за тыдзень. Сьціснуўшы зубы, я скамандаваў сабе 
спыніць паніку й зрабіць што-небудзь. Гэта альбо Эрык, альбо бацька. Зараз спушчуся й высь-
ветлю. Для надзейнасьці прыхаплю нож. 

Я ўстаў з крэсла, асьцярожна накіраваўся ў бок дзьвярэй, намацваючы дарогу па 
няроўнасьцях цаглін трубы ад каміна. Спыніўся й выпусьціў футболку са штаноў, так яна пры-
крывала прымацаваны да рамяня нож. Бясшумна спусьціўся на цёмную пляцоўку. У пярэднім 
пакоі гарэла сьвятло й адкідвала на сьцены вакол сходаў дзіўныя цені, жоўтыя й цьмяныя.  
Я падышоў да парэнчаў, зірнуў уніз. І нічога ня ўбачыў. Шум спыніўся. Я панюхаў паветра. 

Я адчуў пах дыму й паба, пах выпіўкі. Значыць, бацька. Я адчуў палёгку. І тут ён выйшаў 
з гасьцёўні. За ім, накшталт рову акіяна, выплыў шум. Я адхіснуўся ад парэнчаў і натапырыў 
вушы. Бацька ледзь трымаўся на нагах, налятаў на сьцены, спатыкаўся аб прыступкі. Я чуў, як 
ён цяжка дыхаў і нешта мармытаў. Гукі й пахі набліжаліся. Я стаяў і пакрысе змог супакоіцца. 
Пачуў, як ён дабраўся да першай пляцоўкі, дзе стаяў тэлефон. Затым няцьвёрдыя крокі. 

– Фрэн! – выкрыкнуў ён.
Я зьнерухомеў і не адгукнуўся. Інстынктыўна, мабыць, ці па звычцы – колькі разоў я 

рабіў выгляд, быццам мяне няма, і слухаў, як паводзяць сябе людзі, мяркуючы, што яны адны. 
Дыхаў я роўна.

– Фрэ-э-эн! – зароў ён.
Я падрыхтаваўся адступіць на гарышча, адышоў на дыбачках, пазьбягаючы месцаў, дзе, 

як я ведаў, падлога рыпела. Бацька загрукатаў у дзьверы прыбіральні на другім паверсе, потым 
вылаяўся, заўважыўшы, што яны не зачынены. Я пачуў, як ён пачаў падымацца па сходах да мяне. 
Крокі былі няроўныя, ён спатыкнуўся і, рохнуўшы, ударыўся аб сьцяну. Я нячутна падняўся па 
прыстаўной лесьвіцы, падцягнуўся й сеў на драўляную падлогу гарышча, затым лёг у мэтры ад 
праёма, трымаючыся рукамі за цагліны, гатовы нырнуць за трубу, калі бацька паспрабуе зазірнуць 
на гарышча. Я зажмурыўся. Бацька тым часам стаў біцца ў дзьверы майго пакоя. Адчыніў іх. 

– Фрэнк! – зноў выкрыкнуў ён. Потым: – А-а... блядзь...
Сэрца маё так і падскочыла. Раней я ні разу ня чуў, каб бацька мацюкаўся. Зь ягоных 

вуснаў гэта гучала непрыстойна, зусім не будзённа, як у Эрыка ці Джэймі. Зь люка данеслася 
ягонае шумнае дыханьне, пахла тытунём ды ўіскі.

Зноў крокі, на гэты раз яны аддаляліся, затым з грукатам зачыніліся дзьверы яго пакоя.  
Я набраў поўныя грудзі паветра, толькі цяпер усьвядоміўшы, што дагэтуль затрымліваў ды-
ханьне. Маё сэрца калацілася, быццам зьбіралася выбухнуць, і я амаль зьдзівіўся, чаму бацька 
не пачуў грукату скрозь дошкі падлогі. Я яшчэ крыху пачакаў, але ўсё было ціха, ня лічачы пры-
глушанага белага шуму з гасьцёўні. Ён гучаў, як быццам бацька пакінуў тэлевізар уключаным 
на прамежкавым канале, дзе нічога не прымаецца. 

Я даў бацьку яшчэ пяць хвілін, затым ціха ўстаў, атросься, заштурхаў майку ў штаны, 
падняў сумку, засунуў за рэмень катапульту, намацаў у цемры камізэльку, пракраўся з усім 
сваім рыштункам на пляцоўку і, намагаючыся ступаць як мага мякчэй, спусьціўся ўніз.
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Тэлевізар шыпеў і асьвятляў пустую гасьцёўню яркімі водбліскамі. Я падышоў і выключыў 
яго. Павярнуўся сыходзіць – і ўбачыў бацькоўскі цвідавы пінжак, які ляжаў камяком у крэсьле. 
Я падняў яго, і ў ім нешта дзынкнула. Зморшчыўшы нос ад смуроду тытуню й выпіўкі, што 
йшоў ад пінжака, я абмацаў кішэні. Рука самкнулася на зьвязку ключоў. 

Я выцягнуў іх і пачаў вывучаць. Ключ ад парадных дзьвярэй, ад задніх дзьвярэй, ад скле-
па, ад хлява, пара незнаёмых мне ключоў паменш і яшчэ ключ да аднаго з пакояў дома, такі ж, 
як ад маёй спальні, але зь іншымі баразёнкамі. У мяне перасохла ў роце, рука з ключамі задры-
жэла. На ёй выступіў пот – кропелькі ў складках далоні. Гэта альбо ключ ад яго спальні, альбо... 

Я ірвануў наверх, пераскокваючы праз тры прыступкі запар, зьбіваючыся з рытму толькі 
дзеля таго, каб прапусьціць рыплівыя. Я прайшоў міма габінэта да спальні бацькі. Дзверы былі 
прыадчыненая, ключ у замку. Выразна даносіўся бацькоўскі храп. Я мякка зачыніў дзьверы й 
пабег да габінэта. Уставіў ключ у замок – і ён павярнуўся як па масьле. Вытрымаўшы сэкунду-
другую, я крутануў ручку й адчыніў дзьверы.

Я ўключыў сьвятло. Габінэт.
Там было горача, душна й няма куды кроку ступіць. Лямпачка ў цэнтры столі была вельмі 

яркая й не давала ценяў. Два лабараторных стала, камода з шуфлядамі для захоўваньня папер 
і раскладанка, на якой ляжаў клубок мятых прасьцін. Там была кніжная шафа, два ссунутых 
разам лабараторных стала з масай бутэлечак і хімічнага абсталяваньня: склянкі, прабіркі й кан-
дэнсатар, далучаны да ракавіны ў куце. Пахла чымсьці накшталт аміяку. Я павярнуўся, высунуў 
галаву ў калідор, прыслухаўся, улавіў вельмі аддалены храп, затым зачыніў дзьверы знутры, 
пакінуўшы ключ у замку. 

Як толькі я павярнуўся, адразу ўбачыў яго. Сасуд для прэпаратаў стаяў на стале збоку 
ад дзьвярэй, якія прыкрывалі яго ад погляду з калідора. У сасудзе была празрыстая вадкасьць, 
мяркую, сьпірт. У сьпірце – малюсенькія зьнявечаныя мужчынскія геніталіі.

Я глядзеў на іх, не адымаючы рукі ад ключа ў дзьвярах, і да вачэй падступілі сьлёзы.  
Я адчуў камяк у горле, які падняўся аднекуль з глыбіні мяне, вочы ды нос хутка напоўніліся вад-
касьцю – і прарвала. Я стаяў і рыдаў, сьлёзы сьцякалі па шчоках у рот, я адчваў іх салёны смак. 
З носа таксама лілося ракой, я чмыхаў ды верашчаў, грудзі хадзілі ходырам, на скулах рухаліся 
жаўлакі. Я забыўся й пра Эрыка, і пра бацьку – пра ўсё, акрамя сябе самога ды сваёй страты.

Прайшоў нейкі час, перш чым я ўзяў сябе ў рукі, прычым я не злаваўся на сябе, не казаў, 
што разрумзаўся, маўляў, горш за дзеўку, – не, я проста выплакаўся ды адчуў, што цяжар сышоў 
з галавы й цяпер асеў у жываце. Я выцер твар майкай, ціха высмаркаўся й пачаў метадычна аб-
шукваць пакой, ігнаруючы сасуд на стале. Магчыма, гэта й адзіны тутэйшы сакрэт, але ў гэтым 
трэ было яшчэ пераканацца. 

У асноўным там быў усялякі хлам. Халусьце ды хімікаты. Скрыні сталоў ламіліся ад 
старадаўніх фатаграфій і папер. Там былі старыя лісты, рахункі й запіскі, дакумэнты, бланкі, 
страхавыя полісы (аніводнага на маё імя, але ў любым выпадку яны былі даўно пратэрмінаваны), 
старонкі апавяданьня альбо рамана, аддрукаванага на разьдзёўбанай пішучай машынцы, 
з масай выпраўленьняў і ўсё роўна жудаснага (пра камуну нейкіх хіпі недзе ў пустыні й як 
яны ўступаюць у кантакт з прышэльцамі); там былі шкляныя прэс-пап’е, пальчаткі, значкі  
з псыхадэлічнай сымболікай, некалькі старажытных сінглаў «Бітлз», нумары «Oz» і «IT», асадкі 
з высахлым атрамантам ды зламаныя алоўкі. Сьмецьце, суцэльнае сьмецьце.

Потым я наткнуўся на замкнёную шуфляду: секцыя за адкідным вечкам з замочнай 
сьвідравінай уверсе. Я выцягнуў з дзьвярэй зьвязак ключоў, і, зразумела, адзін з маленькіх 
падышоў. Адкінуў дзьверцу, выняў чатыры скрыначкі й расставіў іх на стале.

Я глядзеў на іх зьмесьціва, пакуль ногі ня сталі ватовымі, і я вымушаны быў сесьці на 
хісткае крэселка, напалову засунутае пад стол. Я абхапіў твар далонямі, працягваючы дрыжаць. 
Колькі ўсяго яшчэ мне давядзецца перажыць сёньняшняй ноччу?

Я запусьціў руку ў адну са скрыначак і выцягнуў адтуль блакітны пачак жаночых тампонаў. 
Дрыжачымі пальцамі ўскрыў другую скрыню. На ёй была этыкетка «Гармоны мужчынскія». 

Унутры былі зусім маленечкія каробачкі, акуратна прамаркіраваныя па датах чорнай 
шарыкавай асадкай – на паўгода наперад. Другая каробка ў наступнай скрыні была пазнача- 
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ная «KBr», і скарачэньне здалося мне смутна знаёмым, але ўспамін быў у самай глыбіні 
сьвядомасьці. Астатнія дзьве скрыначкі былі шчыльна набітыя пачкамі банкнотаў па пяць і дзе-
сяць фунтаў і цэлафанавыя пакеты з квадратнымі кавалачкамі паперы ўнутры. Але ў мяне ўжо не 
было сілаў ламаць галаву, што ўсё гэта значыла, мой мозг ліхаманкава пераварваў жахлівую дум-
ку, якая толькі што ў ім зьявілася. Я сядзеў, утаропіўшыся на скрынкі з адкрытым ротам, і думаў.  
На сасуд не глядзеў.

Я думаў аб гэтых яго руках, ледзьве пакрытых пушком, аб тонкіх рысах яго твару. Спрабаваў 
узгадаць выпадкі, калі бачыў бацьку голым па пояс, але ня змог успомніць аніводнага. Сакрэт. 
Быць гэтага не можа. Я патрос галавой, але ня здолеў пазбавіцца думкі. Энгус. 

Агнэс. Пра ўсё тое, што адбылося, я ведаю толькі зь яго слоў. Паняцьця ня маю, наколькі 
можна давяраць місіс Клэмп і які кампрамат у іх быў адзін на аднаго. Але ня можа быць! Гэта 
настолькі жахліва, настолькі агідна! Я ўскочыў, гучна перакуліўшы крэселка. Схапіў пачак з 
тампонамі й скрыню з гармонамі, схапіў ключы, адчыніў дзьверы й кінуўся на другі паверх, 
сунуўшы ключы ў кішэню й агаліўшы нож.

– Фрэнк гэтага так не пакіне, – прашыпеў я скрозь зубы.

Я ўварваўся ў бацькоўскую спальню ды ўключыў сьвятло. Ён распластаўся на ложку, 
апрануты, у адным чаравіку. Другі валяўся прама пад нагой, што зьвісала з ложка. Бацька 
ляжаў на сьпіне й хроп. Вось ён варухнуўся, прыжмурыўся, паднёс руку да твару й адвярнуўся 
ад сьвятла. Я падышоў, адкінуў яго руку з твару й двойчы з сілай хвастануў па шчоках. Гала-
ва яго тузанулася, ён ускрыкнуў. Па чарзе расплюшчыў павекі. Я паднёс нож да яго вачэй, ён 
сфакусаваўся на клінку з п’янай недакладнасьцю. Страшэнна несла перагарам. 

– Фрэн ... – стомлена вымавіў ён.
Я ткнуў яму ў твар нажом, спыніўшы лязо ў нейкім сантымэтры ад пераносься.
– Сука! – закрычаў я. – Што гэта такое? – І патрос перад ім скрынкамі з тампонамі й 

гармонамі.
Ён застагнаў і зажмурыўся.
– Гавары! – залямантаваў я й зноўку яму гваздануў, цяпер тыльным бокам рукі, у якой 

быў нож.
Ён паспрабаваў перакаціцца па ложку да адкрытага акна, але я ўтрымаў яго на самай 

мяжы душнай ночы.
– Не, Фрэнк, не, – прамямліў ён, матляючы галавой і спрабуючы адштурхнуць мае рукі.  

Я кінуў пакаваньні й моцна схапіў яго за локаць. Падцягнуў да сябе, прыставіў нож да яго горла.
– Ты мне раскажаш альбо, бачыць Бог...
Не дагаварыўшы, я адпусьціў яго руку й пачаў расшпільваць рэмень на яго штанах. 

Бацька паспрабаваў нязграбна супраціўляцца, але я ляпнуў яму па руках і зноў ускінуў нож 
да горла. Гледзячы яму ў вочы, я расшпіліў маланку на прарэсе, спрабуючы ня думаць пра тое, 
што я там знайду ці не знайду. Адшпіліў гузік над маланкай, вырваў хвасты кашулі, рыўком 
прыспусьціўшы штаны. А ён ляжаў на ложку, глядзеў на мяне чырвонымі, сьлязьлівымі вачыма 
й матляў галавой:

– Фрэнкі, ты шт… што задумаў? Прабач, мне сарп… сапраўды вельмі ш-шкада, вельмі. 
Гэта проста экс-спэ-пэрымэнт. Проста экс-спэрымэнт... Ня трэба... Фрэнкі... прашу...

– Ты, сука! Сука! – роў я, адчуваючы, што ў мяне ўсё паплыло перад вачыма й задрыжаў 
голас. І, тузануўшы што было сілы, я спусьціў зь яго (зь яе) майткі.

Нешта загарлапаніла па-за домам, у ночы за вакном. Я стаяў і глядзеў на татаў вялікі ды, 
прызнацца, ня вельмі чысты чэлес, на яйкі ў цёмных валасах, а за вакном чуўся дзікі лямант 
нейкай жывёлы. Ногі ў бацькі калаціліся дробнымі дрыжыкамі. І тут успыхнула сьвятло – чыр-
воныя бліскаўкі – там, дзе ніякага сьвятла быць не павінна, звонку, над выдмамі, і яшчэ крыкі, 
віскі, бляяньне – здавалася, з усіх бакоў.

– Госпадзе Ісусе, гэта яшчэ што такое? – выдыхнуў бацька, павярнуўшы да акна дры-
готкую галаву. Я зрабіў крок назад да акна ля падгалоўя ложка. Сьвятло й выцьцё, здава-
лася, набліжаліся з боку выдмаў. Жаўтаватая дымная зарніца скакала над вялікай выдмай 
за домам, там, дзе была Зямля Чэрапа. Гук быў падобны да таго, што выдаваў падпалены 



98

Іен Бэнкс �  Асіная Фабрыка

сабака, толькі мацней і іншага тону, гук паўтараўся й паўтараўся. Сьвятло станавілася яр-
чэй, нейкая істота выскачыла на грэбень вялікай выдмы й, палаючы й крычучы, панесла-
ся ўніз па схіле, што глядзіць на мора. Гэта была авечка, за ёй рушылі ўслед і іншыя. Спа-
чатку дзьве, затым яшчэ паўтузіна жывёлін пранеслася галопам па траве й пяску. Яшчэ 
імгненне – і падпаленыя авечкі рассыпаліся па ўсім схіле; агорнутыя полымем, яны ачмурэла 
бэлькалі, скакалі, не разьбіраючы дарогі, пакідаючы за сабой вогненны сьлед там, дзе заня- 
лася трава.

І тут я ўбачыў Эрыка. Хістаючыся, да мяне падышоў бацька, але я глядзеў толькі на худо-
га абадранца, што прытанцоўваў на верхавіне выдмы. У адной руцэ ў яго быў велізарны падпа-
лены факел, у другой – сякера. І ён таксама лямантаваў што ёсьць моцы.

– О, Божа, толькі ня гэта, – прамовіў бацька. Я павярнуўся да яго. Ён нацягваў штаны.  
Я ірвануў міма яго да дзьвярэй.

– За мной! – крыкнуў я яму на хаду й выскачыў з пакоя, зьляцеў уніз па ўсходах, ня гле- 
дзячы, пабег ён за мной ці не. Я бачыў полымя ва ўсіх вокнах, чуў пранізьлівы лямант авечак 
вакол дома. Дабраўшыся да кухні, я падумаў, ці не прыхапіць заадно й вады, але вырашыў, што 
зараз гэта будзе бескарысна. Я пераскочыў ганак і выбег у сад. І ледзьве не сутыкнуўся з авеч-
кай, поўсьць на якой гарэла толькі ля хваста; яна сіганула цераз палаючы сад, зь дзікім бэль-
каньнем шарахнулася ад дзьвярэй і ў апошні момант пераскочыла цераз нізенькую агароджу ў 
сад перад домам. Я абабег заднюю частку дому ў пошуках Эрыка.

Паўсюль былі авечкі, усюды – агонь. Палала трава на Зямлі Чэрапа, языкі полымя лізалі 
хлеў, кусты, кветкі й дрэвы ў садзе; мёртвыя, падпаленыя жывёлы валяліся ў лужынах барво-
вага агню, а яшчэ жывыя мітусіліся туды-сюды, гартанна стагналі й лямантавалі сваімі нізкімі, 
надарванымі галасамі. Эрык быў на прыступках, што вялі ў склеп. Я ўбачыў факел, якім ён 
раней размахваў, – полымя міргала на фоне сьцяны дома пад акенцам туалета. Эрык атакаваў 
дзьверы склепа сякерай.

– Эрык! Стой! – залямантаваў я. Кінуўся было наперад, але перадумаў, рэзка разгарнуўся 
і, зазірнуўшы за кут, на ганак з расчыненымі дзьвярыма, крыкнуў: – Тат! Бяжы з дома! Тат!

З-за сьпіны даносіўся грукат дошак, што разьляталіся на трэскі. Я павярнуўся назад і 
пабег да Эрыка. Пераскочыў цераз дымлівы труп авечкі перад прыступкамі лесвіцы ў склеп. 
Эрык азірнуўся й замахнуўся на мяне сякерай. Я скокнуў убок. Прызямліўся й тут жа ўскочыў 
на ногі, гатовы адскочыць, але Эрык ужо зноў крышыў дрэва, пранізьліва павіскваючы пры 
кожным волатаўскім удары, быццам ён сам быў гэтымі дзьвярыма. Лязо сякеры прайшло 
наскрозь і затрымалася; Эрык паварушыў сякерышча й вызваліў інструмэнт, пакрывіўся 
ў мой бок і працягнуў секчы. У сьвятле факела яго цень падаў проста на мяне; факел быў 
прыстаўлены да дзьвярэй, і я бачыў, як пузырылася сьвежая фарба. Я выцягнуў катапульту. 
Дзьверы ўжо ледзьве трымалася. Бацька так і не паказаўся. Эрык зноў азірнуўся на мяне  
й абрынуў сякеру на дзьверы. Пакуль я шукаў жалязяку, за сьпінай раздаўся авечы лямант, 
зусім блізка. Вакол трашчэла полымя, пахла смажаным мясам. Мэталічны шар лёг у гумку,  
і я прыцэліўся.

– Эрык! – зароў я, і тут дзьверы саступілі яго націску.
Не выпускаючы сякеры, свабоднай рукой ён згроб факел; трэснуў па дзьвярах нагой,  

і тыя паваліліся. Я нацягнуў гумку на апошні, галоўны сантымэтар. Зірнуў на Эрыка ў прыцэле 
жалезных рагоў. Ён кінуў позірк на мяне. Яго твар, мурзаты, зарослы барадой, здаваўся маскай 
нейкага жывёлы. Гэта быў хлопчык, юнак, якога я ведаў, і ў той жа час цалкам іншы чалавек. Ён 
усьміхаўся ад вуха да вуха, скасавурыўшы вочы, сьцякаючы потам, цяжка дыхаючы грудзьмі ў 
такт пульсацыі полымя. У яго была сякера й факел, а за ім ляжалі разьнесеныя ў трэскі дзьверы 
склепа. У праёме цьмяна віднеліся цюкі з порахам, цёмна-аранжавыя ў сьвятле агню факела  
ў руцэ брата. Эрык зьбянтэжана пазіраў на мяне, быццам чакаючы чагосьці. 

Я павольна пакруціў галавой.
Ён зарагатаў, кіўнуў і ці то выпусьціў, ці то шпурнуў факел ў склеп, пасьля чаго ірвануў 

да мяне.
Я ледзьве ня стрэліў ва ўпор, убачыўшы ў прыцэле рагаткі, што Эрык бяжыць да мяне, 

але ў апошні момант, перад тым як расьціснуць пальцы, я заўважыў, як ён выпусьціў сяке-
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ру; тая бразнулася на каменныя прыступкі. Калі Эрык прабягаў міма мяне, я прыгнуўся й 
нырнуў убок. Азірнуўшыся, я ўбачыў, як Эрык уцякае праз сад у паўднёвым кірунку. Я зьбег 
па прыступках і схапіў факел. Той ляжаў літаральна ў мэтры ад дзьвярэй, далёка ад цюкоў. 
Як мага хутчэй я выкінуў яго на вуліцу – у той самы момант, калі ў палаючым склепе пачалі 
выбухаць бомбы.

Грукат быў аглушальны, над галавой са сьвістам праляцела шрапнэль, у доме вынесла во-
кны, а хлеў разьнесла на кавалачкі; некалькі бомбаў выляцелі зь яго й выбухнулі недзе ў садзе –  
але, на шчасьце, усе далёка ад мяне. Калі небясьпека нарэшце мінула й я падняў галаву, то хлеў 
быццам зьлізала, усе авечкі загінулі або ўцяклі, а Эрыка й сьледу няма.

Бацька сядзеў на кухні зь вядром вады й апрацоўчым нажом. Калі я ўвайшоў, ён паклаў 
нож на стол. Здавалася, ён пастарэў адразу гадоў на сто. На стале стаяў сасуд з габінэта. Я сеў 
на чале стала, зваліўшыся ў крэсла. Зірнуў на бацьку.

– Тат, там ля дзьвярэй быў Эрык, – сказаў я й засьмяяўся. У маіх вушах зьвінела пасьля 
выбухаў у хляве. 

Бацька выглядаў старым і прыдуркаватым, тупа ўтаропіўся на мяне вільготнымі й 
выцьвілымі вачыма, яго рукі дрыжалі. Я патроху супакоіўся.

– Што... – пачаў ён і закашляўся. – Шт... што здарылася? – спытаў ён амаль цьвярозым 
голасам.

– Ён спрабаваў прабрацца ў склеп. Напэўна, зьбіраўся нас падарваць. Цяпер уцёк.  
Я, як мог, паставіў дзьверы на месца. Агонь амаль увесь патух, так што гэта, – я кіўнуў на вя-
дро вады, – ужо не спатрэбіцца. Сядзь-ка лепш і растлумач мне некаторыя непаразумелкі. –  
Я адкінуўся на сьпінку крэсла.

Ён паглядзеў на мяне, падняў сасуд з прэпаратам, але ён высьлізнуў зь яго пальцаў, упаў 
на падлогу й разьбіўся. Ён нэрвова расьсьмяяўся, нагнуўся й выпрастаўся, трымаючы тое, што 
раней было ўнутры сасуда. Ён паказаў мне гэта, але я глядзеў яму ў твар. Бацька сьціснуў да-
лонь, потым зноў раскрыў яе нібы фокуснік. Ён трымаў ружовы шарык. Не яечка, а ружовы 
шар, падобны да кавалку плястыліну ці воску. Я паглядзеў у яго вочы.

– Расказвай, – вымавіў я.
І ён расказаў.

12: Што здарылася са мной

Аднойчы я забраўся далёка на поўдзень, далей нават новых дамоў, і будаваў там плаціны 
сярод пяскоў і азёраў у камянях той часткі ўзьбярэжжа. Гэта быў цудоўны, спакойны й ясны 
дзень. Паміж небам і морам не было мяжы, любы дымок падымаўся строга вертыкальна. На 
моры быў штыль. 

Недалёка, на схіле пагорка, дзе-нідзе зелянелі лугі. На адным з іх пасьвіліся некалькі 
кароў і два вялікіх гнядых каня. Пакуль я будаваў, па дарозе каля поля праехаў грузавік. Ён 
спыніўся ля варот і разьвярнуўся кузавам у мой бок. Я бачыў у бінокаль, як гісторыя разгорт-
валася ў паўмілі ад мяне. З кабіны выбраліся двое. Адкрылі заднюю частку грузавіка й зрабілі 
нахільны памост ад зямлі ў кузаў, паставілі драўляныя стойкі, зь якіх атрымалася агароджа 
абапал насьцілу. Коні падышлі паглядзець.

Я стаяў у сваіх велінгтонах па калена ў вадзе, адкідаючы на яе рабы цень. Мужчыны 
зайшлі на выган і вярнуліся з адным з коней, накінуўшы таму на шыю вяроўку. Конь пакорліва 
йшоў за імі, але калі мужчыны паспрабавалі завесьці яго ў грузавік па памосту між рашотак, 
ён захваляваўся й заўпарціўся, падаўся назад. Другі конь прытуліўся да агароджы знутры. Праз 
сэкунду-другую ў нерухомым паветры разьнеслася гучнае ржаньне. Некаторыя каровы ляніва 
касавурыліся на грузавік і працягвалі жаваць.

Маленечкія хвалі, празрыстыя складкі сьвятла з ціхім плёскатам праглынулі пясок, 
каменьне, водарасьці й ракавінкі за маёй сьпінай. У цішыні пракрычала птушка. Мужчыны 
адагналі грузавік далей і павялі каня сьледам. Конь на полі іржаў і бессэнсоўна бегаў кругамі. 
Мае рукі й вочы стаміліся, я адвёў позірк на поўнач, дзе ўзгоркі й горы зьнікалі ў яркай смузе. 
Калі я зноў глянуў на выган, конь быў ужо ўнутры грузавіка.
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Крыху пабуксаваўшы, грузавік паехаў. Самотны разгублены конь скакаў ад брамы да ага-
роджы й зваротна, спачатку за грузавіком, потым ад яго. Адзін з мужчынаў застаўся на полі 
разам з канём, і калі грузавік зьнік за ўзгоркам, ён супакоіў жывёлу.

Пазьней па дарозе дадому я прайшоў побач з полем, дзе застаўся конь, ён спакойна скуб 
траву.

І вось, сьвежай і ветранай нядзельнай раніцай, сяджу я на выдме над Бункерам і 
ўспамінаю, як учора сасьніў гэтага каня. 

Пасьля таго як бацька расказаў мне тое, што павінен быў, і я, пераадолеўшы нявер’е й лю-
тасьць, прыняў гэтую ашаламляльную праўду, пасьля таго, як мы абышлі сад, выкрыкваючы імя 
Эрыка, прыбіраючы сьмецьце, гасячы невялікія вогнішчы, пасьля таго як мы забарыкадавалі 
дзьверы склепа й вярнуліся ў дом, бацька расказаў мне, чаму зрабіў тое, што зрабіў, – і мы ляглі 
спаць. Я замкнуў на ключ дзьверы свайго пакоя, упэўнены, і ён замкнуў свой. Мне прысьніўся 
сон, у якім я зноўку перажыў тую гісторыю з коньмі; прачнуўся я рана й адправіўся на пошукі 
Эрыка. Выходзячы, я бачыў Дыгза, які ехаў па дарожцы. Бацьку многае прыйдзецца растлума-
чыць. Я пакінуў іх сам-насам.

Распагодзілася. Ні ветру, ні грому, ні маланак, толькі заходні вецер гнаў усе аблокі да 
мора, а разам зь імі й гэтую жудасную сьпякоту. Падобна на цуд, хаця больш верагодна гэта 
проста антыцыклон з Нарвегіі.

Так што было ясна й халаднавата.
Эрыка я знайшоў на выдме над Бункерам; ён спаў, па-дзіцячы скруціўшыся абаранкам, 

прымяўшы галавой траву. Я падняўся да яго, моўчкі пасядзеў побач, затым вымавіў ягонае iмя, 
лёгенька стукнуў па плячы. Ён прачнуўся, паглядзеў на мяне й заўсьміхаўся.

– Прывет, Эрык, – сказаў я.
Ён працягнуў мне руку й я паціснуў яе. Ён кіўнуў, не перастаючы ўсьміхацца. Потым лёг 

ямчэй, прыладзіў сваю кучаравую галаву ў мяне на каленях, заплюшчыў вочы ды зноў заснуў.

Я ня Фрэнк Лэсьлі Колдхэйм. Я Фрэнсіс Лэсьлі Колдхэйм. Вось да чаго ўсё зводзіцца, калі 
сьцісла. Тампоны й гармоны прызначаліся мне.

Апранаючы Эрыка ў сукеначкі, бацька, як высьветлілася, усяго толькі рэпэтаваў. Калі 
мяне пакусаў Стары Сол, бацька ўбачыў у гэтым ідэальную магчымасьць для пастаноўкі малень-
кага экспэрымэнту й спосаб зьменшыць – а магчыма й цалкам выключыць – жаночы ўплыў на 
яго. Таму ён пачаў шпігаваць мяне мужчынскімі гармонамі, чым і займаўся дагэтуль. Вось чаму 
ён заўсёды сам гатаваў ежу, а тое, што я лічыў агрызкам чэлеса, было насамрэч павялічаным 
клітарам. Адсюль мая бародка, адсутнасьць менструацый і ўсё астатняе.

А тампоны ён трымаў у сябе на працягу апошніх некалькіх гадоў на той выпадак, калі мае 
ўласныя гармоны возьмуць верх над тымі, якімі ён мяне карміў. Брамід быў для прадухіленьня 
палавой цягі, якая ўзьнікала ад залішніх андрагенаў. Ён зрабіў фальшывыя мужчынскія геніталіі 
з таго ж васковага набору, які я знайшоў пад лесьвіцай і задзейнічаў для вырабу сьвечак. Ён 
плянаваў прадэманстраваць мне сасуд з прэпаратам, калі я пачну пытацца, ці сапраўды я быў 
кастрыраваны. Чарговы доказ; чарговая хлусьня. Нават ягоныя ідэі наконт бзьдзёхаў былі ашу-
канствам; проста яны з Дунканом-бармэнам даўнія прыяцелі, і бацька частуе яго выпіўкай у 
абмен на інфарматыўны званок пасьля кожнага майго візыту ў «Колдхэйм-армз». Нават цяпер 
я не магу быць упэўнены, што бацька сказаў мне ўсё, хаця ноччу, здавалася, яго ахапіў спавя-
дальны сьверб і ў вачах стаялі самыя сапраўдныя слёзы.

Думаючы пра яго, я адчуваю, як ува мне зноў закіпае злосьць, але я змагаюся зь ёй.  
Я хацеў яго забіць там жа на месцы, на кухні, пасьля таго як ён распавёў і пераканаў мяне. 
Частка мяне хоча верыць, быццам гэта – ягоная чарговая хлусьня, але на самай справе я ведаю –  
гэта праўда. Я – жанчына. Сьцёгны ў шрамах, вялікія палавыя вусны крыху пажаваныя, і я 
ніколі ня буду прывабнай, але, калі верыць бацьку, я цалкам нармальная жанчына, здольная як 
да палавога акту, так і да дзіцянараджэньня (мяне трасе ад адной думкі пра тое й пра другое).

Я гляджу на мігценьне мора, адчуваю галаву Эрыка ў сябе на каленях і зноў думаю пра 
таго беднага каня.
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Паняцьця ня маю, што зараз рабіць. Заставацца тут я не магу, а думка пра ад’езд палохае. 
Але зьехаць, пэўна, усё ж такі прыйдзецца. Вось засада. Магчыма, я падумаў бы пра самагуб-
ства, калі б некаторыя сваячкі ня вызначыліся ўжо на гэтым шляху, ды так, што цяжка цягацца.

Я апускаю позірк на Эрыка: ціхага, бруднага, спячага. Твар яго бестурботны. Ён не адчу-
вае болю.

Некаторы час я гляджу на невялічкія хвалі, якія накатваюць на пляж. На мора, на ва- 
дзяную лінзу, дваякавыпуклую й раскалыханую, што рухаецца вакол зямнога шара; гляджу на 
хвалістую пустыню, якая бывае плоскай, як саляное возера. У другіх месцах геаграфія інакшая: 
мора бурліць, хвалюецца й паказвае нораў, зьбіраецца ў складкі, калі падзьме сьвежы брыз, і 
падымаецца пагоркамі, калі мацнеюць пасаты, і ў рэшце рэшт устае на дыбы горнымі ланцугамі 
сьнежнай пены, варта толькі ветру разагнацца да штармавога.

Там, дзе я зараз сяджу, дзе мы сядзім, і ляжым, і сьпім, і глядзім на цёплы летні дзень, 
сьнег выпадзе толькі праз паўгода. Лёд і мароз, наледзь ды іней, віскатлівы вецер, народжаны ў 
Сібіры, які праляцеў над Скандынавіяй і Паўночным морам, шэрыя воды сьвету й сівое паве-
тра нябёсаў накладуць на нашыя месцы сваю халодную лапу, часова прысвояць іх сабе.

Мне хочацца і сьмяяцца, і плакаць, ці тое й другое адразу, а я сяджу ды думаю аб маім 
адзіным жыцьці й маіх трох сьмерцях. У некаторым сэнсе чатырох, паколькі бацькава прыз-
наньне забіла таго, кім я быў. 

Але ж я – па-ранейшаму я; я – тая ж асоба, з тымі ж успамінамі ды ўчынкамі, з тымі ж 
(невялікімі) дасягненьнямі й тымі ж (жахлівымі) злачынствамі ў паслужным сьпісе.

Чаму? Як я мог учыніць такое?
Магчыма, справа ў тым, што я меркаваў, быццам пазбавіўся самага каштоўнага ў сьвеце: 

прычыны й спосабу працягу нашага існаваньня як віду, – прычым пазбавіўся перш, чым пазнаў 
яго каштоўнасьць. Магчыма, кожны раз я забіваў з пачуцьця помсты, раўніва караючы адзіным 
даступным мне спосабам тых, хто наблізіўся да мяне, тых, хто іначай стаў бы тым, кім мне стаць 
не наканавана, – дарослым.

Пазбаўлены, можна сказаць, адной волі, я сфабрыкаваў другую; каб залізаць уласную 
рану, я зрэзаў іх пад корань, адплачваючы ў сваёй гнеўнай нявіннасьці за кастрацыю, якую 
я тады ня мог належным чынам ацаніць, але нейкім чынам – верагодна праз стаўленьне 
іншых – адчуваў як несправядлівую, непапраўную страту. Ня маючы ані мэты ў жыцьці, ані 
здольнасьці да працягу роду, я паставіў усё на іх змрочную супрацьлегласьць і такім чынам 
адкрыў для сябе адмаўленьне пладавітасьці, на якую маглі прэтэндаваць іншыя. Мабыць, я 
вырашыў, што раз ніколі не змагу стаць мужчынам, то, пазбаўлены прыроднай мужнасьці, 
пераўзыду навакольных у мужнасьці набытай, – і так я стаў забойцам, маленькім падабен-
ствам бязьлітаснага салдата й героя, да якога ўся вядомая мне літаратура й кінэматограф 
ставяцца са сьвяшчэнным трымценьнем. Я знаходзіў або вырабляў уласныя прылады забой-
ства, мае ахвяры прыйшлі ў гэты сьвет нядаўна ў выніку адзінага акту, на які я ня быў здоль-
ны; роўныя мне ў тым плане, што хоць і валодаюць усім неабходным інструмэнтарыем, але 
ў цяперашні час ажыцьцявіць гэты акт здольныя ня больш майго. Вось вам і зайздрасьць  
да пэніса.

А цяпер аказалася – усё дарма. Не было неабходнасьці для помсты, была толькі хлусьня, 
хітрык, які трэ было разгадаць, камуфляж, скрозь які я павінен быў прабрацца, але ў фінале не 
пажадаў. Я ганарыўся сабой: еўнух, але ўнікальны; люты, высакародны абаронца сваёй зямлі, 
рыцар-інвалід, прынц, які ўпаў... 

А зараз выходзіць, што я быў круглым дурнем.
Верачы ў сваю вялікую траўму, у літаральную адлучанасьць ад усяго «мацерыковага» гра-

мадзтва, я глядзеў на сваё жыцьцё занадта сур’ёзна, а на жыцьці іншых, па нейкіх прычынах, 
празмерна лёгка. Забойствы былі маім зачацьцем, маім сэксам. Фабрыка была спробай скан-
струяваць жыцьцё, зымітаваць ўзаемаадносіны са сьветам, які я пазьбягаў.

Што ж, у сьмерці дамагчыся посьпеху заўсёды лягчэй.
Унутры гэтай машыны вышэйшага парадку ўсё ня так нарэзана ды засушана (ці нарэзана 

ды засолена), як у маім досьведзе. Кожны з нас можа верыць, нібыта ў яго асабістай Фабры-
цы ён трапіў у калідор і лёс яго вырашаны й пазначаны (сон ці кашмар, звычайны ці дзіўны,  
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добры ці дрэнны), але слова, погляд ці памылка – што заўгодна – можа цалкам яго зьмяніць і 
нашу мармуровую залу ператварыць у сьцёкавую канаву, наш пацучыны лабірынт – у залаты 
шлях. Канчатковы пункт ва ўсіх адзін і той жа, але падарожжа – напалову абранае, напалову 
наканаванае – у кожнага рознае й зьмяняецца, пакуль мы жывем і расьцем. Я думаў, мая пастка 
зачыніліся за мной шмат гадоў таму, але аказваецца, увесь гэты час я толькі поўзаў па цыфер-
блаце. Дзьверы закрываюцца зараз, і маё падарожжа пачынаецца.

Я зноў пераводжу позірк на Эрыка, усьміхаюся, ківаючы сваім думкам, адчуваючы на тва-
ры сьвежы ветрык, у той час як прыбой шуміць, пеняцца хвалі, шапаціць трава й пераклікаюцца 
птушкі. Мабыць, прыйдзецца распавесьці яму, што са мной здарылася.

Бедны Эрык так ірваўся дадому пабачыць браціка – і раптам высьвятляецца (Трах! Ба-
бах! Прарыў плаціны! Бомба за бомбай! Восы гараць: пш-ш-ш-ш!), што ў яго ёсьць сястрычка. 

Пераклаў з ангельскае мовы Віталь Латыш.  
Паводле выданьня THE WASP FACTORY Iain Banks, Abacus, 1987, ISBN 0349102145


